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INSTRUCTION MANUAL AND WARNINGS
MANUALE DI ISTRUZIONI E AVVERTENZE
GEBRAUCHSANWEISUNG UND WARNHINWEISE
NOTICE D'UTILISATION ET D'AVERTISSEMENTS

N WAARSCHUWINGEN

MANUAL DE INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS
MANUAL DE INSTRUCOES E ADVERTENCIAS
ANVANDARMANUAL OCH SAKERHETSREGLER

VAROITUKSET

BRUGERMANUAL OG SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
INSTRUKCJA OBStUGI
Oényieg Xpriong
Kullanma kilavuzu

@ Unit parts

( main unit

@ nozzle

(® squeegee

@ dirt water reservoir top

(® dirt water reservoir bottom
(® tube separator for dirt water reservoir
(@ unlocking button

ON/OFF switch for appliance
(® Charge/Operations display
charger socket

() charger with charging cable

® Haut du réservoir d'eau sale

(® Fond du réservoir d‘eau sale

(® Tube séparateur pour le réservoir
d‘eau sale

(@ Bouton de déverrouillage

Interrupteur ON/OFF de l'appareil

(@ Affichage de charge/fonctionnement

Prise de chargement

() Chargeur avec cable de chargement

(® Unidade principal

(@ Bocal de aspiracéo

(®) Labio de borracha

(@ Reservatério de dgua suja superior
(® Reservatoério de dgua suja inferior

(D Bot&o para libertar o reservatério
Botdo para ligar (ON) /

desligar (OFF) o aparelho
® Indicac&o de carga / operagdo
Conector para carregar o aparelho
(i) Carregador com cabo de alimentagdo

Cihaz Parcalan
(D Ana Cihaz

(@ su emme baslig

® silecek

@ kirli su haznesi (list)

® kirli su haznesi (alt)

(® kirli su haznesi igin boru seperatér
@ kilit agma diigmesi

cihazi agma/kapama diigmesi

@ Sarj olma/calisma géstergesi

sarj aleti soketi

Descrigdo das pecas do aparelho

(® Tubo separador do reservatério de 4gua suja

Contenuto

(D unita principale

(@ aspiratore

® linguetta in gomma

@ unita superiore del serbatoio d'acqua
(® unita inferiore del serbatoio d‘acqua
(® tubo separatore per il serbatoio di acqua sporca
(@ pulsante di sblocco

interruttore accensione/spegnimento
(® display di ricarica

presa di ricarica

(D caricabatteria con cavo di ricarica

@ Piéces Onderdelen
(D Unité centrale (D Hoofdtoestel

@ Embout (@ Mondstuk

(® Raclette ® Zuigmond

(@ Top van het vuilwaterreservoir

(® Onderkant van het vuilwaterreservoir

(® Buis afscheider voor het
vuilwaterreservoir

(@ Ontgrendelingsknop

ON/OFF-schakelaar voor het apparaat

(@ Laadindicatie/bediening

Batterijlaadbus

() Lader met oplaadkabel

(@ huvudenhet
(@ munstycke
(® skrapa

@ smutsvattenbehéllare topp
(® smutsvattenbehallare botten
(® Avskiljare fér smutsvattenbehallare

Q@ Frigdringsknapp
PA /AV knapp
@ display
laddningsuttag

(i) laddare med laddningskabel

CBC Produktdele Czesci @ Mépn Ivokeung
@ Vinduesvasker (@ gtéwna jednostka @ Kop ouokeun
(@ Mundstykke ® dysza @ Néux
(® Skraber/Nal ® sciggacz ® Aaotyévio xethog
(@ @verste opsamlingstank til @ zbiornik wody gora @ Névw pépog Soxeiou cuMoyfg
snavset/skittent vand/vann ® zbiornik wody spéd Bpupiou vepo
(® Nederste opsamlingstank til (® rozdzielacz zbiornika wody ® Kb pépog Soxeiov cuMOYTG
snavset/skittent vand/vann @ przycisk odblokowania Bpuwpikov vepol
(® Adskiller til opsamlingstank przetacznik WE/WYt urzadzenia (8 Zwhjvog Saywptopou Soyeiov
(@ Udlaserknap til opsamlingstank ® Wyswietlacz tadowanie/Praca @ Kovpr awoiypotog Soxelov
ON/OFF knap gniazdo tadowarki GUAOYNS BpUdpikou vePOD
(® Display @ tadowarka z kablem tadujacym AwokdTrng Asrtoupyiog cuokeuri ON/OFF
Oplader/lader udgang ® ©épuon/Evseiteis Aertoupyiag
(™ Batterioplader/lader inkl. ledning YroSoxn doprioT
@ _ dopromric/Kahdsio

(1 sarj aleti (sarj etme kablosuyla birlikte)

& Produktens delar

3 Inhalt

(D Haupteinheit

(@ Diise

(® Abzieher

(® Wasserbehalter Oberteil
(® Wasserbehilter Unterteil
(® Trenneinrichtung fiir Wasserbehélter
(@ Entriegelungsknopf
Ein-/Aus-Schalter

(@ Lade- / Betriebsanzeige
Ladebuchse

() Ladegerat mit Ladekabel

@ Piezas

(D Unidad principal

(@ Bogquilla de aspiracién

(® Labio de goma

(@ Depésito de agua sucia superior

(® Depésito de agua sucia inferior

(® Tubo separador para el depésito
de agua sucia

(D Botdn desbloqueo

Interruptor ON/OFF del aparato

@ Indicador de carga/funcionamiento

Enchufe

(i Cargador con cable

@ Laitteen osat
@ runko

@ suutin

® lasta

@ likavesisailion yldosa
® likavesisailion alaosa
(® likavesisailion putkierotin
(@ avauspainike

laitteen virtakytkin

@ lataus-/toimintandytto
laturin liitanta

(@ laturi ja johto

/\ IMPORTANT: READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE. RETAIN INSTRUCTIONS FOR FUTURE
REFERENCE.

HEALTH AND SAFETY WARNINGS: When using any electrical appliance, basic safety precautions should always be considered in order to reduce the risk of fire,
electrical shock, leaking batteries or personal injury, including the following: « Never immerse unit or charger in water or other liquid * Do not insert objects into the air

ents. « This appliance may only be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given proper supervision or proper instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
(Children shall not play with the appliance and should only use the appliance as intended. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision « This appliance is supplied at safety extra low voltage corresponding to the marking on the appliance. « Before using the machine and after any impact,
check for signs of wear or damage. « Do not use the appliance if any part is damaged or defective. « Only use replacement parts provided by Vileda. - Never modify the
product or the charger in any way. « Only use the charger supplied with the product. Do not attempt to use the charger with any other product nor attempt to charge|
this product with another charger. Using a charger from a different product may cause a risk of fire. « Before use, check the charger cord for signs of damage or ageing,
* Do not attempt to charge a damaged battery. « The appliance must be disconnected from the main supply when removing the battery. Always unplug the appliance|
before cleaning or maintaining it.  Keep the charger cord away from hot surfaces and sharp edges. * Do not handle the charger with wet hands. Do not store or charge
the unit outdoors. « This appliance contains batteries, that are only replaceable by skilled persons.  For further help, technical advice, or to order spare or replacement]
parts please contact Vileda Customer Service (www.vileda.com).

STORAGE: Store in an upright position. « Store in adry place. « Store out of reach of children. « Ensure appliance is not plugged in during storage. « Completely recharge|
the appliance before long periods of storage.

INTENDED USE: Use only as described in this manual. The use of any accessory or attachment or the performance of any operation with this appliance other than
those recommended in this instruction manual may present a risk of personal injury. « Use this battery operated appliance only for cleaning moist, smooth surfaces|
such as windows, mirrors or tiles.  Don't use the appliance on rough surfaces. * Only use this appliance with conventional window cleaners (no spirit, no cleaners that
foam). » Do not pick up anything that is flammable, burning or smoking.

START UP: Before you start, remove all protection cartons. When unpacking the product, make sure that no accessories are missing and that none of the package|
contents have been damaged. If you detect any damages please contact the retailer where you purchased the product. Attach the suction nozzle to the main unit unti
it snaps in place (ILLUSTRATION 2). Charge the battery for 3.5 hours before first use (ILLUSTRATION 3). (Check section ,Battery Charging and Recharging" for
more details). After fully charging the unit, the operating time of the appliance is 40 minutes.

INSTRUCTIONS: After you have washed your window with your preferred window cleaning liquid, the Vileda Windomatic works like a hand vacuum and sucks al
dirty water powerfully into its integrated water reservoir. Apply glass cleaner as usual according to manufacturer's instructions and wash the surface with a method off

our choice (ILLUSTRATION 4). Prior to use of the appliance, ensure that the squeegees are free of dirt. Switch on the appliance (ILLUSTRATION 5). Apply light
pressure to the appliance to press squeegee against surface. The correct angle will be adjusted automatically due to the flexible neck of the appliance. Pull the appliance|
from the top to the bottom or horizontally over the surface to vacuum up the detergent (ILLUSTRATION 6 AND 8). In case of vacuuming larger amounts of fluids
from horizontal surfaces, such as from a tipped drinking glass, simply set down nozzle on the surface that needs to be cleaned and pull appliance over fluid. Hard to|
reach areas can still be reached through the flexible head of the appliance, without losing contact and therefore suction power to the surface (ILLUSTRATION 7).
INTERRUPTING THE WORK: Switch off the appliance and set it down on the pedestal (parking position) (ILLUSTRATION 9).

ICLEANING THE APPLIANCE:

EMPTYING WATER RESERVOIR: Once the max. fill level (100ml mark) of the dirt water reservoir is reached, please empty it. If the max. level is exceeded, water
might get into the ventilation (ILLUSTRATION 9). If the appliance is being used with its handle facing down (e.g. for sky-lights), it is recommended to empty the dirf
water reservoir after each window. Turn off the appliance. Push down the release button of the water reservoir and take reservoir out of the main unit (ILLUSTRATION
10). To open water reservoir, apply pressure on imprinted fingerprints of the reservoir top unit and push reservoir open. In order to avoid spilling dirt water, don't pull
units apart (ILLUSTRATION 11). Empty the tank. (ILLUSTRATION 12).

CLEANING WATER RESERVOIR: For hygienic reasons it is recommended to empty and clean the dirt water
reservoir after each use. After taking the water reservoir out of the main unit and opening it, remove tube separator
by pulling it out of the water reservoir bottom unit (ILLUSTRATION 13). Clean the inside and outside of the water
reservoir units under running water or with a cloth (ILLUSTRATION 14). Alternatively the water reservoir units can
be washed in the dishwasher ZA WARNING: All other components of the Window Vacuum are NOT dishwasher
safe! Connect the tube separator back to the water reservoir bottom unit (ILLUSTRATION 15). Connect the water
reservoir top and bottom unit back together until it is in place (ILLUSTRATION 16). Connect the complete water
reservoir to the main unit by setting it in place at the bottom part and pushing the top part into the main unit until
it snaps in place audibly (ILLUSTRATION 17).

CLEANING MAIN UNIT: Turn off the appliance. The main unit as well as the squeegee can be cleaned or wiped
with adamp cloth. ZA WARNING: do not use solvents or polishes to cleanthe outside of the unit. /A WARNING:
the basic appliance contains electrical components. Never immerse the unit in water, do not clean in a dishwasher;
or washing machine and do not clean under running water! Store appliance on the pedestal in an upright position,
Store appliance in a dry place. For further help, technical advice, or to order spare or replacement parts please
contact Vileda Customer Service (www.vileda.com).

BATTERY CHARGING & RECHARGING: Charge the battery for 3.5 hours before first use. Switch off the unit
before charging. Connect the supplied battery charger into the charging socket located below the power buttons,
Plug the charger into a suitable electrical socket. The light indicator will turn RED when the charger is connected
and the battery is charging. The light indicator will turn GREEN after charging is complete. Unplug the charger from
the socket. Do not pull the charger cord, grasp the charger and pull to disconnect from the socket. It takes approx
3.5 hours to fully recharge the battery pack after the unit is automatically stopped due to low battery power. If
the appliance is connected to the charger while it is on, the motor will stop immediately and the battery will start
charging. /\ WARNING: ONLY USE THE CHARGER PROVIDED WITH THE PRODUCT. DO NOT ATTEMPT TO
USE THE CHARGER WITH ANY OTHER PRODUCT NOR ATTEMPT TO CHARGE THIS PRODUCT WITH ANOTHER
CHARGER ASTHIS MAY DAMAGE THE PRODUCT AND THE BATTERY, AND WILL INVALIDATE YOUR GUARANTEE.
/\ WARNING: To maintain peak performance of the battery it is recommended that the unit is fully discharged
and then completely recharged at least once a month.

ENVIRONMENTALPROTECTION AND DISPOSAL: The packaging material is fully recyclable and marked with
a recycling symbol. Follow the local disposal guidelines. Keep the packaging materials (plastic bags, plastic parts,
etc.) away from children as they can be dangerous. The Vileda Windomatic is subject to the EU Directive 2012/19
EU and in GB to the Waste Electronic and Equipment Regulations 2013, covering waste electrical and electronic
equipment and its disposal. The symbol of the crossed-out dustbin . means that this electrical or electronic
appliance must not be disposed of with household waste at the end"of its life, but must be taken for separate
collection by the end user. Free collection points for old electrical appliances are available in your area, as well as
other collection points for the reuse of appliances. Distributors of electrical appliances are also partly obliged to take
back old appliances. You can obtain the addresses from your city or local government. Please avoid the generation
of waste from electrical or electronic equipment as much as possible, e.g. by using products as long as possible or
by passing it on for further use instead of disposing of it. The symbol %" on batteries or accumulators indicates
that they should not be disposed of with household waste once they have reached the end of their life. In case of
batteries or accumulators containing mercury (Hg), cadmium (Cd) or lead (Pb), you will find the corresponding
chemical symbol below the symbol of the crossed-out dustbin. You are legally obligated to return used batteries
and accumulators. You can return them free of charge to the retail store or to another collection centre in your area.
The product contains a Li-ion battery. Please remove them before disposing of the device. Do not open batteries.
Ensure that they are disposed of properly and correctly. Contact your city council or local authority to obtain the
addresses of suitable collection centres. Batteries may contain substances that are harmful to the environment and
to human health. Special care is required when handling batteries containing lithium, as there are particular risks,
The separate collection and recycling of used batteries and accumulators serves to avoid negative impacts on the
environment and on human health. Please avoid disposing of used batteries to the extent possible, e.g. by using
batteries for as long as possible instead of disposing of them. Please avoid polluting public spaces and do not leave
batteries or electronic devices containing batteries lying around thoughtlessly. Please check whether there are any
options to recycle a battery, for example by means of reconditioning/restoring the battery.

TROUBLESHOOTING: If you are indoubt or if the failure is not listed here please contact the authorized customer
service number. A WARNING: Always disconnect the mains plug and allow the Windomatic to cool down before
performing any maintenance work. Repair works may only be performed by the authorized customer service. If LED
turns red and white, check the battery level and follow the instructions described in the chapter “Operation”. If there
is still no response from the appliance, contact the customer service center or go to vileda.com for replacement
batteries. Never use unauthorized battery packs, this may void your warranty and cause serious damage or injury.

LIGHT INDICATOR:

NO LIGHT (motor running): Appliance is operating normally SOLID RED (while charging): Battery is charging
ISLOW BLINKING RED (motor running): Weak battery (equal or less than 20% capacity) SOLID GREEN (while charging): Battery is fully charged
~SOLID RED{motorstopped): ——  — Batterylsflat—— —— — T FASTBUINKING RED(whilecharging)  Faiture during charging 7 Wrong charger beingUsed |~
FAST BLINKING RED (motor stopped): Over-current or over-temperature shutdown SLOW BLINKING RED (while charging): Detection of wrong charger being plugged in
Problem Possible reason Possible solution

Poor cleaning and liquid pick up + Squeegee is soiled

+ Nozzle is not completely clicked into main unit.

« Clean squeegee with a wet cloth. Replace squeegee if
necessary.

- Ensure that main unit and nozzle are connected correctly.

- Empty the dirt water reservoir.

« Turn appliance in its upright position.

+ The max. fill level (100 ml mark) of the dirt water reservoir
is exceeded.
« Appliance is being held upside down.

- Battery flat

+ Battery flat .
- Battery is damaged or mechanical defect

+ Charger not fully pushed into main socket. .
+ Charger not fully plugged into the charging socket of the unit.
- Defective main socket or charger.

. Batten;y is low

+ Use of wrong charger

Water is leaking from the water reservoir

Cleaning time too short
Unit fails to operate

- Recharge battery for 3.5 hours

+ Recharge battery for 3.5 hours .
- Contact your local Vileda Customer Services (www.vileda.com).

« Push the charger fully into main socket. . .
+ Check charger cord is fully engaged in socket on unit.
- Contact your local Vileda Customer Services (www.vileda.com).

+ Recharge battery for 3.5 hours
« Only use charger as supplied by the manufacturer

No light when charging

Light indicator turns red and blinks slowly

Light indicator turns red and the motor stops or does not

turn on anymore + Battery is low

- Recharge battery for 3.5 hours

Light indicator turns red and blinks fast - Technical issue - Contact your local Vileda Customer Service

For further help, technical advice, or to order spare or replacement parts contact your local Vileda Customer Services (www.vileda.com).

(Grazie per aver acquistato il nostro nuovo Vileda Windomatic. Vileda Windomatic & un aspiragocce semplice da usare che asciuga senza lasciare aloni sulle finestre,
dopo che le avrete lavate con il vostro detergente preferito. Funziona come un aspiratore manuale con un linguetta in gomma che deve essere premuto contro |3
finestra e che aspira tutta |'acqua sporca nel suo vano contenitore integrato. Grazie alla speciale linguetta in gomma piegata in due parti, nessuna goccia d‘acqua
rimarra sulla vostra finestra. Non lascia né tracce sulla finestra, né goccioline sul telaio della finestra, sul davanzale e sul pavimento ... Buon divertimento!

QUESTO MANUALE RAPPRESENTA UNA GUIDA PER UN UTILIZZO CORRETTO E SICURO DI VILEDA
WINDOMATIC. PERTANTO, E NECESSARIO LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI UTILIZZARE IL
PRODOTTO PER LA PRIMAVOLTA E CONSERVARE QUESTO DOCUMENTO PER RIFERIMENTI FUTURI.

/N IMPORTANTE: Leggere tutte le istruzioni prima dell'uso. Conservare le istruzioni per riferimenti futuri.

AVVERTENZE PER LA SICUREZZA E LA SALUTE: Quando si utilizza qualsiasi apparecchio elettrico, al fine di ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche,
fuoriuscite di sostanze dalle batterie e lesioni personali, devono essere sempre adottate le precauzioni di sicurezza di base, tra cui le seguenti: « Non immergere mai
il prodotto ed il caricatore in acqua o altri liquidi » Non introdurre oggetti nelle feritoie di ventilazione dell‘aria. « Questo apparecchio non puo essere utilizzato dai
bambini. « Questo apparecchio puo essere utilizzato da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, 0 mancanza di esperienza e conoscenza, qualora
abbiano ricevuto supervisione o chiare istruzioni relative all'uso in sicurezza dell'apparecchio e che ne abbiano compreso i rischi. | bambini non devono giocare con
'apparecchio. La manutenzione e la pulizia dell‘apparecchio non deve essere effettuata da bambini. « Prima di usare il prodotto e dopo qualsiasi impatto, controllare
eventuali segni di usura o danni. + Non utilizzare |'apparecchio se presenta parti danneggiate o difettose. * Utilizzare solo parti di ricambio fornite da Vileda. ¢
Non modificare il prodotto o il caricabatterie in alcun modo. « Utilizzare esclusivamente il caricabatterie in dotazione con il prodotto. Non tentare di utilizzare i

caricabatterie con qualsiasi altro prodotto, né tentare di ricaricare questo prodotto con un altro caricatore. Utilizzare un caricatore di un prodotto diverso potrebbe|
causare un rischio di incendio. « Prima dell'uso, controllare che il cavo del caricabatterie non presenti segni di danneggiamento o di invecchiamento. « Non caricare
una batteria danneggiata. * L'apparecchio deve essere scollegato dalla corrente elettrica quando si rimuove la batteria. « Staccare sempre la spina prima di pulire|
il prodotto o per la sua manutenzione. « Tenere il cavo del caricabatterie lontano da superfici calde e spigoli vivi. « Non maneggiare il caricabatterie con le mani
bagnate. « Non conservare o ricaricare |'apparecchio all'aperto. + L'apparecchio & dotato di batterie sostituibili solo da personale competente. ¢ Per ulteriore
assistenza, consulenza tecnica, o per ordinare pezzi di scorta o ricambio contattare il servizio clienti Vileda (www.vileda.it), oppure il numero verde 800-074-500.

ICONSERVAZIONE: Conservare in posizione verticale. » Conservare in un luogo asciutto. * Conservare fuori dalla portata dei bambini. « Assicurarsi che ['apparecchiol
non sia collegato alla corrente elettrica quando non viene utilizzato. «Ricaricare completamente |‘apparecchio prima di lunghi periodi di archiviazione.

DESTINAZIONE D'USO:  Usare il prodotto esclusivamente come descritto in questo manuale. L'uso di accessori, attrezzature esterne o l'esecuzione di qualsiasi
operazione diversi da quelli raccomandati in questo manuale di istruzioni e avvertenze, pud presentare il rischio di lesioni personali. « Utilizzare questo apparecchiol
a batteria solo per la pulitura ad umido di superfici lisce come finestre, specchi o piastrelle. « Non utilizzare |'apparecchio sulle superfici ruvide. « Utilizzare questo
apparecchio solo con detergenti convenzionali per finestre (No alcol, No detergenti che generano schiuma). + Non aspirare tutto cio che & infiammabile, che pud
bruciare o causare fumo.

AVVIO: Prima di avviare |'apparecchio, togliere tutti i cartoni di protezione. Durante il disimballaggio del prodotto, assicurarsi che nessun accessorio manchi o sia
danneggiato. Se si riscontrano parti danneggiate rivolgersi al rivenditore presso cui € stato acquistato il prodotto. Inserire 'aspiratore nell'unita principale finché|
non risulta fissato (ILLUSTRAZIONE 2). Caricare la batteria per 3,5 ore prima del primo utilizzo (ILLUSTRAZIONE 3). (Controllare la sezione ,Carica e ricarica
della batteria" per ulteriori dettagli). A carica completata, il tempo di funzionamento dell'apparecchio & di 40 minuti.

ISTRUZIONI: Dopo aver pulito la finestra con il vostro detergente preferito, utilizzare |'aspiragocce manuale Vileda Windomatic per aspirare efficacemente tutta
l'acqua sporca all'interno del suo serbatoio integrato. Applicare il detergente per vetri come di consueto ed in base alle specifiche istruzioni del produttore. Lavare la
superficie con il metodo di vostra scelta (ILLUSTRAZIONE 4). Prima di utilizzare |'apparecchio, accertarsi che 'aspiratore non sia sporco. Accendere |'apparecchio
(ILLUSTRAZIONE 5). Applicare una leggera pressione sull'apparecchio per premere l'aspiratore contro la superficie. L'inclinazione corretta dell'apparecchio si
regolera automaticamente, grazie al suo collo flessibile. Utilizzare l'apparecchio dall'alto verso il basso o in orizzontale sulla superficie (ILLUSTRAZIONE 6 E 8).
In caso di aspirazione di una grande quantita di liquido presente su superifici orizzontali, basta semplicemente applicare e trascinare [‘aspiratore sulla superficie da
pulire. La testa flessibile dell'apparecchio permette di pulire anche le aree piu difficili da raggiungere, senza perdere potenza di aspirazione. (ILLUSTRAZIONE 7).
SPEGNIMENTO: Spegnere 'apparecchio e appoggiarlo sul piedistallo (ILLUSTRAZIONE 9).

serbatoio sotto acqua corrente o con un panno (ILLUSTRAZIONE 14). In alternativa le unita del serbatoio
possono essere lavate anche in lavastoviglie. ZAA ATTENZIONE: Tutti gli altri componenti dell'aspiragocce
NON sono lavabili in lavastoviglie! Inserire il tubo separatore dell'unita sul fondo del serbatoio d'acqua
(ILLUSTRAZIONE 15). Unire di nuovo l'unita superiore ed inferiore del serbatoio d'acqua (ILLUSTRAZIONE
16). Agganciare il serbatoio d'acqua all'interno dell'unita principale inserendo la parte inferiore e spingendo la
parte superiore finché non si sente uno scatto (ILLUSTRAZIONE 17).

PULIZIA UNITA PRINCIPALE: Spegnere l'apparecchio. L'unita principale e l'aspiratore possono esssere
puliti con un panno umido. ZA ATTENZIONE: non usare solventi o lucidanti per pulire ['unita esterna. Z\
ATTENZIONE: ['apparecchio base contiene componenti elettrici. Non immergere ['unita in acqua, non lavare in
lavastoviglie o in lavatrice e non pulire con acqua corrente! Conservare |'apparecchio sul piedistallo in posizione
verticale. Conservare in un luogo asciutto. Per ulteriore assistenza, consulenza tecnica, o per ordinare pezzi di
scorta o ricambio contattare il servizio clienti Vileda (www.vileda.com/it), oppure il numero verde 800-074-500.

CARICA E RICARICA DELLA BATTERIA: Caricare la batteria per 3,5 ore prima del (Frimo utilizzo. Spegnere
l‘a[l)parecchio prima di ricaricarla. Collegare il caricabatterie in dotazione nella presa di ricarica situata sotto i
pulsanti di alimentazione. Collegare il caricabatterie ad una presa elettrica. La spia rossa si accende quando il
caricabatterie & collegato e la batteria & in carica . La spia diventa verde quando la carica € completa. Scollegare
il caricabatterie dalla presa. Non tirare il cavo del caricabatterie. Afferrare il caricatore e staccare dalla presa. Ci
vogliono circa 3,5 ore per ricaricare completamente la batteria dopo che ['unita si spegne automaticamente a
causa della batteria scarica. Se 'apparecchio & collegato al caricabatterie mentre & acceso, il motore si arresta
immediatamente e la batteria iniziera a caricarsi. Z\ ATTENZIONE: usare solo il caricabatteria fornito con
il prodotto. NON TENTARE DI UTILIZZARE IL CARICATORE DI QUALUNQUE ALTRO PRODOTTO, né tentare
di ricaricare questo prodotto con un altro caricatore. CIO* POTREBBE DANNEGGIARE IL PRODOTTO E LA
BATTERIA ed invalidare la garanzia. ZA ATTENZIONE: Per mantenere le massime prestazioni della batteria,
si raccomanda di effettuare la ricarica solo quando l'unita & completamente scarica, nonché di effettuare una
ricarica completa almeno una volta al mese.

ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO PER LA TUTELA DELL'AMBIENTE: Il materiale di
imballaggio & completamente riciclabile e contrassegnato dal simbolo del ricicla%gio. Seguire le normative locali
per lo smaltimento. Tenere i materiali di imballaggio%buste di plastica, partiin polistirolo, ecc.) fuori dalla portata
dei bambini, in quanto potenzialmente pericolosi. Vileda Windomatic & soggetto alla direttiva EU 2012/19/UE
relativa alle apparecchiature elettriche ed elettroniche e alla gestione del loro smaltimento. Questo simbolo
indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici generici alla fine del ciclo di viTa,
ma deve essere raccolto separatamente dall’ utente finale. Punti di raccolta %ratuiti per vecchi elettrodomestici
sono disponibili nella vostra zona, cosi come altri punti di raccolta per il riutilizzo degli apparecchi. | distributori
di apparecchi elettrici sono poi in parte tenuti a nfrendere gli apparecchi usati. Potete ottenere gli indirizzi dei
punti di raccolta dall'amministrazione comunale o locale. Si prega di evitare il pit possibile la produzione di rifiuti
da apparecchiature elettriche o elettroniche, ad es.utilizzando I prodotti il piu a lungo possibile o cedendoli per
un ulteriore utilizzo anziché smaltirli. Il simbolo X sulle batterie o sugli accumulatori indica che non devono
essere smaltiti nei rifiuti domestici alla fine della loro vita utile. Se le Eatterie o gli accumulatori contengono
mercurio (Hg), cadmio (Cd) o piombo (Pb), troverete il rispettivo simbolo chimico sotto il simbolo del bidone
della spazzatura barrato. Siete obbligati per legge a restituire le vecchie batterie e gli accumulatori dopo |'uso.
E possibile farlo gratuitamente nel negozio al dettaglio o in un altro punto di raccolta vicino a voi. Il prodotto
contiene una batteria agli ioni di litio. Si Frega di rimuovere le batterie prima di smaltire ['apparecchio. Non aprire
le batterie e provvedere al corretto smaltimento. E possibile ottenere gli indirizzi dei punti di raccolta appropriati
dall'amministrazione comunale o locale. Le batterie possono contenere sostanze nocive per 'ambiente e la
salute. Occorre prestare particolare attenzione quando si maneggiano batterie contenenti litio a causa dei rischi
particolari che comportano. La raccolta differenziata e il riciclaggio di batterie e accumulatori usati hanno lo
scopo di evitare impatti negativi sull'ambiente e danni alla salute. Evitare, per quanto possibile, la produzione
di rifiuti da vecchie batterie, ad esempio utilizzandole il pit a lungo possibile invece di smaltirle. Evitare la
dispersione di rifiuti negli spazi pubblici e assicurarsi che le batterie o le apparecchiature elettroniche vengano
smaltite in modo corretto. Valutare le possibilita di riutilizzare una batteria anziché smaltirla, ad esempio tramite
il ricondizionamento o la riparazione della batteria.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI: In caso di dubbi o se il guasto non & elencato qui si prega di contattare il
Servizio Clienti Vileda (Numero verde 800-074-500). ZAA ATTENZIONE: Scollegare sempre la spina e
consentire al prodotto di raffreddarsi prima di eseguire qualsiasi lavoro di manutenzione. Le riparazioni Fossono
essere eseguite solo da personale autorizzato. Se il LED diventa rosso e bianco, controllare il livello della
batteria e seguire le istruzioni descritte nel caritolo ,Come utilizzare il prodotto”. Se non c'¢ ancora risposta
dall'apparecchio, contattare Servizio Clienti Vileda (Numero verde 800-074-500) o andare su Vileda.it per le
batterie di ricambio ove disponibili. Non utilizzare mai batterie non autorizzate, questo pud annullare la garanzia
e causare gravi danni o lesioni.

INDICATORE LUMINOSO:

Nessuna Luce (motore in marcia): L'apparecchio funziona normalmente

Rosso lampeggiante debole (motore in marcia): batteria debole (capacita uguale o inferiore al 20%)
Rosso fisso (motore fermo): batteria scarica

Rosso lampeggiante rapido (motore fermo): ~ Arresto per sovracorrente o sovratemperatura

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI:

Problema
Scarsa capacita di assorbire i liquidi

la batteria & in carica

la batteria & completamente carica

Guasto durante il caricamento/Caricabatterie utilizzato errato
dividuazione di collegamento di un caricatore sbagliato

Rosso fisso (durante la ricarica):

Verde fisso (durante la ricarica):

Rosso lampeggiante rapido (durante la ricarica):
Rosso lampeggiante lento (durante la ricarica):

Possibile soll

+ Pulire la linguetta in gomma con un panno umido. Se necessario,
sostituirla, " e . X

« Assicurarsi che ['unita principale e l'aspiratore siano collegati
correttamente.

« Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca.

+ Girare ['apparecchio in posizione verticale .

Possibile ragione

+ La linguetta in gomma é sporca
+ L'aspiratore non & correttamente agganciato all'unita principale.

Fuoriuscita di acqua dal serbatoio + Il massimo livello di riempimento (100 ml ) del serbatoio d'acqua sporca
& stato superato.

+ L'apparecchio ¢ stato tenuto a testa in giil .
+ Batteria scarica

Durata del ciclo di pulizia troppo breve + Ricaricare la batteria per 3,5 ore

erlischt. A WARNUNG: Um eine optimale Leistung des Akkus zu gewahrleisten, wird empfohlen das Gerét
mindestens einmal im Monat vollstandig zu entladen und wieder komplett aufzuladen.

UMWELTSCHUTZ UND ENTSORGUNG: Das Verpackungsmaterial ist vollsténdig recyclebar und mit
einem Recycling-Symbol gekennzeichnet. Befolgen Sie die lokalen Entsorgungsrichtlinien. Halten Sie die
Verpackungsmaterialien (Plastikbeutel, Kunststoffteile usw.) von Kindern fern, da diese geféhrlich sein konnen,
Der Vileda Windomatic unterliegt der EU-Richtlinie 2012/19/EU (iber Elektro- und Elektronik-Altgerate und deren
Entsorgung. Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers )X, besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat
am Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmill entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer getrennten
Sammlungzugefiihrtwerdenmuss. Zur Riickgabe stehenin lhrer Nahe kostenfreie Sammelstellenfiir Elektroaltgerate
sowie ggf. weitere Annahmestellen fiir die Wiederverwendung der Gerdte zur Verfligung. Auch Vertreiber von
Elektrogeraten sind teilweise zur Riicknahme von Altgeraten verpflichtet. Die Adressen erhalten Sie von Ihrer Stadt-
bzw. Kommunalverwaltung. Bitte vermeiden Sie die Entstehung von Abfallen aus elektrischen oder elektronischen
Geraten soweit wie mdglich, z.B. indem Sie Produkte so lange wie mdglich verwenden oder Elektro-Altgerate
einer Wiederverwendung zufilhren, anstatt diese zu entsorgen. Das Symbol & auf Batterien oder Akkumulatoren
besagt, dass diese am Ende ihrer Lebensdauer nicht im Hausmiill entsorgt werden diirfen. Sofern Batterien oder
Akkumulatoren Quecksilber (Hg), Cadmium (Cd) oder Blei (Pb) enthalten, finden Sie das jeweilige chemische
Zeichen unterhalb des Symbols des durchgestrichenen Miilleimers. Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien
und Akkumulatoren nach Gebrauch zuriickzugeben. Sie konnen dies kostenfrei im Handelsgeschaft oder bei einer
anderen Sammelstelle in Ihrer Nahe tun. Das Produkt enthalt einen Li-lonen Akku. Bitte entfernen Sie diese, bevor
sie das Gerat entsorgt wird. Offnen Sie Akkus und Batterien nicht und fiihre Sie sie einer fachgerechten Entsorgung
zu. Adressen geeigneter Sammelstellen kdnnen Sie von lhrer Stadt- oder Kommunalverwaltung erhalten. Batterien
konnen Stoffe enthalten, die schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sind. Besondere Vorsicht
ist aufgrund der besonderen Risiken beim Umgang mit lithiumhaltigen Batterien geboten. Durch die getrennte
Sammlung und Verwertung von alten Batterien und Akkumulatoren sollen negative Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit vermieden werden. Bitte vermeiden Sie die Entsorgung gebrauchter Batterien so
weit wie moglich, z. B. indem Sie Batterien so lange wie méglich verwenden, anstatt sie zu entsorgen. Vermeiden
Sie bitte die Verschmutzung 6ffentlicher Rdume und lassen Sie Batterien oder elektronische Gerdte, die Batterien
enthalten, nicht achtlos herumliegen. Priifen Sie, ob es Maglichkeiten gibt, eine Batterie zu recyceln, zum Beispiel
durch Rekonditionierung/Restaurierung der Batterie.

HINWEISLEUCHTE:

KEIN LEUCHTEN (laufender Motor): Das Gerat auft im normalen Betrieb ROTE LEUCHTE (wahrend des Ladens): Akku ladt

LANGSAM BLINKENDE, ROTE LEUCHTE: schwacher Akkustatus GRUNE LEUCHTE (wéhrend des Ladens): Akkuist vollsténdig geladen
laufender Motor) (weniger oder gleich 20% der Akkulaufzeit) SCHNELL BLINKENDE, ROTE LEUCHTE: Fehler beim Akkuladen

ROTES LEUCHTEN: Akkuist leer (wahrend des Ladens)

SCHNELL BLINKENDE, ROTE LEUCHTE: Uberstrom- oder Ubertemperaturabschaltung LANGSAM BLINKENDE, ROTE LEUCHTE: Anschluss des falschen Ladegerats
laufender Motor) aktiviert (wahrend des Ladens)

PROBLEMBEHANDLUNG

Problem
Schlechte Reinigungsleistung und Fliissigkeitsaufnahme

Maglicher Grund

« Die Gummilippe ist verschmutzt
+ Der Kopf des Vileda Fenstersaugers Windomatic wurde nicht
richtig in die Haupteinheit eingesetzt

Méglicher L6 g

+ Reinigen Sie die Gummilippe mit einem feuchten Tuch. Im Falle
einer starken Verschmutzung oder Beschadig- ung sollte die
Gummilippe ausgewechselt werden. .

+ Vergewissern Sie sich, dass der Kopf richtig mit der Haupteinheit
verbunden ist

« Leeren Sie den Wasserbehalter

Wasser tritt aus dem Tank aus + Die maximale FiillhGhe des Wasserbehalters wurde erreicht

(entspricht 100ml) + Drehen Sie den Vileda Fenstersauger Windomatic in eine
+ Der Vileda Fenstersauger Windomatic wird iiber Kopf gehalten aufrechte Position
| _DieReimigungszeitistzukarz  —— ——  ——  —~Der Akkuistschwach —— —— ——  —— |-tgdenSieden Akkufdr3,s Stundenauf— @ ——  ——

« Der Akku ist schwach

+ Der Akku ist beschédigt oder hat einen Defekt

+ Das Ladegerat wurde nicht richtig an der Vorrichtung befestigt

« Das Ladegerat wurde nicht korrekt in die Steckdose oder
Haupteinheit gesteckt

+ Beschadigtes Gerét oder Ladekabel

+ Der Akku ist schwach

+ Verwendung eines falschen Ladegerétes

« Der Akku ist schwach

Der Motor lauft nicht « Laden Sie den Akku fiir 3,5 Stunden auf

« Kontaktieren Sie den Vileda Kundendienst (www.vileda.de)

+ Driicken Sie das Ladegerat vollstandig in die Vorrichtugg

« Uberpriifen Sie, ob das Ladekabel richtig mit der Steckdose und
dem Gerat verbunden ist

+ Kontaktieren Sie den Vileda Kundendienst (www.vileda.de)

« Laden Sie den Akku fiir 3,5 Stunden auf

+ Verwenden Sie nur das vom Hersteller mitgelieferte Ladegerét

« Laden Sie den Akku fiir 3,5 Stunden auf

Fehlende Hinweisleuchte beim Aufladen des Gerétes

Die Hinweisleuchte férbt sich rot und blinkt langsam

Die Hinweisleuchte férbt sich rot und der Motor stoppt oder lasst
sich nicht mehr einschalten.

Die Hinweisleuchte farbt sich rot und blinkt schnell

« Technisches Problem + Kontaktieren Sie den Vileda Kundendienst

Fir weitere Hilfe, technische Beratung oder zur Bestellung von Ersatz- oder Austauschteilen kontaktieren Sie den Vileda Kundendienst (www.vileda.de).

Merci d'avoir acheté notre nouvel aspirateur vitres de Vileda, WindoMatic. WindoMatic de Vileda est un nettoyeur simple d'utilisation qui séche vos vitres sans laisser
de traces, aprés avoir lavé vos fenétres avec votre liquide préféré. Il fonctionne comme un aspirateur a main avec une raclette que vous pressez contre la fenétre. Il aspire|
efficacement eau et saletés dans son réservoir intégré. Grace a la raclette double aucune goutte d'eau ne restera sur vos fenétres. Pas de traces sur les fenétres, pas de
gouttelettes sur vos cadres de fenétres, rebords de fenétres ou planchers.... Profitez-en !

dans l'espace public en ne laissant pas négligemment trainer des piles ou des appareils électriques et électroniques
contenant des piles. Veuillez examiner les possibilités de réutiliser une pile au lieu de [‘éliminer, par exemple en la
reconditionnant ou en la remettant en état.

DEPANNAGE: En cas de doute ou si la panne n'est pas répertoriée ici, veuillez contacter le numéro du service
clientéle agréé. A AVERTISSEMENT: Débranchez toujours la prise secteur et laissez refroidir le nettoyeur
Windomatic avant d'effectuer toute opération de maintenance. Les travaux de réparation ne peuvent étre effectués
que par le service aprés-vente agréé. Si la LED devient rouge et blanche, vérifiez le niveau de la batterie et suivez
les instructions décrites dans le chapitre "Utilisation”. Si l'appareil ne réagit toujours pas, contactez le service aprés-
vente ou rendez-vous sur vileda.com pour obtenir des piles de rechange. N'utilisez jamais de piles non autorisées,
cela pourrait annuler votre garantie et causer de graves dommages ou blessures.

VOYANT LUMINEUX:
AUCUNE LUMIERE L'appareil fonctionne normalement VOYANT ROUGE Chargement de la batterie

moteur en marche): (pendant le chargement):

LIGNOTEMENT ROUGE LENT: a batterie est faible . VOYANT VERT La batterie est complétement chargée
moteur en marche) égale ou inférieure a 20% de la capacité) | (pendant le chargement):

OYANT ROUGE La batterie est a plat LIGNOTEMENT ROUGE RAPIDE:  Défaillance pendant le chargement/Mauvais
moteur arrété): pendant le chargement, chargeur utilisé
CLIGNOTEMENT ROUGE RAPIDE:  Arrét en cas de surtension ou de surchauffe = CLIGNOTEMENT ROUGE LENT:  Détection qu'un mauvais chargeur est branché
moteur arrété pendant le chargement)

DEPANNAGE:

Pr

Mauvais nettoyage et ramassage du liquide

« Laraclette est sale « Nettoyer la raclette avec un chiffon humide. Remplacer la
« L'embout n'est pas complétement fixé a I'unité principale raclette sibesoin =~ ., o
- S'assurer que I'unité principale et 'embout sont bien fixés
+ Vider I'eau sale du réservoir _
- Mettre I'appareil en position verticale
+ Recharger la batterie pendant 3,5 heures
+ Recharger la batterie pendant 3,5 heures
« Contacter le service consommateur Vileda de votre pays
(www.vileda.fr)

* Le niveau maximum (100 ml) du réservoir est atteint
- L'appareil est tenu a I'envers

« La batterie est a plat

« La batterie est a plat
« La batterie est endommagée ou a un probléeme
mécanique

« Le chargeur n'est pas completement enfoncé dans la
Erise murale . i )

« Le chargeur n'est pas complétement branché sur la prise
de charge de I'unité

- Chargeur ou prise principale défectueux

+ La batterie est faible
« Utilisation du mauvais chargeur

L'eau coule du réservoir d'eau

Le temps de nettoyage est trop court
L'appareil ne fonctionne pas

+ Enfoncer complétement le chargeur dans la prise principale

« Vérifier que le cordon du chargeur est completement
enfonceé dans la prise de I'appareil

- Contacter le service consommateur Vileda de votre pays
(www.Vileda.fr)

+ Recharger la batterie pendant 3,5 heures
- N'utiliser que le chargeur fourni par le fabricant

Aucune lumiéere pendant le chargement

Le voyant devient rouge et clignote lentement

Le voyant lumineux devient rouge et le moteur s'arréte ou
ne s'allume plus.

Le voyant lumineux devient rouge et clignote rapidement

« La batterie est faible - Recharger la batterie pendant 3,5 heures

« Probléme technique « Contacter le service consommateur Vileda de votre pays

Pour plus de conseils techniques ou d'aide, ou pour commander des piéces détachées, contacter le service consommateur Vileda (www.vileda.fr / www.vileda.be).

Dank u voor de aankoop van onze nieuwe Vileda raamreiniger Windomatic. De Vileda raamreiniger Windomatic, eenvoudig in gebruik, droogt uw vensters zonder
sporen, na het wassen van uw venster met uw favoriete schoonmaakmiddel. Het werkt als een handstofzuiger met een trekker dat u tegen het raam drukt. Het zuigt
doeltreffend het vuile water op in zijn geintegreerde reservoir. Dankzij de dubbele trekker zal geen druppel water op uw vensters achterblijven. Geen sporen op de
jensters, geen druppels op uw ramen, vensterbank of vloeren... Geniet ervan !

+ De wisser is vuil
+ Het mondstuk is niet volledig aangesloten op het
hoofdtoestel

Slechte schoonmaak en verzamelen van vloeistof + De zuigmond schoonmaken met een vochtige doek.
Vervang de wisser indien nodig.

g
« Controleer of het hoofdtoestel en het mondstuk goed bevestigd zijn

Het water stroomt van het waterreservoir + Het maximum niveau (100 ml) van het reservoir wordt bereikt

- Het toestel wordt ondersteboven gehouden

- Leeg het vuilwaterreservoir
+ Het toestel in een rechtopstaande positie aanbrengen

De reinigingstijd is te kort + De batterij is leeg « Laad de batterij gedurende 3,5 uur op
- Laad de batterij gedurende 3,5 uur

ur op
+ Neem contact met de Vileda klantendienst van uw land (www.vileda.be/www.vileda.nl)

Het toestel werkt niet - De batterij is leeg

- De batterij is beschadigd of er is een technisch defect

Het lampje brandt niet bij het opladen « De lader zit niet volledig in het stopcontact
. It)e Iatdcler zit niet volledig in het oplaadcontact van het
oestel

- Het stopcontact of de lader is defect

+ Steek de lader volledig in het stopcontact

+ Ga na of de lader correct is aangesloten op het stopcontact en op het toestel

+ Neem contact met de Vileda klantendienst van uw land
(www.vileda.be/www.vileda.nl)

Het indicatielampje wordt rood en gaat traag knipperen | + De batterij is laag

« Laad de batterij gedurende 3,5 uur op
+ Gebruik van een slechte lader

« Gebruik enkel de oplader meegeleverd door de fabrikant

Het lampje licht rood op en de motor valt stil of start
niet meer

Het lampje licht rood op en knippert snel

Voor meer informatie, technisch advies of om reserve- of vervangonderdelen te bestellen neemt u contact op met de Vileda klantendienst (www.vileda.be/
www.vileda.nl).

« De batterij is laag « Laad de batterij gedurende 3,5 uur op

- Probléme technique - Neem contact met de Vileda klantendienst van uw land

(Gracias por comprar nuestro nuevo Vileda Windomatic. Vileda Windomatic es un limpiador de ventanas con aspirador, muy facil de usar, que seca sus ventanas
dejéndolas brillantes después de haberlas lavado con su liquido limpiador preferido. Funciona como un aspirador de mano con un labio de goma que se presiona
contra a ventana. Aspira potentemente toda el agua sucia hacia su depésito de agua integrado. Gracias al doble labio de goma no quedara ninguna gota de aguaen su
/entana. Su ventana quedara sin rastros, ni gotas en el marco o el alféizar de la ventana ni del suelo... iDisfritalo!

ESTE MANUAL REPRESENTA UNA GUIA PARA UN USO CORRECTO Y SEGURO DE VILEDA WINDOMATIC.
ADEMAS, DEBE LEER TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR EL PRODUCTO POR PRIMERA VEZ Y
DEBE GUARDAR ESTE DOCUMENTO PARA FUTURAS REFERENCIAS.

/\ IMPORTANTE: LEATODAS LASINSTRUCCIONES ANTES DE USAR. GUARDELAS INSTRUCCIONES
PARA FUTURAS CONSULTAS.

ADVERTENCIAS DE SALUD Y SEGURIDAD: Cuando utilice cualquier aparato eléctrico, siempre debe tener en cuenta unas precauciones de seguridad basicas
para reducir el riesgo de fuego, descargas eléctricas, fugas en la bateria o dafios personales, incluyendo las siguientes: + Nunca sumerja el aparato o el cargador bajo
el agua u otros liquidos * No inserte objetos en las ranuras del aire « Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 afios 0 mas y personas con discapacidades fisicas,
sensoriales 0 psiquicas o falta de experiencia y conocimiento que hayan recibido supervisién o formacion relativas al uso del aparato de una manera segura y entiendan
los riesgos que conlleva. Los nifios no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no se deberan realizar por nifios sin supervision. « Este aparato se
suministra a la seguridad de baja tension correspondiente a la marca del aparato. « Antes de usar el aparato y después de cualquier impacto, revise si hay presencia
de signos de desgaste o dafios. « No use el aparato si alguna parte esta dafiada o defectuosa. * Sélo use recambios proporcionados por Vileda + Nunca modifique el
producto ni el cargador de ninguna manera. « Use sélo el cargador proporcionado con el producto. No intente utilizar el cargador con ningin otro producto ni intente
cargar el producto con otro cargador. El uso de un cargador de otro producto puede ser causa de riesgo de incendio. * Antes de usar, verifique que el cable del cargador
no tenga signos de desgaste o dafios. « No intente cargar una bateria dafiada. « El aparato debe estar desconectado de la corriente cuando saque la bateria. « Siempre
desenchufe el aparato antes de limpiar o realizar un mantenimiento. « Mantenga el cable del cargador lejos de superficies calientes y bordes afilados. * No toque el
cargador con las manos mojadas. * No almacene o cargue el aparato en el exterior. « Este aparato contiene baterias que solo pueden ser reemplazadas por personal
técnico cualificado. « Para obtener mds ayuda, asesoramiento técnico, o para solicitar piezas de repuesto o de reemplazo, por favor péngase en contacto con el Servicio
de Atencion al Consumidor de Vileda (www.vileda.com).

ALMACENAMIENTO: + Guérdelo en posicion vertical + Guardelo en un lugar seco * Guérdelo fuera del alcance de los nifios « Aseglrese que el aparato no esta
enchufado mientras esta guardado. * Recargue la bateria del producto antes de un largo periodo de almacenamiento.

-DEZE HANDLEIDING-IS EEN- ONMISBARE GIDS-VOOR-EEN-CORRECT EN VEILIG GEBRUIK-VAN-UW VILEDA-
WINDOMATIC. LEES DAAROM AL DEZE INSTRUCTIES VOORDAT U HET PRODUCT VOOR DE EERSTE KEER
GEBRUIKT EN BEWAAR DEZE HANDLEIDING VOOR LATERE RAADPLEGING.

/\ BELANGRIJK: LEES AANDACHTIG ALLE INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK. BEWAAR DEZE
INSTRUCTIES EN WAARSCHUWINGEN VOOR LATERE RAADPLEGING.

GEZONDHEID EN VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN: Bij het gebruik van een elektrisch apparaat, moeten altijd elementaire veiligheidsmaatregelen worden
genomen om het risico op brand, elektrische schokken, lekkende batterijen of persoonlijk letsel te verminderen, waaronder de volgende: « Dompel het apparaat nooit]
n water of andere vloeistof + Steek geen voorwerpen in de ventilatie openingen ¢ Dit toestel mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar of door personen met
een lichamelijke, mentale of zintuiglijke beperking, die onvoldoende ervaring of kennis hebben, tenzij ze onder toezicht staan of instructies krijgen in verband met het
gebruik van het toestel van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen mogen niet met het toestel spelen. Het reinigen en het onderhoud van dit
toestel mag niet door kinderen zonder toezicht uitgevoerd worden. « Het toestel mag enkel bij lage spanning opgeladen worden in overeenkomst met de vermelding
op het toestel. » Check voordat u de machine gaat gebruiken en na elke klap of er geen sporen van slijtage of beschadiging zijn. * Gebruik het toestel niet als er een
onderdeel beschadigd of defect is * Gebruik enkel vervangonderdelen of accessoires die door Vileda worden geleverd of aanbevolen. « Breng aan de lader of het toestel
geen enkele wijziging aan. * Gebruik enkel de lader die met het toestel wordt meegeleverd. Probeer de lader niet te gebruiken op een ander toestel en probeer di
toestel niet op te laden met een andere lader. Het gebruik van een ongeschikte lader kan een risico van brand veroorzaken. « Ga voor gebruik na of het snoer van de
ader geen sporen van beschadiging of slijtage vertoont. « Probeer nooit een beschadigde batterij op te laden. « Het toestel dient uitgeschakeld te worden als de batterij
eruit genomen wordt. « Trek de lader uit het stopcontact voordat u hem schoonmaakt. « Hou de ladersnoer uit de buurt van hete oppervlakken en scherpe randen. 4
Neem de lader of het toestel niet vast met natte handen. « Berg het toestel niet buiten op en laad het niet buiten op. + Het apparaat bevat batterijen die alleen kunnen

orden vervangen door een deskundige.  Voor meer informatie, technisch advies of om reserve- of vervangonderdelen te bestellen neemt u contact met vileda (www
vileda.be/www.vileda.nl).

OPRUIMEN: Berg het toestel rechtop op * Berg het toestel op een droge plaats op * Berg het toestel op buiten het bereik van kinderen  Zorg ervoor dat het toestel
niet aangesloten is als het opgeborgen is « Voor langere opslagtijd, het apparaat volledig opladen.

CETTE NOTICE EST UN GUIDE INDISPENSABLE POUR UNE UTILISATION CORRECTE ET EN TOUTE SECURITE
DE VOTRE NETTOYEUR VITRE DE VILEDA. VOUS DEVRIEZ DONC LIRE TOUTES CES INSTRUCTIONS AVANT
D'UTILISER LE PRODUIT POUR LA PREMIERE FOIS ET CONSERVER CE DOCUMENT POUR TOUTE REFERENCE
FUTURE.

/\ IMPORTANT: LIRE ATTENTIVEMENT TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION.
CONSERVER CETTE NOTICE D'UTILISATION ET D'AVERTISSEMENTS POUR TOUTE
REFERENCE FUTURE.

L'unita non funziona + Batteria scarica

« Batteria danneggiata o difetto meccanico.

« Il caricatore non & correttamente inserito nella presa principale.

+ Il caricatore non & correttamente inserito nella presa di ricarica del dispositivo.
+ Presa principale o caricabatterie difettosi.

+ ILlivello della batteria & basso

+ Ricaricare la batteria per 3,5 ore . )
+ Contattare il Servizio Clienti Vileda ( www.vileda.com/it/) .

+ Inserire correttamente il caricatore nella presa principale. o
+ Controllare che il cavo del caricabatterie & inserito nella presa principale.
« Contattare il Servizio Clienti Vileda (www.vileda.com/it/ ) .

+ Ricaricare la batteria per3 5 ore .
- Utilizzare esclusivamente [a batteria fornita dal produttore

+ Ricaricare la batteria per 3,5 ore

Nessuna luce quando il prodotto & in carica

La spia/luce diventa rossa e lampeggia lentamente

L'indicatore di luce diventa rosso e il motore si ferma o non si accende piti | * Uso di un caricatore sbagliato

L'indicatore di luce diventa rossa e lampeggia velocemente « Problemi tecnici + Contattare il Servizio Clienti Vileda

Per ulteriore assistenza, consulenza tecnica, o per ordinare pezzi di scorta o ricambio contattare il servizio clienti Vileda (www.vileda.com/it/), oppure il numero
erde 800-074-500.

Vielen Dank fiir den Kauf des neuen Fenstersaugers Windomatic von Vileda! Der Windomatic ist ein einfach zu bedienender Fenstersauger, der lhre Fenster streifenfrei
absaugt, nachdem Sie sie mit Ihrer iiblichen Reinigungsfliissigkeit eingewaschen haben. Er funktioniert, ahnlich wie ein Handstaubsauger, mit einer Gummilippe, die
gegen das Fenster gedriickt wird. Dort saugt er das komplette Schmutzwasser von der Oberfldche auf und leitet es in seinen integrierten Wasserbehalter. Dank der
hochwertigen Gummilippe bleiben keine Wassertropfen auf dem Fenster zuriick. Streifenfrei und schnell Fensterputzen ohne Tropfen auf dem Fensterrahmen, der
Fensterbank oder dem Boden zu hinterlassen... Genief3en Sie es!

DIESES HANDBUCH IST EINE UNVERZICHTBARE ANLEITUNG FUR DEN KORREKTEN UND SICHEREN GEBRAUCH
DESVILEDA FENSTERSAUGERS WINDOMATIC. SIE SOLLTEN ALLE HINWEISE VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH DES
PRODUKTS SORGFALTIG LESEN UND FUR DEN ZUKUNFTIGEN GEBRAUCH AUFBEWAHREN.

/\ WICHTIG: LESEN SIE VOR GEBRAUCH SORGFALTIG ALLE HINWEISE. BEWAHREN SIE DIE
GEBRAUCHSANWEISUNG SICHER AUF.

BETRIEBSSICHERHEIT: Bei der Verwendung von Elektrogerdten sollten immer grundlegende Sicherheitsvorkehrungen beachtet werden, um die Gefahr von Feuer,
einem Stromschlag oder eines ausgelaufenen Akkus zu vermeiden. Beachten Sie unter anderem auch Folgendes: « Tauchen Sie den Vileda Fenstersauger Windomatid
oder das Ladegerat niemals vollstandig in Wasser oder eine andere Fliissigkeit ein. « Fiihren Sie keine Gegensténde in die Luftschlitze ein. « Priifen Sie den Vileda
Fenstersauger Windomatic auf Beschédigungen, bevor Sie ihn nutzen. + Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. « Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen. « Reinigung und Benutzer-

Wartung diirfen nicht von Kindernohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden. « Das Gerétist mit SELV entsprechend der Kennzeichnung auf dem Gerat versorgt. « |

Benutzen Sie das Gerét nicht, wenn es Beschadigungen aufweist. « Verwenden Sie nur Ersatzteile der Firma Vileda. « Nehmen Sie keinerlei Verénderungen am Produkt
oder Ladegerat vor. « Verwenden Sie nur das Ladegerat, welches mit dem Produkt geliefert wurde. Verwenden Sie weder das Ladegerat fiir ein anderes Produkt noch
den Windomatic mit einem anderen Ladegerét. Das Ladegerat eines anderen Produkts kann eine Brandgefahr darstellen. « Uberpriifen Sie das Ladegerét vor dem
Gebrauch auf Anzeichen von Schidden oder Alterung. « Laden Sie keinen beschddigten Akku. « Das Gerét muss von der Stromversorgung getrennt werden, bevor Sie den
Akku entfernen. « Trennen Sie das Gerét immer von der Stromversorgung, bevor Sie es sdubern oder pflegen. « Das Gerat ist vor der Reinigung und Wartung stets vom
Netz zu trennen. « Halten Sie das Ladekabel von hei3en Oberflachen und scharfen Kanten fern. « Fassen Sie das Ladegerét niemals mit feuchten Hénden an. « Nicht im
Freien lagern oder aufladen. « Dieses Gerét enthalt Akkus, die nur von sachkundigen Personen ersetzt werden diirfen.  Fiir weitere Hilfe, technische Beratung oder um
Ersatz-oder Austauschteile zu bestellen, kontaktieren Sie bitte den Vileda Kundendienst (www.vileda.de).

AUFBEWAHRUNG: Bewahren Sie das Gert in aufrechter Position auf. « Bewahren Sie das Gerét an einem trockenen Platz auf. + Bewahren Sie das Gerat ausserhalb
der Reichweite von Kindern auf. « Stellen Sie sicher, dass das Gerdt wahrend der Lagerung nicht mit dem Stromnetz verbunden ist. « Laden Sie das Gerét vor einer
ldngeren Lagerung vollstandig auf.

ANWENDUNG DES FENSTERSAUGERS: In diesem Handbuch wird die bestimmungsgeméfe Verwendung des Vileda Fenstersaugers Windomatic beschrieben.
Die Verwendung von Zubehdr oder Anbauteilen, die nicht in der Gebrauchsanweisung empfohlen werden, sowie die unsachgemafe Bedienung des Gertes kdnnen
zu Verletzungen fiihren. « Verwenden Sie das akkubetriebene Gerat nur fiir die Reinigung von feuchten und glatten Flachen, wie Fenstern, Spiegeln oder Fliesen. ¢
Verwenden Sie das Gerét nicht auf rauen Oberfléchen. « Verwenden Sie das Gerat nur mit herkdmmlichen Fensterreinigern (keine hochkonzentrierten Alkohol-
Losungen sowie keine Reinigungsmittel, die iibermafig schaumen). » Saugen Sie nichts auf, das brennbar ist, brennt oder raucht.

INBETRIEBNAHME: Vor der Inbetriebnahme entfernen Sie samtliche Kartonage vom Vileda Fenstersauger Windomatic. Achten Sie beim Auspacken des Produkts
darauf, dass kein Zubehdr fehlt und alle Bestandteile intakt sind. Bei Beschadigungen kontaktieren Sie bitte den Héndler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.
Befestigen Sie den Saugkopf an der Haupteinheit, bis sie einrastet (BILD 2). Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch vollsténdig auf (BILD 3). (Fiir weitere Details,
lesen Sie bitte den Abschnitt ,Aufladen und Nachladen des Akkus"). Nach dem vollsténdigen Aufladen des Akkus betragt die Betriebszeit 40 min.

GEBRAUCHSANWEISUNG: Nachdem Sie lhre Fenster mit lhrem iblichen Fensterreinigungsmittel eingewaschen haben, arbeitet der Vileda Fenstersauger
Windomatic wie ein Handstaubsauger und saugt Schmutzwasser in seinen integrierten Wasserbehalter auf. Tragen Sie das Reinigungsmittel wie iiblich nach den
Angaben des Herstellers auf und waschen Sie die Oberflache wie gewohnt ein (BILD 4). Stellen Sie sicher, dass die Gummilippe und Saugdiisen sauber sind, bevor Sie
den Vileda Fenstersauger Windomatic verwenden. Schalten Sie das Gerét ein (BILD 5). Pressen Sie den Abzieher des Geréts mit leichtem Druck auf die Oberfléche.
Der richtige Winkel wird durch den flexiblen Kopf des Vileda Fenstersaugers automatisch angepasst. Ziehen Sie das Gerét von oben nach unten oder waagrecht iiber
die Oberfléche, um die Reinigungslésung abzusaugen (BILD 6 UND 8%. Im Falle von gréf3eren Mengen Fliissigkeit, wie bspw. einem umgekippten Wasserglas, die
auf horizontalen Flachen entfernt werden miissen, setzen Sie die Gummilippe des Vileda Fenstersaugers Windomatic einfach auf der zu reinigenden Oberfldche auf
und ziehen Sie das Gerét iiber die Fliissigkeit. Schwer zugéngliche Stellen konnen durch den flexiblen Kopf des Vileda Fenstersaugers Windomatic immernoch erreicht]

erden, ohne dabei den Kontakt und die Saugleistung zu verlieren (BILD 7). UNTERBRECHUNG DER ANWENDUNG: Schalten Sie das Gerét aus und stellen Sie
es auf den Sockel (Parkstellung) (BILD 9).

REINIGUNG DES GERATES:

ENTLEEREN DES WASSERBEHALTERS: Sobald der max. Fiillstand (100 ml Marke) des Wasserbehalters erreicht ist, leeren Sie diesen bitte. Wenn der max.
Fillstand iiberschritten wird, knnte Wasser in die Liftung gelangen (BILD 9). Wird das Gerét kopfiiber (zB. fiir Dachfenster) verwendet, wird empfohlen den
Wasserbehalter nach der Reinigung jeden Fensters zu entleeren. Schalten Sie das Gerat aus. Driicken Sie auf den Entriegelungsknopf des Wasserbehalters und nehmen
Sie den Behélter aus der Haupteinheit (BILD 10). Um den Wasserbehélter zu 6ffnen, iben Sie an den markierten Stellen Druck auf das Oberteil aus und trennen Sie es
jorsichtig vom Unterteil. Um ein Verschiitten von Schmutzwasser zu vermeiden, ziehen Sie die beiden Teile des Behalters nicht auseinander (BILD 11). Entleeren Sie
den Wasserbehélter (BILD 12).

REINIGUNG DES SCHMUTZWASSERBEHALTERS: Aus hy%ienischen Criinden ist es empfehlenswert
den Behdlter nach jedem Gebrauch zu leeren und zu reinigen. Nach der Entnahme des Wasserbehalters aus der
Haupteinheit entfernen Sie die Trennwand des Behélters, indem Sie sie aus dem unteren Teil herausziehen (BILD 13L.
Reinigen Sie die Innen-und Auf3enseite des Schmutzwasserbehalters unter flie[3endem Wasser oder mit einem Tuc
(BILD 14). Die drei Teile des Schmutzwasserbehalters sind zudem auch spiilmaschinengeeignet. A WARNUNG:
Die restlichen Einzelteile des Vileda Fenstersaugers Windomatic diirfen nicht in der Spiilmaschine gereinigt werden!
Befestigen Sie die Trenneinrichtung des Wasserbehalters wieder im unteren Teil. ﬂBILD 15). Fiigen Sie die beiden
Teile des Wasserbehélters wieder fest zusammen (BILD 16). Setzen Sie den kompletten Wasserbehélter wieder in
die Haupteinheit ein, indem Sie ihn zuerst mit dem unteren Ende einsetzen und ihn danach mit dem oberen Ende in
die Haupteinheit driicken, bis er hérbar einrastet (BILD 17).

REINIGUNG DER HAUPTEINHEIT: Schalten Sie das Gerat aus. Die Haupteinheit sowie der Abzieher kdnnen
mit einem feuchten Tuch gereinigt oder abgewischt werden. 2 WARNUNG: Verwenden Sie keine Losungsmittel
oder Poliermittel, um die Aufenseite des Gerats zu reinigen. /\ ACHTUNG: Die Haupteinheit enthélt elektrische
Bauteile. Tauchen Sie das Gert nie vollsténdig in Wasser. Es st nicht spiilmaschinen- oder waschmaschinengeeignet
und darf nicht unter flieendem Wasser gereinigt werden! Lagern Sie das Gerdt auf dem Sockel stehend in einer
aufrechten Position und an einem trockenen Ort. Fiir weitere Hilfe, technische Beratung oder um Ersatz-oder
Austauschteile zu bestellen, kontaktieren Sie bitte den Vileda Kundendienst (www.vileda.de).

AUFLADEN UND NACHLADEN DES AKKUS: Laden Sie den Akku fiir 3,5 Stunden vor dem ersten Gebrauch
vollstandig auf. Schalten Sie das Gerdt vor dem Laden aus. Schliefen Sie das mitgelieferte Ladegerat an die
Ladebuchse an, die sich unterhalb des Betriebsknopfes befindet. Stecken Sie das Ladegerét in eine dafiir geeignete
Steckdose. Das Licht leuchtet ROT, wenn das Ladegerat angeschlossen ist und wahrend der Akku geladen wird.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE ET DE SANTE: Lors de l'utilisation d'un appareil électrique, les précautions de sécurité de base doivent toujours étre prises en
compte afin de réduire le risque d'incendie, e chocs électriques, de piles qui fuient ou de blessures corporelles, y compris les suivantes: « Ne jamais immerger ['appareil
dans l'eau ou tout autre liquide « Ne pas insérer d'objets dans les diffuseurs d'air. » Cet appareil peut étre utilisé par des personnes de 8 ans et plus et par des personnes
ayant une diminution physique, sensorielle ou mentale ou un manque d'expérience ou de connaissance si une personne responsable de leur sécurité leur a donné la
permission ou linstruction sur la maniére d'tiliser cet appareil de maniére siire et qu'elles comprennent les dangers. Les enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil;
L'entretien et le nettoyage ne doivent pas étre effectués par un enfant sans surveillance. « L'appareil doit seulement étre chargé a basse tension, correspondant a celle
inscrite sur l'appareil.  Avant d'utiliser 'appareil et aprés tout choc, vérifier les signes d'usures ou de dommages. * Ne pas utiliser ['appareil si une piéce est défectueuse
ou endommagee. « Utiliser seulement les piéces de rechanges fournies par Vileda « Ne jamais modifier le produit ou le chargeur en aucune fagon « Utiliser uniquement]
e chargeur fourni avec le produit. Ne pas essayer d'utiliser le chargeur avec un autre produit, ni tenter de recharger ce produit avec un autre chargeur. Lutilisation d'un
chargeur d'un autre produit peut entrainer un risque d‘incendie. + Avant utilisation, vérifier le cordon d'alimentation pour des signes de dommages ou d'usures. « Ne
pas tenter de charger une batterie endommagge. « L'appareil doit étre débranché de la prise murale lors du retrait de la batterie * Toujours débrancher |'appareil avant]
e nettoyage ou la maintenance « Tenir le cordon de chargement éloigné des surfaces chaudes et des bords tranchants « Ne pas manipuler le chargeur avec les maing
mouillées « Ne pas ranger ou charger |'appareil a l'extérieur « Cet appareil contient des batteries que seules des personnes compétentes peuvent remplacer. * Pour plus
d'aide, e conseils techniques, ou pour commander ou remplacer des piéces détachées, contacter le service consommateur Vileda (www.vileda.fr / www.vileda.be).

RANGEMENT: Ranger en position verticale « Ranger dans un endroit sec * Ranger dans un endroit hors datteinte des enfants « S'assurer que l'appareil n'est pas
branché lorsqu'il est rangé « Recharger complétement |'appareil avant de longues périodes de stockage.

UTILISATION PREVUE: Utiliser seulement comme décrit dans cette notice. Lutilisation d‘accessoires, de piéces détachées ou une utilisation de cet appareil autre
que celle recommandée dans ce manuel peut entrainer des risques de blessures corporelles.  Utiliser cet appareil uniquement pour le nettoyage des surfaces lisses,
humides telles que les fenétres, les miroirs ou les carrelages.  Ne pas utiliser [‘appareil sur des surfaces rugueuses ¢ Utiliser cet appareil uniquement avec des détergents
pour vitres traditionnels (sans alcool, pas de détergent qui mousse) + Ne pas nettoyer quoi que ce soit qui soit inflammable, brlant ou fumant.

DEMARRAGE RAPIDE: Avant de commencer, enlever toutes les protections en carton. Lors du déballage du produit, s'assurer qu‘aucun accessoire ne manque et
qu‘aucun élément du produit ne soit abimé. Si vous détectez le moindre dommage contactez le magasin dans lequel vous avez acheté le produit. Insérer la téte en haut]
de l'unité principale dans l'espace dédié (ILLUSTRATION 2). Charger la batterie pendant 3,5 heures avant la premigre utilisation (ILLUSTRATION 3) (Consulter la
partie "Charge et recharge des batteries” pour plus de détails). Aprés le chargement complet de l'appareil, le temps d'utilisation est de 40 minutes.

UTILISATION DU PRODUIT Aprés avoir nettoyé votre vitre avec votre liquide habituel, le Windomatic de Vileda fonctionne comme un aspirateur a main qui aspire
puissamment toute |'eau sale dans son réservoir intégré. Appliquer le produit de nettoyage des vitres selon les instructions du fabriquant et nettoyer la surface suivant]
a méthode de votre choix (ILLUSTRATION 4). Avant d'utiliser ['appareil, assurez-vous que les raclettes ne sont pas sales. Allumer ['appareil (ILLUSTRATION 5),
Poser l‘aspirateur vitre contre la surface a aspirer. L'angle adapté sera automatiquement ajusté grace au cou flexible de l'appareil. Utiliser ['appareil sur toute la surface
du haut vers le bas ou horizontalement pour aspirer le détergent pour vitre (ILLUSTRATION 6 & 8). En cas d'aspiration d'une grande quantité de liquide sur des
surfaces horizontales, par exemple un verre d'eau renversé, mettre la téte sur la surface a aspirer et passer 'appareil sur le liquide. Les endroits difficiles d'accés restent;
accessibles grace a la téte flexible de l'appareil, sans perdre le contact et donc la puissance d'aspiration sur la surface (ILLUSTRATION 7). ARRETER LE TRAVAIL:
Eteindre |'appareil et le poser sur le socle (position de stationnement) (ILLUSTRATION 9).

NETTOYAGE DE L'APPAREIL:

VIDER LE RESERVOIR D'EAU: Une fois que le niveau maximum (100 ml) d'eau sale est atteint, veillez & vider le réservoir. Si le niveau maximum est dépassé l'eau
risque d'entrer dans la ventilation (ILLUSTRATION 9). Si l'appareil doit étre utilisé avec le manche a lenvers (par ex. vélux) il est recommandé de vider [eau sale du
réservoir aprés chaque vitre. Eteindre |'appareil. Appuyer sur le bouton rouge en haut du réservoir et Uenlever de l'unité prinicpale. (ILLUSTRATION 10). Pour ouvrir ¢
réservoir appliquer une pression sur les empreintes de doigts imprimées sur ['unité supérieure du réservoir et l'ouvrir. Afin d'éviter de renverser de 'eau sale, ne pas tirer
sur les éléments (ILLUSTRATION 11). Vider le réservoir (ILLUSTRATION 12).

NETTOYER LE RESERVOIR D'EAU: Pour des raisons d'hygiéne, il est recommandé de vider et nettoyer le réservoir
d'eau sale aprés chaque utilisation. Aprés avoir retiré le réservoir de 'unité principale et l'avoir ouvert, retirer le tube
de séparation en le tirant hors du fond de l'unité du réservoir d'eau (ILLUSTRATION 13). Nettoyer lintérieur et
l'extérieur du réservoir sous un filet d'eau avec une lavette ou éponge. (ILLUSTRATION 14) Vous avez également
la possibilité de nettoyer le réservoir en le passant au lave-vaisselle. £2A ATTENTION: Tous les autres composants de
'aspirateur Vitre NE SONT PAS adaptés pour passer au lave-vaisselle! Emboiter le tube séparateur au fond du réservoir
d'eau (ILLUSTRATION 15). Emboiter le haut du réservoir d'eau et le bas de ['unité ensemble jusqu'a ce qu'ils soient
en place (ILLUSTRATION 16). Replacer le réservoir d'eau en le positionnant dans le fond de l'unité principale et en
poussant la partie supérieure jusqu'a ce qu'elle s'enclenche de maniére audible (ILLUSTRATION 17).

NETTOYER L'UNITE PRINCIPALE: Eteindre l'unité principale. L'unité principale et la raclette peuvent étre
nettoyées ou essuyées avec un chiffon humide. ZA ATTENTION: ne pas utiliser de solvant ou de vernis pour
nettoyer l'extérieur de 'appareil ZAA ATTENTION: la base de |'appareil contient des composants électriques
Ne jamais immerger |'appareil dans ['eau, ne pas le nettoyer au lave-vaisselle ou au lave-linge et ne jamais le
nettoyer sous ['eau courante ! Ranger 'appareil sur le socle en position verticale et dans un endroit sec. Pour plus
de conseils techniques ou d‘aide, ou pour commander des piéces détachées, contacter le service consommateur
Vileda (www.vileda.fr / www.vileda.be).

CHARGE ET RECHARGE DES BATTERIES: Charger les batteries 3,5 heures avant la 1ére utilisation. Eteindre
l'appareil avant de le charger. Brancher le chargeur de batterie fourni dans la prise située sous les boutons
d'alimentation. Brancher le chargeur dans une prise électrique adaptée. Le voyant lumineux devient ROUGE
lorsque le chargeur est connecté et que la batterie est en charge. Le voyant lumineux devient VERT lorsque la charge
est terminée. Débrancher le chargeur de la prise. Ne pas tirer le cordon du chargeur mais saisir le chargeur pour
le débrancher de la prise. Il faut environ 3,5 heures pour recharger complétement la batterie lorsque l'appareil
est automatiquement arrété a cause d'une batterie faible. Si ['appareil est connecté au chargeur lorsqu'il est en
marche, le moteur va automatiquement s'arréter et la batterie va arréter de se charger. A ATTENTION:
UTILISER SEULEMENT LE CHARGEUR FOURNI AVEC LE PRODUIT. NE PAS UTILISER LE CHARGEUR POUR UN
AUTRE PRODUIT NI CHARGER CE PRODUIT AVEC UN AUTRE CHARGEUR CELA POURRAIT ENDOMMAGER LE
PRODUIT ET LA BATTERIE ET RENDRE VOTRE GARANTIE INVALIDE A\ ATTENTION: pour maintenir un niveau
de performance maximal de la batterie il est recommandé de décharger complétement la batterie et ensuite la
recharger completement au moins une fois par mois.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT ET TRAITEMENT: Lemballage est entiérement recyclable et marqué
du symbole de recyclage. Suivez les directives locales de traitement des déchets. Conservez les emballages (sacs
en plastique, piéces en plastique, etc.) hors de portée des enfants car ils peuvent étre dangereux. Le Windomatic
de Vileda est soumis a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d'équipements électriques et
électroniques et a leur traitement. Le symbole de la poubelle barrée X signifie que cet appareil électrique ou
électronique ne doit pas étre jeté avec les déchets ménagers, mais doit étre emmené dans une collecte séparée
par le client. Des points de collecte gratuits pour les vieux appareils électriques sont disponibles dans votre région,
ainsi que d'autres points de collecte pour la réutilisation des appareils. Les distributeurs d'appareils électriques sont
également partiellement tenus de reprendre les vieux appareils. Vous pouvez obtenir les adresses auprés de votre
ville oude votre administration locale. Evitez autant que possible la production de déchets d'équipements électriques
ou électroniques, par exemple en utilisant les produits le plus longtemps possible ou en les recyclant pour une
utilisation ultérieure au lieu de les jeter. Le symbole X sur les piles ou les accumulateurs indique qu'ils ne doivent
pas étre jetés avec les ordures ménageéres a a fin de leur durée de vie. Si les piles ou les accumulateurs contiennent
du mercure (Hg), du cadmium (Cd) ou du plomb (Pb), vous trouverez le symbole chimique correspondant sous le
symbole de la poubelle barrée. Vous étes légalement tenu de rapporter les piles et accumulateurs usagés aprés
utilisation. Vous pouvez e faire gratuitement dans un magasin commercial ou dans un autre point de collecte prés

HOE TE GEBRUIKEN: In deze handleiding wordt beschreven waarvoor het toestel gebruikt dient te worden. Het gebruik van toebehoren of toegevoegde onderdelen,
of het gebruik van dit toestel voor andere doeleinden dan deze die worden voorgeschreven in deze handleiding kunnen een risico op verwonding vormen. « Gebruik
dit toestel uitsluitend voor het reinigen van gladde en vochtige oppervlakken, zoals vensters, spiegels en tegels. « Gebruik het apparaat niet op ruwe oppervlakken. ¢
Gebruik dit apparaat alleen met traditionele reinigingsproducten voor ramen (zonder alcohol, geen detergent dat schuimt) + Gebruik het niet om brandbare, brandend|
of smeulende zaken te reinigen.

SNELSTART: Verwijder al het beschermkarton voordat u begint. Bij het uitpakken van het product, controleer of er geen accessoires ontbreken en geen enkel element]

an het product beschadigd is. Als u eventuele schade ontdekt, neem contact met de winkel waar u uw product gekocht heeft. Bevestig de zuigmond op het toeste
totdat deze op zijn plaats wordt ingeklikt met een knallend geluid. (AFBEELDING 2). Laad de batterij voor het eerste gebruik gedurende 3,5 uur op (AFBEELDING
3) (Raadpleeg het hoofdstuk ,De batterij laden en herladen” voor meer details). Na een volledige oplading van het toestel, bedraagt de gebruiksduur 40 minuten.

GEBRUIK VAN HET TOESTEL: Na het reinigen van uw venster met uw gebruikelijke schoonmaakmiddel, werkt de Vileda Windomatic als een handvacuum dat]
krachtig al het vuile water in zijn geintegreerde waterreservoir zuigt. Breng het reinigingsmiddel voor uw vensters aan volgens de instructies van de fabrikant en reinig
het oppervlak volgens de methode van uw keuze. (AFBEELDING 4). Alvorens het toestel te gebruiken, zorg ervoor dat de wissers niet vuil zijn. Schakel het toestel
n (AFBEELDING 5). Breng een zachte druk op het toestel aan om de wisser op het oppervlak te steunen. De juiste hoek wordt automatisch aangepast dankzij de
flexibele hals van het toestel. Gebruik het toestel op het gehele oppervlak van boven naar beneden of horizontaal om het detergent op te zuigen (AFBEELDING
6 & 8). In geval van opzuigen van grote hoeveelheden vloeistof op horizontale oppervlakken, bij voorbeeld een omgegooid glas water, zet gewoon het mondstuE

neer op het oppervlak en beweeg het toestel over de vloeistof. De moeilijk bereikbare plaatsen zijn toegankelijk dankzij de flexibele kop van het apparaat, zonder he
contact en dus de zuigkracht op het oppervlak te verliezen (AFBEELDING 7). HET WERK ONDERBREKEN: Schakel het toestel uit en zet het neer op het voetstu
parkeerstand) (AFBEELDING 9).

REINIGING VAN HET TOESTEL:
HET WATERRESERVOIR LEEGMAKEN: Zodra het maximale niveau (100 ml) van vuil water wordt bereikt, zorg ervoor dat het waterreservoir wordt
eeggemaakt. Als het maximumniveau wordt overschreden kan het water in de ventalie binnendringen (AFBEELDING 9%. Als het toestel gebruikt moet worden
met de steel ondersteboven (bv zolderraam) is het aanbevolen het vuil water van het waterreservoir, na elke raam, leeg te maken. Schakel het toestel uit. Druk op de
ontgrendelingsknop van het waterreservoir en trek het reservoir uit het hoofdtoestel (AFBEELDING 10). Om het reservoir te openen, druk op de vingerafdrukken
aan de bovenkant v)an het reservoir en open het. Om te voorkomen dat het water lekt, niet op de elementen doortrekken (AFBEELDING 11). Leeg het waterreservoir
AFBEELDING 12).

HET WATERRESERVOIR REINIGEN: Om hygiénische redenen is het aanbevolen het waterreservoir leeg te
maken en te reinigen na ieder gebruik. Na het verwijderen van het waterreservoir van het hoofdtoestel, trek aan
de scheidingsbuis door aan het onderste gedeelte van het waterreservoir te trekken. (AFBEELDING 13). Maak de
binnen- en buitenkant van het reservoir schoon onder stromend water met een doek of een spons. (AFBEELDING
14) U hebt ook de mogelijkheid het reservoir in de vaatwasmachine te reinigen. A\ WAARSCHUWING: Alle andere
componenten van het vacuiim raamreiniger ZIJN NIET aangepast voor de vaatwasmachine! Sluit de scheidingsbuis
aan de onderzijde van het waterreservoir (AFBEELDING 15). Sluit de bovenkant van het waterreservoir en de
onderkant van het toestel samen totdat ze op hun plaats zijn (AFBEELDING 16). Plaats het waterreservoir in de
onderkant van het hoofdtoestel door op de bovenkant te drukken totdat deze hoorbaar vastklikt (AFBEELDING 17),

HET HOOFDTOESTEL REINIGEN: Schakel het toestel uit. Het hoofdtoestel, zowel de wisser kunnen
schoongemaakt of afgeveegd worden met een vochtige doek. A WAARSCHUWING: Gebruik geen
oplosmiddelen of polierproducten om de buitenkant van het toestel schoon te maken A WAARSCHUWING:
De basiseenheid bevat elektrische componenten. Dompel het toestel nooit onder in water, steek ze niet in een
vaatwasser of een wasmachine en maak het niet schoon onder stromend water ! Berg het toestel rechtop.op een
droge plaats. Voor meer informatie, technisch advies of om reserve- of vervangonderdelen te bestellen neemt u
contact op met de Vileda klantendienst (www.vileda.be/www.vileda.nl)

DE BATTERIJ LADEN EN HERLADEN: Laad de batterij vodr het eerste gebruik gedurende 3,5 uur op. Schakel
het toestel uit voor het laden. Verbind de meegeleverde batterijlader met het toestel via het oplaadcontact dat zich
onder de aan-uitknop bevindt. Steek de lader in een geschikt stopcontact. Het indicatielampje wordt ROOD als de
lader aangesloten is en de batterij oplaadt. Het indicatielampje wordt GROEN als de batterij volledig opgeladen s,
Trek de lader uit het stopcontact. Trek niet aan het ladersnoer maar neem de lader vast en trek eraan om hem uit het
stopcontact te halen. Het duurt ongeveer 3,5 uur om het batterijpak volledig te herladen als het toestel automatisch
stilgevallen is als gevolg van een te laag batterijvermogen. Als het toestel is aangesloten op de oplader terwijl deze
wordt uitgevoerd, zal de motor automatisch stoppen en de batterij stopt met opladen. A WAARSCHUWING:
GEBRUIK UITSLUITEND DE LADER DIE MET HET TOESTEL WORDT MEEGELEVERD. PROBEER DE LADER NIET
OP EEN ANDER TOESTEL TE GEBRUIKEN EN PROBEER DIT TOESTEL NIET TE LADEN MET EEN ANDERE LADER,
AANGEZIEN DIT HET TOESTEL EN DE BATTERI) ZOU KUNNEN BESCHADIGEN. BOVENDIEN VERVALT IN DAT]
GEVAL DE WAARBORG. 2\ WAARSCHUWING: Om ervoor te zorgen dat de batterij optimaal blijft werken, is
het aanbevolen ze minstens eenmaal per maand volledig te ontladen en vervolgens volledig te herladen.

MILIEUBESCHERMING EN AFVALVERWIJDERING: De verpakking is volledig recycleerbaar, wat is aangeduid
met het recyclagesymbool. Volg de lokale richtlijnen op vlak van afvalbeheer. Houd de verpakkingsmaterialen
(plastic zakken, plastic deeltjes, enz.) buiten het bereik van kinderen, want die kunnen gevaarlijk zijn. De Windomatic
van Vileda is onderworpen aan de EU-richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur en het verwijderen daarvan. Het symbool van de doorstreepte vuilnisbak X betekent dat het
elektrische of elektronische apparaat niet met het huishoudelijk afval mag worden weggegooid, maar door de klant
naar een gescheiden inzameling gebracht moet worden. Er zijn gratis inzamelpunten voor afgedankte elektrische
apparaten in uw buurt beschikbaar, evenals andere inzamelpunten voor het hergebruik van de apparaten. De
verdelers van elektrische apparaten zijn ook deels verplicht om afgedankte apparaten terug te nemen. De adressen
zijn verkrijgbaar bij uw stads- of gemeentebestuur. Vermijd de productie van afval afkomstig van elektrische of
elektronische apparatuur zo veel mogelijk, bijvoorbeeld door de producten zo lang mogelijk te gebruiken of door ze
te recycleren voor hergebruik in plaats van ze weg te gooien. Het symbool X op batterijen of accu's betekent dat
ze aan het einde van hun levensduur niet met het huisvuil mogen worden weggegooid. Als batterijen of accu's kwik
(Hg), cadmium (Cd) of lood (Pb) bevatten, vindt u het betreffende chemische symbool onder het symbool van de
doorgestreepte vuilnisbak. U bent wettelijk verplicht om oude batterijen en accu's na gebruik in te leveren. Dit kan
gratis bij de handelaar of bij een ander inzamelpunt bij u in de buurt. Het product bevat een li-ion-batterij. Verwijder
deze voordat u het apparaat weggooit. Open oplaadbare batterijen en batterijen niet en voer ze op de juiste manier af,
Adressen van geschikte inzamelpunten kunt u opvragen bij uw gemeente of stadsbestuur. Batterijen kunnen stoffen
bevatten die schadelijk zijn voor het milieu en de menselijke gezondheid. Er is speciale aandacht vereist vanwege
de speciale risico's die gepaard gaan met het omgaan met lithiumhoudende batterijen. De gescheiden inzameling
en recycling van oude batterijen en accu's is bedoeld om de negatieve effecten op het milieu en de menselijke
gezondheid te voorkomen. Vermijd zoveel mogelijk het ontstaan van afval van oude batterijen, bijvoorbeeld door
batterijen zo lang mogelijk te gebruiken in plaats van ze weg te gooien. Vermijd zwerfvuil in openbare ruimtes door
niet achteloos batterijen of batterijhoudende elektrische en elektronische apparaten te laten liggen. Controleer de
mogelijkheden voor het recyclen van een batterij in plaats van deze weg te gooien, bijvoorbeeld door de batterij te
reviseren of te repareren.

PECHVERHELPING: Bij twijfel of indien de storing hier niet is opgenomen, gelieve contact op te nemen met de
bevoegde klantendienst. A\ OPGELET: Trek altijd de stekker uit het stopcontact en laat de Windomatic afkoelen
vooraleer gelijk welke onderhoudshandeling uit te voeren. Herstellingswerken mogen alleen worden uitgevoerd
door de bevoegde dienst na verkoop. Indien het ledlampje rood en wit oplicht, controleer dan het niveau van
de batterij en volg de instructies in het hoofdstuk ‘Werking'. Als het toestel nog altijd niet reageert, neem dan
contact op met de dienst na verkoop of surf naar vileda.com om vervangbatterijen te bestellen. Gebruik nooit niet
oedgekeurde batterijen, want dat kan uw garantie doen vervallen en zware schade of verwondingen veroorzaken.

EFENCI()_N DE USO: Use el producto tnicamente como se describe en este manual. El uso de algin accesorio o la realizacion de cualquier operacion con este
parato que no sean las recomendadas en este manual de instrucciones pueden provocar riesgo de lesiones personales. « Utilice este aparato solo para la limpieza
de superficies hiimedas y lisas, tales como ventanas, espejos o azulejos. * No utilice Windomatic sobre superficies rugosas * Solo utilice el aparato con limpiadores de
/entanas convencionales (no usar alcohol ni espumas limpiadoras) * No recoger nada que pueda inflamarse, quemarse o echar humo.

PUESTA EN MARCHA: Antes de empezar a usar, retire todos os cartones de proteccion. Cuando desenvuelva el producto, aseglirese de que no falta ninglin accesorio
Y que ningn componente del paquete haya sido dafiado. Si usted detecta algun dafio, por favor contacte con el minorista al que compré el producto. Una la boquilla
de aspiracion a la unidad principal hasta que encaje en su lugar de forma audible. (ILUSTRACION 2). Cargue la baterfa durante 3,5 horas antes del primer uso
(ILUSTRACION 3) (Vealaseccion ,Cargay recargade a bateria” para mas detalles) Después de cargar completamente la unidad, el tiempo de utilizacion del aparato
es de 40 minutos.

\'IaNSTRUCCIONES:Tras limpiar la ventana con su limpiador de ventanas preferido, Vileda Windomatic actta como un aspirador de mano que aspira toda la espumay
igua sucia en el depdsito de agua integrado. Aplique el limpiador de cristales como de costumbre de acuerdo con las instrucciones de su fabricante y lave la superficie
con el método que escoja (ILUSTRACION 4). Antes de usar el aparato, asegurese de que los labios de goma estan limpios. Encienda el aparato (ILUSTRACION 5).
Presione ligeramente el aparato para que los labios de goma presionen la superficie. El dngulo con a ventana se ajustara automaticamente debido al cuello flexible del
@parato. Deslice el aparato de arriba abajo o en horizontal sobre la superficie para aspirar el detergente (ILUSTRACION 6 Y 8). En caso de estar aspirando grandes
cantidades de liquido de superficies horizontales, como la de unvaso derramado, simplemente ajuste hacia abajo la boquilla en la superficie que necesita que se limpiey
deslice el aparato sobre el fluido. Puede llegar a dreas de dificil acceso gracias al cabezal flexible del aparato, sin perder el contacto ni potencia de succion en la superficie
(ILUSTRACION 7). INTERRUMPIR EL TRABAJO: Apague el aparato y coloquelo en la plataforma de apoyo (posicion de estacionamiento) (ILUSTRACION 9).

LIMPIEZA DEL APARATO:
VACIAR EL DEPOSITO DE AGUA: Una vez el depésito de agua sucia haya alcanzado el nivel méaximo (marca de 100ml), por favor vacielo. Si se sobrepasa el nivel
méximo el agua puede entrar en el ventilador. (ILUSTRACION 9). Si el aparato se usa con el mango hacia abajo (p.e]. Techos solares...) se recomienda vaciar el
agua sucia del depdsito después de cada ventana. Apague el aparato. Presione hacia abajo el botén del depésito de agua y saque el depdsito de la unidad principal
(ILUSTRACION 10). Para abrir el depdsito, aplique presion sobre las huellas dactilares impresas de la unidad superior del depdsitoy empuje para abrirlo. Con el fin de
evitar el derrame de agua sucia, no separe las unidades. (ILUSTRACION 11). Vacie el depdsito (ILUSTRACION 12).

LIMPIEZADELDEPOSITO DEAGUA: Porrazoneshigiénicasserecomiendavaciary limpiarel depésitode aguasucia
después de cada uso. Tras extraer el depésito de agua fuera de la unidad principal y de abrirlo, retire el tubo separador
tirando de él hacia fuera del depdsito de agua (ILUSTRACION 13). Limpie el interior y el exterior del deposito con
agua corriente o con una bayeta (ILUSTRACION 14) También puede lavar el deposito de agua en el lavavajillas.
ADVERTENCIA: El resto de componentes de WINDOMATIC no se pueden lavar en el lavavajllas! Conecte
el separador de tubo de nuevo a la unidad inferior del depdsito de agua (ILUSTRACION 15). Vuelva a juntar la
parte superior e inferior del depdsito de agua (ILUSTRACION 16). Coloque el depdsito en su posicion en la unidad
principal. Para hacerlo, fije la parte inferior del depdsito en su posicion y empuije la parte superior para insertarla en
a unidad principal hasta que encaje en su lugar de forma audible (ILUSTRACION 17).

LIMPIEZA DE LA UNIDAD PRINCIPAL: Apague el aparato. Tanto la unidad principal como los labios de goma se
pueden limpiar con una bayeta himeda. ZA ADVERTENCIA: no use disolventes o abrillantadores para limpiar el
exterior de la unidad. ZAA ADVERTENCIA: La unidad principal contiene componentes eléctricos. jNunca sumerja
la unidad en agua, no la lave en el lavavajillas ni en la lavadora y no a limpie con agua corriente! Guarde el aparato
sobre el pedestal en una posicion vertical. Guarde el aparato en un lugar seco. Para mas ayuda, asesoramiento
técnico, o para solicitar piezas de repuesto o de reemplazo, por favor péngase en contacto con el Servicio de Atencion
al Consumidor de Vileda (www.vileda.com).

CARGAR Y RECARGAR LA BATERIA: Cargue la baterfa 3,5 horas antes de su primer uso. Apague la unidad
antes de cargar. Conecte el cargador de bateria suministrado en el enchufe de carga situado debajo de los botones
de encendido. Enchufe el cargador a una toma de corriente adecuada. El indicador de luz se convertira en rojo
cuando el cargador esté conectado y la bateria se esté cargando. El indicador de la luz se pondra en verde cuando
se haya completado la carga. Desenchufe el cargador de la toma de corriente. No tire del cable del cargador, sujete
el cargador y tire para desconectarlo del enchufe. Se tarda aproximadamente 3,5 horas para que la bateria este
totalmente recargada después de que el aparato haya parado de funcionar debido a su bateria baja. Si el aparato
esta conectado al cargador mientras esta encendido, el motor se detendré inmediatamente y la bateria comenzard
a cargarse. A ADVERTENCIA: SOLO USE EL CARGADOR SUMINISTRADO CON EL PRODUCTO. NO TRATE
DE USAR EL CARGADOR CON CUALQUIER OTRO PRODUCTO NI INTENTE CARGAR ESTE PRODUCTO CON
OTRO CARGADOR YA QUE PUEDE DANAR AL PRODUCTO Y A LA BATERIA E INVALIDARA SU GARANTIA
/\ ADVERTENCIA: Para mantener un rendimiento 6ptimo de la bateria, se recomienda que la unidad este
totalmente descargada y luego totalmente recargada al menos una vez al mes.

PROTECCION AMBIENTAL Y ELIMINACION DE RESIDUOS: El material de embalaje es totalmente
reciclable y estd marcado con un simbolo de reciclaje. Siga las pautas de eliminacion de residuos locales. Mantenga
los materiales de embalaje (bolsas de pléstico, piezas de plastico, etc.) fuera del alcance de los nifios, ya que pueden
ser-peligrosos-E| Vileda Windematic-estd-sujeto-a la-Directiva de la UE 2012/19-/-UE-sobre residues de-equipos| —
eléctricosy electronicos y su desecho. El simbolo del cubo de basura tachado . significa que este aparatoeléctrico
0 electrénico no debe desecharse con la basura doméstica al final de su vida dtil, sino que debe ser desechado
por separado por el usuario final. Hay puntos de recogida gratuitos para electrodomésticos viejos disponibles
en su zona, asi como otros puntos de recogida para la reutilizacion de electrodomésticos. Los distribuidores de
aparatos eléctricos también estan obligados en parte a retirar los aparatos viejos. Puede obtener las direcciones
de su ciudad o gobierno local. Evite en la medida de lo posible la generacidn de residuos de equipos eléctricos o
electronicos, p. Ej. utilizando productos durante el mayor tiempo posible o pasandolos para un uso posterior en
lugar de desecharlos. El simbolo X en las baterias o pilas indica que no deben tirarse a la basura doméstica al final
de su vida util. Si las pilas o baterias contienen mercurio (Hg), cadmio (Cd) o plomo (Pb), encontrara el simbolo
quimico correspondiente debajo del simbolo del cubo de basura tachado. Usted como usuario esté obligado por ley
a devolver las pilas y baterias viejas después de su uso. Puede hacerlo gratuitamente en la tienda o en otro punto
de recogida cercano. El producto contiene una bateria de iones de litio. Por favor, retirelos antes de deshacerse del
aparato. No abra las pilas ni baterias y deséchelas correctamente. Consulte en su ayuntamiento las direcciones
de los puntos de recogida adecuados. Las baterias pueden contener sustancias nocivas para el medio ambiente
y la salud humana. La manipulacion de las baterias que contienen litio requiere especial precaucion debido a
los riesgos particulares que conlleva. La recogida selectiva y el reciclado de pilas y baterias viejas tienen como
objetivo evitar los impactos negativos sobre el medio ambiente y la salud humana. Evite en la medida de lo posible
la generacion de residuos de pilas viejas, por ejemplo, utilizando las pilas el mayor tiempo posible en lugar de
deshacerse de ellas. Evite ensuciar los espacios publicos dejando por descuido las baterias o los aparatos eléctricos
y electronicos que las contengan. Considere la posibilidad de reutilizar una bateria en lugar de desecharla, por
ejemplo, reacondicionando o reparando la bateria.

SOLUCION DE PROBLEMAS: Si tiene alguna duda o si el problema no esté en la lista aqui, comuniquese con
el nimero de servicio al cliente autorizado. /A ADVERTENCIA: Desconecte siempre el enchufe de la red y deje
que la Windomatic se enfrie antes de realizar cualquier trabajo de mantenimiento. Los trabajos de reparacion solo
pueden ser realizados por el servicio de atencion al cliente autorizado. Si el LED se vuelve rojo y blanco, verifique el
nivel de la bateria y siga las instrucciones descritas en el capitulo “Operacién”. Si alin no hay respuesta del aparato,
comuniquese con el centro de servicio al cliente o visite vileda.com para obtener baterias de repuesto. Nunca use
baterias no autorizadas, esto puede anular su garantia y causar dafios o lesiones graves.

NINGUNA LUZ Aparato funciona con normalidad LUZ ROJAFIJA Bateria se esta cargando

(motor en funcionamiento): (mientras se carga):

LUZ ROJA PARPADEO LENTO: Bateria baja LUZ VERDE FIJ)A Bateria esta completamente cargada
(motor en funcionamiento) (igual 0 menos del 20% de capacidad) (mientras se carga):

LUZ ROJAFIJA bateria descargada LUZ ROJA PARPADEO RAPIDO: Error durante la carga /

(motor parado): (mientras se carga) Uso de un cargador incorrecto

LUZ ROJA PARPADEO RAPIDO Apagado por sobrecarga de corriente LUZ ROJA PARPADEO LENTO: Deteccidn de cargador erréneo
(motor parado): o sobrecalentamiento (mientras se carga) mientras esta enchufado

SOLUCION DE PROBLEMAS:

Pr P r P

Limpieza muy pobre y recoge poco liquido « El labio de goma esta sucio « limpiar el labio de goma con una bayeta himeda.

. i iracio 4 bi Reemplace el componente si es necesario
hii%‘;%“,;'l?n‘éﬁ)gfp'“’“'o” no estd bien colocada enla + Asegurese de que la unidad principal y la boquilla estan

bien colocadas.

+ Vacie el depdsito de agua sucia o
- Gire el aparato en su posicion vertical hacia arriba.

Hay fugas de agua del dep6sito de agua « Se esta excediendo del nivel maximo de agua sucia
(marca de 100 ml)

- El aparato se sostiene boca abajo
« Bateria descargada

Tiempo de limpieza muy corto + Recargue la bateria durante 3,5 horas

- Bateria descargada X
+ Bateria esta danada o tiene defectos mecanicos

+ Cargador no esta totalmente enchufado a la toma de
corriente

« Cargador no esta bien enchufado a la toma de carga de
la unidad

- Toma de corriente cargador defectuoso.

+ Bateria baja .
+ Uso de un cargador incorrecto

Unidad no funciona + Recargue la bateria durante 3,5 horas

« Contacte con Vileda Servicio al Consumidor (www.vileda.es)

« Presione el cargador completamente en el enchufe principal.

- Comprobar que el cable del cargador esta correctamente
enchufado en la unidad.

« Péngase en contacto con el Servicio de Atencion al
Consumidor de Vileda (www.vileda.es).

No hay luz mientras se carga

La luz pasa a ser roja intermitente lenta + Recargue la bateria durante 3,5 horas

+ Use solamente la bateria con el cargador suministrado por el fabricante

La luz se pone roja y el motor se detiene

0ya no se enciende + Bateria baja

«+ Recargue la bateria durante 3,5 horas

« Problema técnico

- Pongase en contacto con el Servicio de Atencion al

Laluz I roj r rapidamen
a luz pasa a ser roja y parpadea rapidamente O

Para mas ayuda, asesoramiento técnico, o para solicitar piezas de repuesto o de reemplazo, por favor pongase en contacto con el Servicio de Atencion al Consumidor
de Vileda (www.vileda.es).
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165 165 165 165 165 165
INSTRUKTIONER: Nér du har tvittat dina fonster med ditt féredragna rengéringsmedel, fungerar Vileda Windomatic som en dammsugare och suger upp allt | toimittamalla vanhat sahkolaitteet kierratettaviksi niiden havittamisen sijaan. Symboli ) paristoissa tai akuissa | LYSINDIKATOR: X XPNOULOTIOLELTE |10VO TOV OPTIOTY] TIO TIAPEXETAL 1€ TNV GUOKELT). My EMXEIDTIOETE VX YOPTIOETE T] GUOKEVT] [1E AMO $OPTIOTT KABG EVOEYETAL VO | ICIHAZIN TEMIZLIGI - o , o _ , o
. ) o . o , ) . ) ) smutsigt vatten i sin integrerade vattenbehallare. Applicera rengdringsmedel som vanligt enligt tillverkarens anvisningar och tvétta ytan med den metod som du tarkoitt tei niits iiden Kavttéian paatvttvi havittaa kotitalousiatt k istot tai akut NGEN LYS (motoren karer): Apparatet fungerer normalt, LYSER R@DT UDEN AT BLINKE (under opladringflading):  Batteriet opladesflades uTGpéet K1v§uv9§ 1 va TIpOKANBel ¢§uu<x. * Mpw ané T XP‘]UTLF)\EYETE 10 KOAWSL0 ya m]pa&a (m“ofg il TIO)\UKO(lplqg, * M emeiprioete v q>optlcrsr§ SU HAZNESINI BOSALTMA: Kirli su haznesi maksimum seviyede (1000 ml isareti) dolduktan sonra, Litfen hazneyi bosaltiniz. Suyun maksimum seviyenin iizerine
Obrigado por comprar 0 novo Windomatic da Vileda. O Windomatic da Vileda é um aspirador para janelas muito simples de usar, que seca as janelas sem deixar rastro| | s adrar (ILLUSTRATION 4). Fére anvandning av apparaten, se till att skraporna ar fia frén smuts. SI3 pa apparaten (ILLUSTRATION 5). Tryck apparaten litt mot arkoIttaa, ettel nita Saa niaen ayt Olan pad yt ya navittaa Kottalousjatteen mukana. JOS paristot tal aKUl | |, ccomT sLNKENDE RaDT IV (motorenkerer):  Batteriniveau/batteriniva lav (20% tlbage) LYSER GRONT UDEN AT BLINKE (under opladning/lading):  Battereterfuldt opladet TV protopioc edv elvon koeatpappévn). « H cuokeur] Sev Bat tpemet o elvon ouvedepiévn otav adaupeite Ty pmatapia. * Mavea va Bydete v ouokevr | ikmasi halinde, tasan su havalandirmaya kagabilir (SEKIL 9). Cihaz, sapi yere bakacak sekilde kullaniliyorsa (6m. tavan lambalari iin kullanilirken), her pencereden

ou marcas, apos as ter lavado com o seu liquido de limpeza preferido. Funciona como um mini-aspirador manual que aspira toda a 4gua suja para um reservatorio
integrado. Gracas ao seu labio duplo de borracha flexivel adere perfeitamente a janela, ndo deixando qualquer residuo de 4gua. Sem marcas ou rastros nos seus vidros,
sem pingos na janela ou no chdo ... Divirta-se!

ESTE MANUAL REPRESENTA UM GUIA INDJSPENSAVEL PARA O USO CORRETO E SEGURO DO WINDOMATIC
DAVILEDA. ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO DEVERA LER COM ATENCAQO TODAS AS INSTRUCOES E DEVERA
GUARDAR ESTE DOCUMENTO PARA FUTURA CONSULTA.

A IMPORTANTE: LEIA TODAS AS INSTRUCOES ANTES DE USAR O APARELHO. GUARDE AS
INSTRUCOES PARA FUTURA CONSULTA.

AVISOS DE SAUDE E SEGURANGA: Ao usar qualquer aparelho elétrico, devem sempre ser consideradas precaugdes bsicas de seguranca, a fim de reduzir o
risco de incéndio, choque elétrico, fugas das baterias ou danos pessoais, incluindo as seguintes: + Nunca imergir o aparelho ou o seu carregador em agua ou qualquer
outro liquido * Ndo insira objetos nas grelhas de ar.  Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com limitagdes
fisicas, sensoriais ou mentais, ou com pouca experiéncia e / ou conhecimento, desde que tenham a supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou
que esta lhe tenha dado instrugdes do uso do aparelho de forma segura e que compreendam os perigos envolvidos. As criangas ndo devem brincar com o aparelho.
A limpeza e manutengao do aparelho ndo deve ser feita por criangas sem supervisao. * Este aparelho possui uma voltagem de seguranca extra baixa correspondente
o simbolo indicado no aparelho. « Antes de usar o aparelho e apds qualquer impacto, procure sinais de desgaste ou dano. * Ndo use o aparelho se alguma das pegas
stiver danificada ou com defeito. « Use apenas pegas de substituicao fornecidas pela Vileda. « Nunca modifique de qualquer forma, o aparelho ou o carregador « Use
penas o carregador fornecido com o aparelho. Nao tente usar o carregador com qualquer outro produto, nem tente carregar este aparelho com outro carregador que
30 o fornecido. Utilizar um carregador diferente podera resultar em risco de incéndio. « Antes de usar, verifique se o cabo de alimentacéo apresenta sinais de dano ou
nvelhecimento « Ndo tente carregar uma bateria danificada * Para remover a bateria do aparelho, este deve estar desligado da tomada elétrica * Desligue sempre da
omada elétrica antes de limpar ou fazer amanutencéo do aparelho  Mantenha o cabo de alimentagao longe de superficies quentes ou arestas afiadas « Nao manusear
carregador com as mdos molhadas + N&o armazene ou carregue o aparelho no exterior « Este aparelho contém baterias que apenas poderdo ser substituidas por
essoal técnico qualificado. + Para ajuda adicional, conselhos técnicos ou para encomendar pecas adicionais ou de reposicao, por favor contacte o Servico de Apoio ao
onsumidor Vileda 211 450 658.

RMAZENAMENTO: Guarde o aparelho na posicdo vertical * Guarde o aparelho num lugar seco + Guarde o aparelho fora do alcance das criangas * Ao guardar o
parelho certifique-se que ele ndo fica ligado « Descarregue o aparelho por completo antes de longos periodos de armazenamento.

USO PRETENDIDO: Use apenas o aparelho como descrito neste manual. O uso de qualquer acessério ou utilizagdo do aparelho para algum fim que nao o
recomendado neste manual, podera representar risco de ferimento pessoal. « Utilize este aparelho apenas para a limpeza de superficies lisas e himidas, tais como
anelas, espelhos ou azulejos.  Néo usar o aparelho em superficies rugosas. * Apenas use o aparelho com agentes de limpeza proprios para janelas (sem dlcool, sem
espuma)  Nao apanhe nada com o aparelho que seja inflamavel, queime ou deite fumo.

INICIO: Antes de iniciar, retire todos os cartdes de protecéo. Ao desembalar o produto, certifique-se de que nao falta nenhum acessorio e que nenhum dos contetidos
esta danificado. Se detetar quaisquer danos contacte a loja onde adquiriu o produto. Junte o bocal de aspiragdo & unidade principal até que encaixe (ILUSTRAGAO 2).
Carregue a bateria durante 3,5 horas antes da primeira utilizagao (ILUSTRAGAO 3). (Consulte a secgdo , Carregamento & Descarregamento da Bateria" para mais
detalhes). Depois do carregamento completo do aparelho, a autonomia é de cerca de 40 minutos.

INSTRUGOES: Apos ter lavado as suas janelas com o seu liquido de limpeza preferido, o Windomatic da Vileda funciona como um aspirador manual e aspira a gua
suja para dentro do reservatorio integrado. Aplique o seu liquido de limpeza de janelas preferido como habitualmente e seguindo as instrugdes do fabricante, e lave
segundo o método que preferir (ILUSTRAGAO 4). Antes de usar o aparelho, verifique se o labio de borracha esta livre de sujidade. Ligue o aparelho (ILUSTRAGAO
5). Exerca uma ligeira presso no aparelho para que o labio de borracha adira a superficie. O angulo correto é ajustado automaticamente gragas a cabeca flexivel do
parelho. Mova o aparelho verticalmente desde o topo até baixo ou horizontalmente sobre a superficie de forma a aspirar o detergente. (ILUSTRACAO 6 E 8). No
aso de ter de aspirar grandes quantidades de liquido de superficies horizontais, tais como as resultantes de entornar um copo de agua, simplesmente coloque o bocal
e aspiraggo na superficie a limpar e desloque o aparelho sobre o liquido. Pode aceder as zonas de dificil acesso gragas a cabega flexivel do aparelho, que permite aspirar
em perder o_cont;\cto com a superficie. (ILUSTRACAO 7). INTERROMPER A UTILIZAGAO: Desligue o aparelho no botdo OFF e coloque-o na posicdo vertical
ILUSTRACAO9).

LIMPEZA DO APARELHO: . .

ESVAZIAMENTO DO RESERVATORIO DE AGUA: Uma vez atingido o nivel maximo de agua suja no reservatério (marcado 100ml), por favor despeje-o. Se o nivel
méximo for excedido, a dgua podera entrar no sistema de ventilagdo do aparelho (ILUSTRAGAO 9). Se o aparelho estiver a ser usado com a pega virada para baixo
por ex. claraboias), é recomendavel esvaziar o reservatdrio de agua suja apds a limpeza de cada janela. Desligue o aparelho. Prima o botao para libertar o reservatdrio
de agua e retire-o da unidade principal (ILUSTRAGAO 10). Para abrir o reservatério de gua, coloque as méaos ao redor do reservatério e aplique pressdo sobre a
impressdo indicada/gravada na parte superior do reservatgrio e empurre para o reservatorio abrir. Néo tente separar os reservatorios de outra forma para evitar salpicos
ILUSTRAGAO 11). Esvazie o reservatorio (ILUSTRAGAO 12).

LIMPEZA DO RESERVATORIO DE AGUA: Por razdes de higiene, recomendamos queesvazie e limpe o reservatério
de gua suja apos cada utilizacao. Depois de retirar e abrir o reservatério da unidade principal, retire o tubo separador
puxando-o do reservatdrio inferior (ILUSTRACAO 13). Lave em 4gua corrente o interior e o exterior do reservatdrio
da agua e/ou limpe com a ajuda de um pano (ILUSTRACAO 14% Alternativamente o reservatorio da dgua pode
ser lavado na maquina da loica. A\ AVISO: Todas as restantes pecas do aspirador para vidros NAO séo lavaveis
na maquina da loica! Volte a colocar o tubo separador no reservatorio inferior (ILUSTRACAO 15). Volte a unir o
reservatorio superior com o inferior (ILUSTRAGAO 16). Coloque todo o depdsito na unidade principal, encaixando
primeiro a parte inferior do reservatorio, seguido da parte superior até ouvir um clique (ILUSTRACAO 17).

~ |LIMPEZA DA'UNIDADE PRINCIPAL: Desligue o aparelho. A unidade principal assim como o labio de borracha
podem ser limpos com um pano htmido. ZA AVISO: NAO usar solventes ou polidores para limpar a parte exterior
da unidade. 2\ AVISO: a base da unidade principal contém componentes elétricos. Nunca imerja o aparelho em
agua, ndo lave na maquina da loica ou roupa e ndo lave em dgua corrente. Armazene o aparelho na posigdo vertical
e num lugar seco. Para ajuda adicional, conselhos técnicos ou para encomendar pegas adicionais ou de reposigao por
favor contacte o Servigo de Apoio ao Consumidor Vileda 211450 658.

CARREGAMENTO & DESCARREGAMENTO DA BATERIA: Carregue a bateria durante 3,5 horas antes da
primeira utilizagdo. Desligue o aparelho antes de o colocar a carregar. Ligue o carregador ao conector do aparelho,
ocalizado por baixo do botdo ON/OFF. Ligue a outra extremidade do carregador numa tomada elétrica. A luz
indicadora ficara vermelha e assim ira permanecer durante o periodo de carga. O indicador de luz mudara para
VERDE quando o aparelho estiver totalmente carregado. Desligue o carregador do conector do aparelho. Néo puxe
pelo cabo de alimentagdo. Nao agarre no carregador e o use para puxar o fio da tomada elétrica. Demora cerca de
3,5 horas para carregar a bateria por completo, apos ela ter parado automaticamente devido a bateria fraca. Se o
aparelho estiver ligado ao carregador enquanto estiver a ser usado para aspirar, 0 motor ird parar imediatamente
e a bateria ird iniciar o processo de carregamento. Z\ AVISO: APENAS USE O CARREGADOR FORNECIDO
CONJUNTAMENTE COM O PRODUTO. NAO TENTE USAR ESTE CARREGADOR COM OUTRO PRODUTO NEM
TENTE CARREGAR ESTE APARELHO COM OUTRO CARREGADOR, UMAVEZ QUE PODE DANIFICAR O PRODUTO
E A SUA BATERIA. ESTA SITUACAO IRA INVALIDAR A GARANTIA DO PRODUTO. ZA AVISO: Para manter o
desempenho da bateria no seu melhor, recomendamos que pelo menos umavez por més deixe a bateria descarregar
por completo, e que a carregue por completo novamente.

PROTECAO DO AMBIENTE E ELIMINAGAO: O material da embalagem é totalmente reciclavel e marcado com
um simbolo de reciclagem. Siga as diretrizes locais de eliminagao. Mantenha os materiais da embalagem (sacos de
plastico, pegas de pléstico, etc.) distantes das criangas, pois podem ser perigosos. A Vileda Windomatic esta sujeita
a Diretiva da UE 2012/19/UE sobre residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos usados e a sua eliminagao. O
simbolo do caixote de lixo barrado . indica que este equipamento elétrico ou eletronico ndo pode ser eliminado
com o lixo doméstico no final da sua vida Gtil, mas o utilizador final deve coloca-lo na recolha separada. Estao
disponiveis pontos de recolha gratuitos para a devolugdo de equipamentos elétricos usados nas suas proximidades,
assim como outros pontos de recolha para a reutilizagdo de equipamentos, se necessario. Os distribuidores de
equipamentos elétricos também sdo parcialmente obrigados a aceitar a devolugdo de equipamentos usados. Pode
obter os enderegos no seu municipio ou no governo local. Evite tanto quanto possivel a produgéo de residuos de
equipamento elétrico ou eletrénico, por exemplo, utilizando os produtos durante 0 maximo de tempo possivel ou
reciclando os equipamentos elétricos usados em vez de os eliminar. O simbolo X" nas pilhas ou acumuladores
indica que ndo podem ser eliminados no lixo doméstico no fim da sua vida Util. Se as pilhas ou acumuladores
contiverem merctrio (Hg), cadmio (Cd) ou chumbo (Pb), encontrara o respectivo simbolo quimico abaixo do
simbolo do caixote de lixo barrado. E legalmente obrigado a devolver as pilhas e os acumuladores usados apos a
sua utilizagdo. Pode fazer isto gratuitamente na loja ou noutro ponto de recolha perto de si. O produto contém uma
pilha recarregdvel de ides de litio. Remova-as, antes de eliminar o equipamento. Ndo abra as pilhas recarregaveis e
as pilhas e elimine-as de forma adequada. Os enderecos dos pontos de recolha adequados podem ser consultados
no seu municipio ou no governo local. As pilhas podem conter substancias nocivas para 0 ambiente e para a saude
humana. E necessario um cuidado especial aquando do manuseamento de pilhas que contém litio, devido aos riscos
especiais envolvidos. A recolha separada e reciclagem de pilhas e acumuladores usados destina-se a evitar efeitos
negativos para o ambiente e a salide humana. Evite tanto quanto possivel a produgdo de residuos de pilhas usadas,
por exemplo, utilizando as pilhas durante o méximo de tempo possivel em vez de as eliminar. Evite colocar lixo nos
espagos publicos, ndo deixando descuidadamente pilhas ou equipamentos elétricos e eletrénicos que contenham
bateria. Verifique as possibilidades de reutilizar uma pilha em vez da sua eliminagdo, por exemplo através do
recondicionamento ou da reparacdo da pilha.

SOLUCAO DE PROBLEMAS: Em caso de dvida ou se o problema ndo estiver mencionado no manual, entre em
contacto com o servico de apoio ao consumidor da Vileda. A AVISO: Desligue sempre a ficha da tomada e deixe
0 sistema de limpeza Windomatic arrefecer antes de realizar qualquer trabalho de manutengdo. Os trabalhos de
— reparacao so-podem-ser-efetuados pelo servico-de apoio ao-constimidor-auterizado. Se-a-luz ted ficar vermelha-e
branca, verifique o nivel da bateria e siga as instrugées descritas no capitulo ,FUNCIONAMENTO". Se mesmo assim
ndo houver resposta do aparelho, contacte o servigo de apoio ao consumidor. Nunca use baterias ndo autorizadas,
pois podera perder o acesso a garantia e a0 mesmo tempo causar sérios danos e ferimentos graves.

INDICADOR DE LUZ:

AO ACENDE A LUZ (motor em funcionamento): O aparelho est4 a funcionar normalmente LUZ VERMELHA (durante o carregamento):  Bateriaa carregar
LUZ VERMELHA INTERMITENTE LENTA: Bateria fraca (igual ou inferior a 20% da sua capacidade) LUZ VERDE (durante o carregamento): Bateria 100% carregada
motor em funcionamento) LUZ VERMELHA INTERMITENTE RAPIDA: Falha durante a carga/

LUZ VERMELHA (motor parou):
LUZ VERMELHA INTERMITENTE RAPIDA:

Bateria descarregada (durante o carregamento) Esta a ser usado o carregador errado

Desligado por excesso de corrente ou temperatura excessiva LUZ VERMELHA INTERMITENTE LENTA: Carregador incorrecto

motor parou) (durante o carregamento)
RESOLUCAO DE PROBLEMAS:
Problema Razao possivel Solucao possivel \

Recolha de liquidos e limpeza ineficientes + O labio de borracha esta sujo

+ O bocal de aspiragdo ndo esta corretamente colocado na unidade principal

« Limpe o labio de borracha com um pano hiimido.
Substitua-o por outro se for necessario. ) _
+ Assegure-se que o bocal de aspiragéo estd bem colocado na unidade principal

« Esvazie o reservatério de agua suja

Pinga 4gua do reservatorio de 4gua suja + O nivel maximo de &gua suja no reservatério (100ml) foi

excedido . . + Gire o aparelho para a posicao correta
- O aparelho est4 a ser usado de forma invertida
Tempo muito curto de limpeza + Bateria fraca + Carregue a bateria durante 3,5 horas

Aparelho ndo funciona - Bateria descarregada

+ Bateria danificada ou defeito no mecanismo

+ Carregador nao esté colocado corretamente no conector do aparelho
+ Carregador néo esta colocado corretamente na tomada eletrica
« Defeito no conector do aparelho ou no carregador

« Carregue a bateria durante 3,5 horas
+ Contacte o Servico de Apoio ao Consumidor Vileda 211 450 658

- Pressione e certifique-se que o carregador esta corretamente
ligado ao conector do aparelho

« Verifique que o cabo de alimentacdo esta corretamente
encaixado no carregador e na tomada

+ Contacte o Servico de Apoio ao Consumidor Vileda 211 450 658

« Carregue a bateria durante 3,5 horas
+ Apenas use o carregador fornecido com o equipamento

« Carregue a bateria durante 3,5 horas

Né&o surge nenhuma luz durante o carregamento da bateria

+ Bateria esta fraca
+ Utilizagdo do carregador errado

|I‘ndicador luminoso vermelho e o motor para ou ndo volta a - Bateria esta fraca
igar

Indicador luminoso vermelhoe pisca rapidamente

Acende-se luz indicadora vermelha intermitente lenta

+ Problema técnico + Contacte o Servico de Apoio ao Consumidor Vileda

Para ajuda adicional, conselhos técnicos ou para encomendar pecas adicionais ou de reposi¢cdo por favor contacte o Servico de Apoio ao
Consumidor Vileda 211 450 658.

Mack for att du kopt nya Vileda Windomatic elektriska fonsterskrapa. Vileda Windomatic &r en anvandarvanlig fonsterskrapa med sugeffekt som tillsammans med ett
rengdringsmedel gor dina fonster helt rena utan rénder och suger samtidigt upp allt smutsigt vatten. Den fungerar som en handdammsugare med en gummikant som
pressas mot fonstret. Den suger effektivt upp allt det smutsiga vattnet i en integrerad vattenbehallare. Tack vare den speciella gummilisten &r inte en enda droppe
vatten kvar pa dina fonster, inga rander, inga droppar pa fonsterbradan eller golvet .... Njut av det!

DENNA HANDBOK AR EN GUIDE FOR EN RIKTIG OCH SAKER ANVANDNING AV VILEDA WINDOMATIC.
DARFOR BOR ALLA INSTRUKTIONER LASAS INNAN FORSTA ANVANDNING OCH DOKUMENT SPARAS FOR
FRAMTIDA REFERENS

/\ VIKTIGT: LAS ALLA INSTRUKTIONER FORE ANVANDNING. SPARA BRUKSANVISNINGEN FOR
FRAMTIDA BEHOV.

HALSO-OCH SAKERHETSVARNINGAR: Nar du anvéinder en elektrisk apparat, ska de grundlaggande sakerhetsforeskrifterna alltid vervagas for att minska risken
for brand, elektriska stotar, léckande batterier eller personskador, inklusive foljande: « Sank aldrig apparaten eller laddaren i vatten eller annan vétska * For inte in
foremal i luftgallren. « Denna produkt kan anvéndas av barn fran 8 ar och uppat och personer med nedsatt fysisk eller mental formaga eller brist pa erfarenhet och
kunskap, om de dvervakas eller fatt instruktioner angdende anvéndning av apparaten pa ett sakert sétt och forstar risken vid anvéndning. Barn ska inte leka med
apparaten. Rengdring och underhdll far inte gras av barn utan tillsyn « Apparaten levereras med [3g spanning som motsvarar markeringen pa apparaten. « Innan
maskinen anvands och efter yttre paverkan, leta efter tecken pa slitage eller skador. * Anvénd inte apparaten om négon del & skadad eller defekt. « Anvand endast
reservdelar som tillhandahalls av Vileda.  Andra aldrig produkten eller laddaren pa nagot sétt. » Anvand endast medféljande laddare. Anvand inte ndgon annan laddare
till apparaten eller férsok ladda andra apparater med den medfdljande laddaren. Anvandning av laddare fran andra produkter kan orsaka brand. « Fére anvéndning,
kontrollera laddningskabeln for skador eller slitage. « Forsok inte att ladda ett skadat batteri. « Apparaten maste kopplas bort fran elnatet innan batteriet avlégsnas.
» Dra alltid ur kontakten innan du rengdr eller underhaller apparaten « Hall laddningskabeln borta fran heta ytor och vassa kanter. « Hantera inte laddaren med véta
hénder. « Forvara eller ladda inte apparaten utomhus. + Denna produkt innehaller batterier som endast kan bytas av sakkunnig person. « For ytterligare hjalp, teknisk
radgivning, eller for att bestalla reservdelar kontakta Vileda kundtjanst: konsumentkontakt@fhp-ww.com, www.vileda.se

FORVARING: Forvaras i uppratt lage. « Forvaras pa en torr plats. « Forvaras utom réckhall for bam. « Se till apparaten inte &r inkopplad under férvaring + Ladda
produkten helt innan langre forvaring.

AVSEDD ANVANDNING: Anviind endast enligt beskrivningen i den hér handboken. Anvéindning av otilltna tillbehér och liknande eller anvéndning &n den som
beskrivs i instruktionsboken kan medfdra risk for skador. « Anvand den hér batteridrivna apparaten endast for rengdring av fuktiga, slata ytor sasom fonster, speglar
eller kakel.  Anvand inte apparaten pé ojamna ytor.  Anvand endast med vanligt fonster- och glasreng6ringsmedel (undvik alkoholbaserade och mycket skummande
rengoringsmedel) * Sug inte upp négot som ar brandfarligt, som brinner eller ryker.

KOMMA IGANG: Innan du bérjar, ta bort all skyddande kartong. Vid uppackning av produkten, se till att inga tillbehdr saknas och att inget av innehéllet i
forpackningen har skadats. Om du upptacker nagra skador, kontakta den aterférséljare dar du kopte produkten. Fast sugmunstycket till huvudenheten tills den klickar
pa plats (ILLUSTRATION 2). Ladda batteriet i 3,5 timme innan forsta anvéndning (ILLUSTRATION 3). (Kontrollera avsnittet ,Batteriladdning och Uppladdning” fér

ytan sa att gummiskrapan ligger tétt. Den korrekta vinkeln kommer att justeras automatiskt pa grund av apparatens flexibla hals. Dra fonstertvéttaren uppifran och
ner eller sida till sida over ytan for att suga upp rengéringsmedel och smutsigt vatten (ILLUSTRATION 6 OCH 8). Svérdtkomliga ytor kan fortfarande nas genom det
flexibla huvudet pa apparaten, utan att forlora kontakten och darmed sugeffekt pé ytan (ILLUSTRATION 7). AVBRYTA ARBETET: Stéing av apparaten och placera
den i stdende lage (parkeringslage) (ILLUSTRATION 9).

RENGORING:

TOMNING AV VATTENBEHALLAREN: Tém smutsvattenbehéllaren nar den hégsta nivan har uppnétts (100 ml.). Om maxnivan verskrids, kan det komma vatten
i ventilerna. (ILLUSTRATION 9). Det rekommenderas att tomma vattenbehallaren efter varje fonster om apparaten anvénds pé glas/fonster i taket eller andra
platser dér fnstertvattaren vands upp och ner. Sténg av apparaten. Tryck ned frigéringsknappen och ta bort behallaren ur huvudenheten (ILLUSTRATION 10). For
att oppna vattenbehallaren, tryck pa det markta fingeravtrycket pa toppen av behallaren. For att undvika att spilla smutsvatten, dra inte enheterna fran varandra
(ILLUSTRATION 11). Témma vattenbehallaren (ILLUSTRATION 12).

RENGORING AV VATTENBEHALLAREN: Av hygieniska skal rekommenderas det att témma och rengéra
smutsvattenbehadllaren efter varje anvandning. Efter att vattenbehallaren tagits bort fran huvudenheten, dppna
den och ta bort avskiljaren genom att dra den ut fran bottendelen pa vattenbehallaren (ILLUSTRATION 13),
Rengdr insidan och utsidan av vattenbehallaren under rinnande vatten eller med en duk (ILLUSTRATION 14)
Vattenbehallaren kan dven diskas i diskmaskin. m VARNING: Ovriga komponenter i Windomatic kan INTE diskas i
diskmaskin! Sétt tillbaka avskiljaren pa vattenbehllarens botten %ILLUSTRATION 15). Anslut vattenbehéllaren
upptill och nedtill (ILLUSTRATION 16). Anslut vattenbehallaren till huvudapparaten genom att forst sitta den
pa plats i bottendelen och dérefter i Gversta delen. Apparaten ar pa plats nar du hor ett klick (ILLUSTRATION 17).

RENGORING AV HUVUDENHETEN: Sting av apparaten. Huvudenheten och skrapan kan rengéras eller torkas
av med en fuktig trasa. ZAA VARNING: Anvand inte [6sningsmedel eller polermedel fér att rengéra utsidan av
apparaten. A VARNING: Huvudenheten innehaller elektriska komponenter. Sank aldrig ner produkten i vatten,
diska inte i diskmaskin eller tvattmaskin, och rengdr inte under rinnande vatten! Forvara apparaten i upprétt lage,
Forvaras torrt. For ytterligare hjélp, teknisk radgivning, eller for att bestélla reservdelar kontakta Vileda kundtjanst
konsumentkontakt@fhp-ww.com, www.vileda.se

BATTERILADDNING & UPPLADDNING: Ladda batteriet i 3,5 timme innan férsta anvandning. Sténg
av apparaten innan du laddar. Anslut den medféljande batteriladdaren i laddningsuttaget som sitter under
stromknappen. Anslut laddaren till ett [ampligt eluttag. Ljusindikatorn lyser rott nar laddaren dr ansluten och
batteriet laddas. Ljusindikatorn blir gron nar laddningen &r klar. Dra ur laddaren fran eluttaget genom att ta tag i
laddaren, inte sladden. Uppladdningstiden for ett urladdat batteri &r ca 3,5 timmar, Om apparaten ar ansluten till
laddaren nar den &r pé, stannar motorn omedelbart och batteriet bérjar laddas. A\ VARNING: Anvénd endast
med den laddare som medfdljer produkten. FORSOK INTE anvanda laddaren med annan produkt ELLER FORSOK
ATT LADDA DENNA PRODUKT MED annan laddare, eftersom det kan skada produkten och batteriet, och kan
darmed ogiltigforklara GARANTIN. ZA VARNING: For att bibehélla bista prestanda av batteriet rekommenderas
att apparaten ar helt urladdad och sedan laddas upp helt minst en gang i manaden.

MILJOSKYDD OCH ATERVINNING: Forpackningsmaterialet & helt &tervinningsbart och mérkt med
atervinningssymbol. F6lj lokala riktlinjer for avfalls- och atervinningshantering. Hall forpackningsmaterial (som
plastpasar och plastdelar) borta fran barn eftersom det kan vara farligt. Vileda Windomatic omfattas av EU-direktiv
2012/19/EU om avfall frdn elektrisk och elektronisk utrustning och hur sadant dtervinns. Symbolen med den
overkorsade soptunnan X, betyder att denna elektriska eller elektroniska apparat inte far slédngas tillsammans med
hushéllsavfall vid slutet av dess livsléngd, utan slutanvandaren méste kassera och atervinna den separat. Det finns
gratis insamlingsplatser for férbrukade elektriska apparater i ndrheten av dér du bor liksom andra insamlingsplatser
for atervinning av apparater. Aven distributorer av elektriska apparater ar ibland skyldiga att ta tillbaka gamla
apparater. Adresserna far du fran kommunen. Undvik sa langt det gar att generera avfall fran elektriska eller
elektroniska apparater, till exempel genom att anvanda produkter sa lange som mjligt eller genom att atervinna
gamla elektriska apparateristdllet for att kasseradem. Batterisymbolen < betyder att batterier och ackumulatorer
inte far slangas med hushallsavfallet nar livslangden &r slut. Om batterier eller ackumulatorer innehaller kvicksilver
(Hg), kadmium (Cd) eller bly (Pb), hittar du den kemiska symbolen under symbolen med den Gverkorsade
soptunnan. Du dr enligt lag skyldig att [amna tillbaka gamla batterier och ackumulatorer efter anvéndning. Du
“[kan géra det gratis i butiken eller pa en-annan insamlingsplats i narheten av dar du bor. Produkten har ett litium-
ion-batteri. Ta bort dem innan du kasserar enheten. Oppna inte uppladdningsbara batterier/ackumulatorer, och
kassera dem pa ratt sdtt. Du far adresser till [ampliga insamlingsstallen frin kommunen. Batterier kan innehalla
amnen som ar skadliga for miljon och for manniskors halsa. Sarskild forsiktighet krévs pa grund av de speciella
riskerna vid hantering av litiumhaltiga batterier. Den separata insamlingen och atervinningen av gamla batterier och
ackumulatorer syftar till att undvika negativa effekter pa miljén och pa manniskors halsa. Undvik sa langt det gar att
generera avfall fran gamla batterier, till exempel genom att anvénda batterier sa lange som mdjligt istallet for att
kassera dem. Undvik att skrapa ner offentliga utrymmen genom att vardslost [amna kvar batterier eller elektriska
och elektroniska apparater med batterier i. Ténk pa alternativen till att kassera batteriet, till exempel att atervinna
det genom rekonditionering eller reparation.

FELSOKNING:Omduirosakerelleromfeletintelistas har, vanligen kontaktadetauktoriserade kundservicenumret.
/\ VARNING: Koppla alltid ur nitkontakten och |4 Windomatic svalna innan du utfér ndgot underhallsarbete.
Reparationsarbeten fdr endast utforas av auktoriserad kundtjanst. Om lysdioden lyser rétt och vitt, kontrollera
batterinivan och f6lj instruktionerna som beskrivs i kapitlet "ANVANDNING". Om det fortfarande inte finns nagot
svar fran produkten, kontakta kundservice eller g till vileda.com for utbytesbatterier. Anvénd aldrig obehériga
batteripaket, det kan upphava garantin och orsaka allvarliga skador.

LJUSINDIKATOR:

INGET LJUS (motor igang):
Langsamt blinkande rétt ljus (motor igng):

Batteriet laddas
Batteriet &r fulladdat

ROTT FAST LJUS (under laddning):
GRONT FAST LJUS (under laddning):

Apparaten fungerar normalt
Svagt batteri (lika med eller mindre &n 20% kapacitet)

ROTT FAST LJUS Batteriet ar urladdat SNABBT BLINKANDE ROTT LJUS: Fel under uppladdning /
(motorn stannat): (under laddning) Anvéandning av fel laddare
SNABBT BLINKANDE ROTT LJUS: Apparaten stangs av pga dverstrom eller Gverhettning LANGSAMT BLINKANDE ROTT LJUS: ~ Upptéckt att fel laddare &r inkopplad
(motorn stannat) (under laddning)
FELSOKNING:
Problem Mbjlig orsak Majlig 16sning
Dalig rengoring och uppsamling av vétska « Skrapa ar smutsig « Rengor ?ummiskrapan med en vat trasa. Byt skrapan vid behov.

« Kontrollera att huvudenheten och munstycket ar korrekt
anslutna.

+ Tom vattenbehallaren

« Vand apparaten i uppratt lage.

+ Munstycket ar inte fastsatt korrekt

+ Max. niva (100 ml) av smutsvattenbehallaren har
overskridits.
« Apparaten halls upp och ned.

« Batteriet ar urladdat

« Batteriet ar urladdat
+ Batteriet &r skadat eller finns det en mekanisk defekt

+ Laddaren ar inte korrekt ansluten till vagguttaget.

« Laddaren &r inte helt ansluten till laddningsuttaget pa apparaten.
- Defekt eluttag eller laddare.

« Batterinivan &r la

« Anvandning av fel laddare

Vatten lacker fran vattenbehallaren

+ Ladda batteriet i 3,5 timmar

+ Ladda batteriet i 3,5 timmar
« Kontakta kundservice: (www.vileda.se)

« Tryckin laddaren helti eluttaget.
« Kontrollera att laddningssladden ar helt ansluten i uttaget pa apparaten.
« Kontakta Vileda kundservice (www.vileda.se)

+ Ladda batteriet i 3,5 timmar
+ Anvand endast laddare som tillhandahalls av tillverkaren

Rengdringstiden ar for kort
Apparaten fungerar inte

Inget ljus vid laddning

Ljusindikatorn blir réd och blinkar langsamt

Ljusindikatorn blir rod och motorn stannar eller vill inte
startaigen

Ljusindikatorn blir réd med ett snabbt blinkande ljus.

- Batterinivan ar lag « Ladda batteriet i 3,5 timmar

- Tekniskt fel

- Kontakta kundservice: (www.vileda.se)

For ytterligare hjalp, teknisk radgivning, eller for att bestlla reservdelar kontakta Vileda kundtjénst: konsumentkontakt@fhp-ww.com, www.vileda.se

Onnittelut uuden Vileda Windomatic -laitteen hankinnasta. Vileda Windomatic on helppokayttdinen ikkunaimuri, joka kuivaa ikkunasi raidattoman puhtaaksi pestyési
ne ensin valitsemallasi ikkunanpesuaineella. Pesuri toimii kuin pieni imuri: siind on kumiterd, joka painautuu ikkunaa vasten ja se imee kaiken likaveden séilioon,
Kaksinkertaisen kumiterén ansiosta ikkunoihin ei j&a vetta, ei raitoja, ei tippoja karmeihin... Nauti puhtaista ikkunoista!

TAMA KAYTTOOPAS ON TARKEA VILEDA® WINDOMATIC IKKUNAIMURIN OIKEAAN JA TURVALLISEEN
KAYTTOON. OPAS TULEE LUKEA ENNEN KAYTTOA JA SAILYTTAA MYOHEMPAA TARVETTA VARTEN.

/\ TARKEAA: LUE KAIKKI OHJEET ENNEN KAYTTOA. SAILYTA OHJEET MYOHEMPAA TARVETTA
VARTEN.

TERVEYS- JA TURVALLISUUSVAROITUKSET: Kun kaytat sahksllé toimivaa laitetta, noudata aina turvallisuusohjeita vahentdaksesi tulipalon, s&hkdiskun,
uotavien akkujen tai loukkaantumisen vaaraa. Muista myos seuraavat ohjeet: « Ald koskaan upota laitetta tai laturia veteen tai muuhun nesteeseen. « Alé laita
mitddn esineitd ilma-aukkoihin. « Tatd laitetta ei voi kdyttad alle 8-vuotiaat eikd henkildt, jotka ovat fyysisesti tai henkisesti toimintarajoitteisia tai taitamattomia
kokemattomia ellei heidan turvallisuudestaan vastata asianmukaisesti valvoen ja opastaen. Lapsia tulee valvoa, etteivat he leiki laitteella. Lapset eivat myoskaan saa%

puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.  Tamé laite toimii erittdin alhaisella jannitteelld laitteen merkinndn mukaisesti. « Tarkista mahdolliset kulumat ja vaurio
aina ennen laitteen kayttdd ja mahdollisten kolausten jélkeen. « Ala kayta laitetta, jos jokin sen osa on vaurioitunut tai viallinen. » Kéytd ainostaan Viledan toimittamia
araosia. * Ald tee mitadn muutoksia tuotteeseen tai laturiin. « Kaytd ainoastaan laitteen mukana toimitettua laturia. Ald yritd kayttaa laturia minkdén muun laitteen
kanssa, &laka lataa tétd laitetta muulla laturilla. Toisen laitteen laturin kayttdminen voi aiheuttaa tulipalon vaaran. « Tarkista ennen kéyttda, ettei laturin johdossa
ole kulumisen tai ikéantymisen merkkejd. « Ald yrité ladata vahingoittunutta akkua. « Laite on kytkettéva irti padvirransyotosta, kun akku irrotetaan. « Irrota laite
pistorasiasta aina ennen puhdistus- tai huoltotoimenpiteitd. « Pida laturin johto etaalld kuumista pinnoista ja terévistd kulmista.  Taman laitteen akkujen vaihtamiseen
aaditaan ammattitason osaamista. « Ald kasittele laturia mérin késin. « Ald sdilyta tai lataa laitetta ulkona.

SAILYTYS: Sailytd pystysuorassa— Séilyté kuivassa. « Sailyté lasten ulottumattomissa, -Varmista; ettei laite ole kytkettynéverkkovirtaan-sailytyksen aikana:+ Lataa--
laitteen akku tdyteen ennen pitkdaikaista sdilytysta.

KAYTTOTARKOITUS: Kayti laitetta ainoastaan tass kiyttoohjeessa kuvatulla tavalla. Tassa ohjeessa mainitsemattomien varusteiden tai lisélaitteiden kéytto tai
laitteen kayttd muilla kuin tassa ohjeessa mainituilla tavoilla voi aiheuttaa loukkaantumisvaaran. « Kaytd tété akkukayttoista laitetta ainoastaan kosteiden ja sileiden
pintojen, kuten ikkunoiden, peilien tai laattojen puhdistukseen. « Ald kéyta laitetta karkeilla pinnoilla. + Kayta laitetta ainoastaan perinteisten ikkunanpesuaineiden
kanssa (ei spriitd tai vaahtoavia puhdistusaineita). » Ald koske laitteella syttyviin, palaviin tai savuaviin kohteisiin.

KAYTTOONOTTO: Poista kaikki suojapahvit, ennen kuin aloitat laitteen kaytdn. Kun purat tuotetta pakkauksesta, varmista, ettei osia puutu ja ett kaikki osat ovat
ehjid. Jos huomaat vaurioita, ota yhteys tuotteen myyneeseen jalleenmyyjaén. Kiinnitd imusuutin padlaitteeseen niin, ettd se napsahtaa paikalleen (KUVA 2). Lataa
akkua 3,5 tuntia ennen ensimmaista kdyttod (KUVA 3). (Lisétietoja osiossa "Akun lataaminen”). Kun akku on ladattu tayteen, laitteen kayttoaika on 40 minuuttia.

IOHJEET: Kun olet pessyt ikkunan haluamallasi pesuaineella, Vileda Windomatic toimii kési-imurin tavoin ja imee kaiken likaveden tehokkaasti laitteen likavesisailiéon.
Kéyta ikkunanpesuainetta valmistajan ohjeen mukaan ja pese pinta haluamallasi tavalla (KUVA 4). Varmista ennen laitteen kéyttod, etta lastat ovat puhtaita. Kytkel
laite paalle (KUVA 5). Paina laitetta kevyesti, jotta lasta painuu tiiviisti pintaa vasten. Laitteen joustavan kaulan ansiosta oikea kulma saétyy automaattisesti. Imuroi
pesuainevesi pois vetdmallé laitetta ylhaalté alas tai vaakasuunnassa pinnan yli (KU VA 6 JA 8). Jos imuroit suurempia nestemaria vaakapinnoilta, esimerkiksi juomalasin
kaaduttua, aseta suutin puhdistettavalle pinnalle ja ved laite nesteen yli. Vaikeapadsyisiinkin kohtiin on helppo ulottua laitteen kadntyvén suuttimen ansiosta ilman
pintakosketuksen jaimuvoiman havidmista (KUVA7). TYON KESKEYTTAMINEN: Kytke laite pois péaltd ja aseta se pystyyn (pysakointiasento) (KUVA 9).

LAITTEEN PUHDISTUS:
VESISAILION TYHJENTAMINEN: Kun likavesiséilion maksimitaso (100 mln merkki) on saavutettu, tyhjenna séilié. Jos maksimitaso ylittyy, vetté voi paasta
ilmanvaihtoon. (Kuva 9). Jos laitetta kéytetdan kahva alaspain, esimerkiksi kattoikkunoiden puhdistukseen, suosittelemme likavesiséilion tyhjentémistd jokaisen
ikkunan pesemisen jélkeen. Kytke laite pois paélta. Paina vesiséilion avauspainike alas ja irrota vesisdilié rungosta (KUVA 10). Avaa vesiséilio painamalla ylaséilion
sormenjalkimerkkien kohdalta ja paina séilié auki. Al vedd osia irti, jotta likavesi ei roisku (KUVA 11). Tyhjennd séili6 (KUVA 12).

VESISAILION PUHDIS TAMINEN: Hygieniasyisti suosittelemme likavesiséilion tyhjentamista ja puhdistamista
aina kayton jalkeen. Kun olet irrottanut vesisdilién rungosta ja avannut sen, irrota putkierotin vetamalld se ulos
vesisdilion alaosasta (KUVA 13). Puhdista vesisdilion sisa- ja ulkopuoli juoksevan veden alla tai liinalla (KUVA
14) Vaihtoehtoisesti vesisailion voi pesta astianpesukoneessa. A VAROITUS: | Mitian muuta WindoMatic
ikkunaimurin osaa El saa pestd astianpesukoneessa! Liita putkierotin takaisin vesisdilion alaosaan (KUVA 15). Liita
likavesisilion ylé- ja alaosa takaisin yhteen (KUVA 16). Kiinnita vesisailio runkoon asettamalla alaosa paikalleen
pohjaan ja painamalla ylédosaa runkoon kunnes se napsahtaa kuuluvasti paikalleen (KUVA 17).

RUNGON PUHDISTAMINEN: Kytke laite pois padlta.Runko ja lasta voidaan puhdistaa tai pyyhkia puhtaaksi
kostealla liinalla. A\ VAROITUS: Ala kayt liuottimia tai kiillotusaineita laitteen ulkopuolen puhdistamiseen.
/\ VAROITUS: Laitteessa on sahkdosia. Al upota laitetta veteen dléka pese sité astian- tai pyykinpesukoneessa.
Ala mydskaan pese sitd juoksevan veden alla! Séilytd laitetta pystyasennossa. Sdilytd kuivassa. Lisétietoja, teknisid

neuvoja tai varaosia voit tiedustella Viledan kuluttajapalvelusta (www.vileda.fi).

AKUN LATAUS: Lataa laitetta 3,5 tuntia ennen ensimmadista kayttokertaa. Kytke laite pois paaltd ennen
lataamista. Liita laitteen mukana toimitettu akkulaturi virtapainikkeiden alla sijaitsevaan latausliitantaan. Liita
laturin pistoke pistorasiaan. PUNAINEN merkkivalo syttyy, kun laturi on liitetty ja akkua ladataan. Kun lataus
on paattynyt, merkkivalo muuttuu VIHREAKSI. Irrota laturi liitanndstd. Ald veda laturin johdosta, vaan irrota
laturi pistorasiasta tarttumalla laturiin.Akun lataaminen tdyteen kestdd noin 3,5 tuntia sen jalkeen, kun laite on
pysahtynyt automaattisesti alhaisen akkuvirran vuoksi. Jos laite liitetéan laturiin virran ollessa kytkettyna paalle,
moottori sammuu heti ja akkua aletaan ladata. 2 VAROITUS: KAYTA AINOASTAAN LAITTEEN MUKANA
TULLUTTA LATURIA. ALA YRITA KAYTTAA LATURIA MINKAAN MUUN LAITTEEN KANSSA, ALAKA LATAA
TATA LAITETTA MUULLA LATURILLA. MUUTEN TUOTE JA AKKU VOIVAT VAURIOITUA JA TAKUU RAUKEAA,
/\ VAROITUS: Akun parhaan suorituskyvyn saavuttamiseksi suosittelemme laitteen lataamista téyteen ja akun
kayttamista taysin tyhjaksi vahintdan kerran kuussa.

YMPARISTONSUOJELU JA HAVITTAMINEN: Pakkausmateriaali voidaan kierratt&a kokonaisuudessaan, jasiina
on kierratyssymboli. Noudata paikallisia, havittamista koskevia direktiiveja. Pidé pakkausmateriaalit (muovipussit,
muoviosat jne.) poissa lasten ulottuvilta, koska ne saattavat aiheuttaa vaaratilanteita. ViledaWindomatic -imuria
noudattaa vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita ja niiden havittdmistd koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU
madrayksia. Ylirastitetun jateastian symboli . tarkoittaa, ettd tdtd sahko- tai elektroniikkalaitetta ei saa sen
kéyttoidn padtyttya hévittda kotitalousjitteen mukana, vaan loppukéyttajan on toimitettava tuote kierrétys-
kerdyspisteeseen. Tuote voidaan toimittaa maksutta lahella olevaan vanhojen sdhkélaitteiden kerdyspisteeseen
tai tarvittaessa muuhun vastaanottopisteeseen kierrattamista varten. Myds sahkolaitteiden jélleenmyyiilla on
osittainen velvollisuus vanhojen laitteiden vastaanottamiseen. Osoitteet saat kaupungin-/kunnanhallitukselta.

sisdltavét elohopeaa (Hg), kadmiumia (Cd) tai lyijyd (Pb), vastaava kemiallinen merkki on nahtavissa ylirastitetun
jateastian symbolin alapuolella. Omistajalla on lakisddteinen velvollisuus toimittaa kdytetyt paristot ja akut
kdyton jalkeen kerdyspisteeseen. Ne voidaan viedd maksutta tuotteita myyvaan likkeeseen tai muuhun lahella
olevaan kerdyspisteeseen. Tuotteessa on yksi litiumioniakku. Poista ndmd ennen tuotteen havittdmistd. Al avaa
akkuja ja paristoja ja havitd ne asianmukaisesti. Soveltuvien kerdyspisteiden osoitteet on saatavissa kaupungin- tai
kunnanhallitukselta. Paristot saattavat siséltéd aineita, jotka ovat vaarallisia ympéristélle ja ihmisten terveydelle.
Ole erityisen varovainen kasitellessasi riskialttiita, litiumpitoisia paristoja. Vanhojen paristojen ja akkujen erillinen
kerdys ja kierrdtys vahentda negatiivisia vaikutuksia ymparistodn ja ihmisten terveyteen. Valta paristojatteen
syntymista esim. kayttamalld paristoja mahdollisimman pitkaan niiden havittamisen sijaan. Valta julkisten
paikkojen roskaamista ja saastuttamista huolehtimalla, ettet jata paristoja tai paristoja siséltavia sahko- ja
elektroniikkalaitteita huolimattomasti ympérist6on. Tarkasta, olisiko pariston tai akun uudelleen kaytté mahdollista
sen havittdmisen sijaan, esimerkiksi kunnostamalla tai korjaamalla.

VIANMAARITYS: Jos olet epavarma tai jos vikaa ei ole mainittu téss3, ota yhteyttd Viledan kuluttajapalveluun.
/\ VAROITUS: Irotaainalaturijaanna laitteen jaahty4 ennen huoltotdiden suorittamista. Korjaustditd saasuorittaa
vain valtuutettu huoltoliike. Jos LED muuttuu punaiseksi ja valkoiseksi, tarkista akun varaustaso ja noudata luvussa
“Kayttd" kuvattuja ohjeita. Jos laite ei edelleenkddn toimi, ota yhteytta Viledan kuluttajapalveluun. Ald koskaan kaytd
muita kuin Viledan hyvaksymia akkuja, se voi mitatdida takuun ja aiheuttaa vakavia vahinkoja tai loukkaantumisia.

MERKKIVALO

EI VALOA Laite toimii normaalisti ATKUVASTI PALAVA PUNAINEN VALO Akkua ladataan

(moottori kdynnissd): latauksen aikana):

HITAASTI VILKKUVA PUNAINEN VALO Akku tyhjenemassa ATKUVASTI PALAVA VIHREA VALO Akku on ladattu tayteen

(moottori kdynnissd): (varausta jaljella enintddn 20 %) latauksen aikana):

ATKUVASTI PALAVA PUNAINEN VALO Akku on tyhja NOPEASTIVILKKUVA PUNAINEN VALO Latausongelma/vaara laturi kdytossa

moottori pysahdyksissa):
NOPEASTI VILKKUVA PUNAINEN VALO:

VIANMAARITYS:

Heikko puhdistustulos ja nesteen imuteho

(latauksen aikana):

HITAASTI VILKKUVA PUNAINEN VALO
(latauksen aikana):

Vaara laturi

Ylivirtasuoja tai ylikuumenemisesta
(moottori pysahdyksissa)

johtuva sammutus

Mahdollinenr

+ Puhdista lasta kostealla liinalla. Vaihda lasta tarvittaessa.
+ Varmista, etta runko ja suutin on liitetty oikein.

- Tyhjenna likavesisailio.

- Kaanna laite pystyasentoon.

Mahdollinen syy

« Lasta on likaantunut.
+ Suutinta ei ole kiinnitetty kunnolla paalaitteeseen.

Vesisdiliosta vuotaa vetta + Likavesiséilion maksimitaso (100 ml:n merkki) on

ylittynyt.
- Laitetta pidetéén ylosalaisin.
* Akku on tyhja.

+ Akku on tyhja.
+ Akku on vioittunut tai mekaanisesti vaurioitunut.

- Lataa akkua 3,5 tuntia.

+ Lataa akkua 3,5 tuntia. .

+ Ota yhteytté Viledan kuluttajapalveluun (www.vileda.fi).

+ Tyonna laturi kunnolla pistorasiaan. _ _—

+ Tarkista, etté laturin johto on kiinnitetty kunnolla laitteen liitantdan.
- Ota yhteytté Viledan kuluttajapalveluun (www.vileda.fi).

+ Lataa akkua 3,5 tuntia. o .

- Kayta ainoastaan valmistajan toimittamaa laturia.

Puhdistusaika on liian lyhyt
Laite ei toimi

Ei valoa latauksen aikana « Laturia ei ole tydnnetty kunnolla pistorasiaan.
« Laturia ei ole liitetty kunnolla laitteen liitdntaén.

« Pistorasia tai laturi on viallinen.

+ Akun varaustaso on alhainen.

- Kéytdssa on vaara laturi.

Merkkivalo muuttuu punaiseksi ja vilkkuu hitaasti

Merkkivalo muuttuu punaiseksi ja moottori sammuu tai ei
kdynnisty en&é uudelleen

Merkkivalo muuttuu punaiseksi ja vilkkuu nopeasti

« Akun varaustaso on alhainen. + Lataa akkua 3,5 tuntia.

- Tekninen ongelma + Ota yhteytta Viledan kuluttajapalveluun

Lisétietoja, teknisid neuvoja tai varaosia voit tiedustella Viledan kuluttajapalvelusta (kuluttajapalvelu@fhp-ww.com, puh. 0424 286600

tai www.vileda.fi).
(DK INO

Tak fordi du har kebt vores nye Vileda Vinduesvasker. Vileda Vinduesvasker er enkel at anvende, den suger det snavsede vand vaek efter vask og efterlader dine
induer terre og stribefri. Den virker som en handstavsuger med en gummikant der presses mod vinduet. Den suger effektivt alt det beskidte vand op i en integreret]
opsamlingstank. Takket veere den specielle gummikant er der ikke en eneste drabe vand tilbage pa dine vinduer. Ingen striber pa dine vinduer, ingen draber pa
indueskarmen eller gulvet...Nyd det!

BRUGERVEJLEDNINGEN ER EN N@DVENDIG GUIDE TIL SIKKER OG KORREKT ANVENDELSE AF VILEDA
VINDUESVASKER. DERFOR B@R DU LASE HELE BRUGERMANUALEN IGENNEM INDEN DU TAGER PRODUKTET |
BRUG FZRSTE GANG. GEM BRUGSANVISNINGEN TIL SENERE REFERENCE/REFERANSE.

/\ VIGTIGT: LAS HELE BRUGSANVISNINGEN GRUNDIGT IGENNEM F@R BRUG. GEM
BRUGSANVISNINGEN TIL SENERE REFERENCE/REFERANSE.

SIKKERHED OG ADVARSLER: Folg de grundleeggende sikkerhedsregler ndr der anvendes et elektrisk apparat for at reducere risikoen for brand, elektrisk sted,
batterilaekage/batterilekkasje eller personskade. +Saenk aldrig apparatet ned i vand eller anden vaeske. « Indseet aldrig genstande i sugemundstykket. « Dette apparat]
kan anvendes af barn/barn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske og mentale evner eller mangel pé erfaring, hvis de er under opsyn/tilsyn eller bliver,
instrueretkorrektog sikkeranvendesle af produktet, og forstdr risikoen ved anvendetse. Barn/Barn barikke lege/lekered apparatet. Vedligehotdelse/vedlikehotd ber
ikke foretages af barn/barn uden opsyn/tilsyn. « Dette apparat opererer pé en sikkerhedsmaessig lav spaending som angivet pd apparatets typeskilt. « Fer ibrugtagning
og efter hver fald/sted tjekkes apparatet for skader og slitage. « Anvend ikke apparatet, hvis det er beskadiget/skadet eller har defekte dele. * Brug kun de medfalgende
produktdele fra Vileda. - Ombyg aldrig apparatet eller oplader/lader pa nogen made. « Brug kun den medfelgende oplader/lader til apparatet. Brug ikke en anden lader,
til apparatet og forsag ikke at oplade andre apparater med den medfelgende oplader/lader. Brug af uautoriserede opladere/ladere kan resultere i brand. « For brug
tjekkes opladerledningen for beskadigelse og slitage. + Forsog aldrig at oplade/lade et adelagt batteri. « Apparatet ma ikke vaere tilsluttet stromnettet nar batteriet
flernes/tas bort. « Serg for at apparatet ikke er tilsluttet stramnettet ndr det rengares og vedligeholdes. « Hold opladerledningen vaek fra varme overflader og skarpe
kanter. + Handter ikke apparatet med vade haender/hender. « Apparatet ma ikke opbevares eller oplades/lades udenders. « Dette apparat indeholder en speciel type
batterier som kun md udskiftes af sagkyndige personer. « For yderligere hjaelp, teknisk radgivning eller for at bestille reservedele kontakt venligst Vileda kundeservice.
forbrugerkontakt@fhp-ww.dk/www.vileda.dk

OPBEVARING: Opbevares i lodret/loddrett position. « Opbevares tert. « Opbevares uden for barns raekkevidde. « Serg for at apparatet ikke er tilkoblet stramnettet]
under opbevaring. + Oplad/lad batteriet fuldt, fer det opbevares over leengere tid.

FORSKRIFTSMASSIG/TILTENKT BRUG: Anvend kun produktet som beskrevet i denne brugermanual. Brug af uautoriseret tilbeher og lignende, eller anden brug
end den i brugermanualen beskrevne, kan medfere risiko for personskade. « Anvend kun dette batteridrevne apparat til at rengere glatte overflader som fx, vinduer,
spejle og fliser. + Brug ikke Windomatic pa grove overflader. + Anvend kun apparatet med almindeligt vindues- og glasrens (undga spritholdige og meget skummende
rengaringsmidler). » Sug ikke ting eller genstande op der ryger/rayker eller der er ld .

KOM GODT | GANG: Fjern alt emballage og beskyttelsespap inden du gér i gang Tjek at alle medfelgende dele er til stede, og at alle dele er intakte, nar du pakker
produktet ud. Hvis du mod forventning opdager en defekt del, kontakt venligst den butik hvor produktet er kebt. Klik sugemundstykket pa vinduesvaskeren (BILLEDE
2). Batteriet oplades i 3,5 timer fer ibrugtagning ferste gang (BILLEDE 3). %Se afsnit ,Opladning og genopladning/lading af batteri" for flere detaljer). Driftstid ved et
fuldt opladet batteriet er 40 min.

ANVENDELSE: Nar du har vasket dine vinduer med dit foretrukne rengaringsmiddel til vinduer og glas, bruger du Vileda Windomatic, der fungerer som en handholdt]
lille stevsuger. Den suger alt det beskidte vand op i den interegrede opsamlingstank. Vask dine vinduer med dit foretrukne rengaringsredskab og rengeringsmidde!
til vinduer og glas i overensstemmelse med fabrikantens anvisninger FBILLEDE 4). Inden du anvender apparatet serg for at skraberen/nalen er helt ren. Teend for
apparatet (BILLEDE 5). Pres apparatet let mod overfladen sa skraberen/nalen slutter taet til overfladen. Den korrekte vinkel justeres automatisk via den fleksible hals
pa apparatet. Apparatet fares oppefra og ned, eller fra side til side over overfladen, for at suge det beskidte vand op (BILLEDE 6 OG 8). Hvis der skal suges sterre
mangder vand op fra vandrette overflader, som for eksempel et vzeltet glas vand, placeres sugemundstykket pa overfladen og apparatet treekkes hen over vaesken.
Svaert tilgaengelige omrader kan stadigvaek nas takket veere den fleksible hals p& apparatet. Skraberen/nalen mister ikke kontakten til overfladen og vandet kan suges|
ak (BILLEDE 7%. HVIS DU FORSTYRRES MIDT | RENG@RINGEN: Sluk apparatet og stil det lodrett/loddrett pa bundstykket (BILLEDE 9).

RENGORING AF APPARATET:
T@M VANDTANKEN: Nér maksimum niveauet/nivaet pa opsamlingstanken er ndet (100 ml.) skal den temmes. Hvis maksniveauet/maksnivaet overskrides, kan
der komme vand i ventilationen (BILLEDE 9). Det anbefales at temme opsamlingstanken efter hver vindue hvis apparatet bruges pa ovenlysvinduer eller andre steder
hvor vinduesvaskeren vendes pa hovedet/opp ned. Sluk apparatet. Tryk pé udleserknappen der frigarer opsamlingstanken og tag den ud af vinduesvaskeren (BILLEDE
10). For at abne opsamlingstanken, tryk pa knappen pd tankens top til den &bner. Undga at spilde det beskidte vand - riv ikke delene fra hinanden (BILLEDE 11). Tem
opsamlingstanken (BILLEDE 12).

RENG@RING AF OPSAMLINGSTANKEN: Af hygiejniske arsager anbefales det at temme og rengere
opsamlingstanken efter hver anvedelse. Efter opsamlingstanken er fiernet fra Vinduesvaskeren og er abnet, fjern
adskilleren fra bunden af opsamlingstanken (BILLEDE 13). Renger indersiden og ydersiden af vandbeholderen
under rindende vand eller med en klud (BILLEDE 14) vandbeholderen kan ogsa rengares i opvaskemaskinen.
/\ ADVARSEL: @vrige komponenter i Windomatic kan IKKE rengares i opvaskemaskinen! Fastgar adskilleren
igen i bunden af opsamlingstanken (BILLEDE 15). Saml opsamlingstankens bund og top (BILLEDE 16?(. Klik
oi)samlingstanken fast i Vinduesvaskeren ved ferst at placere bunden og dernest toppen pa plads til den klikker pa
plads (BILLEDE 17).

RENG@RING AF VINDUESVASKEREN: Sluk for apparatet. Vinduesvaskeren og skraberen/nalen kan terres med
en fugtig klud. ZA ADVARSEL: Brug ikke oplasningsmidler eller pudsemidler til rengering af Vinduesvaskeren.
/\ ADVARSEL: Apparatet indeholder elektriske dele. Szenk aldrig apparatet ned i vand, ma ikke kommes i
opvaskemaskine og renger aldrig Vinduesvaskeren under rindende vand! Opbevar apparatet staende i en lodret
loddrett position, pa bundstykket. Opbevares tert. For yderli@g‘glfre hjeelp, teknisk radgivning eller for at bestille
reservedele, venligst kontakt Vileda kundeservice (www.vileda.dk).

OPLADNING OG GENOPLADNING/LADING AF BATTERI: Batteriet oplades/lades i 3,5 timer for
ibrugtagning/ ferste gangs bruk. Sluk for apparatet inden det oplades/ladesTilslut opladeren til en egnet
stikkontakt. Lysindikatoren vil lyse redt, nar ok)laderen/laderen er tilsluttet og batteriet oplades/lades.
Lysindikatoren lyser gren ndr batteriet er fuldt opladet. Traek/dra stikket ud af stikkontakten. Traek/dra ikke i
ledningen, men tag i stedet fat i opladeren. Opladningstid/ladetid for et helt fladt/utladet batteri er ca. 3,5 timer.
Hvis apparatet tilsluttes opladeren/laderen under anvendelse, stopper motoren med det samme og batteriet
oplades/lades. /\ ADVARSEL: ANVEND KUN DEN MEDF@LGENDE OPLADER/LADER TIL PRODUKTET. BRUG
IKKE OPLADEREN/LADEREN TIL ANDRE APPARATER, OG BRUG IKKE ANDRE TYPER OPLADERE/LADERE TIL
APPARATET, DA DETTE KAN BESKADIGE APPARATET OG BATTERIET, SAMT BORTFALDELSE AF GARANTIEN!!!!
/\ ADVARSEL: For at bevare batteriet funktionsdygtigt anbefales det, at lade batteriet kare helt fladt/utladet og
dernest oplades fuldt minimum 1 gang om maneden.

G MILJOBESKYTTELSE OG BORTSKAFFELSE: Embattagemateriatet er-ful
et enbruc]gs?mbol. Folg de lokale bortskaffelsesretningslinjer. Hold emballagen ))lastposer, plastdele osv.) Vaek
fra born, da de kan vaere farlige. Vileda Windomatic er underlagt EU -direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk og
elektronisk udstyr og bortskaffelse. Symbolet for den overstre%]ede skraldespand 5. betyder, at dette elektriske
eller elektroniske apparat ikke mé bortskaffes sammen med husholdningsaffald ved'sTutningen af dets levetid, men
skal afleveres fé genbrugsstation af slutbrugeren. Indsamlingssteder pa genbrugsstationer for %amle elektriske
apparater er tilgaengelige i dit omrade. Distributerer af elektriske aEparater er ogsa delvist forpligtet til at tage
Eamle apparater tilbage, varetaget af Elretur for Vileda Danmark. Du kan fa adresserne til genbrugsstationerne hos
ommunen. Forleeng levetiden og spar pa affaldet fra elektrisk eller elektronisk udstyr s& meget som muligt, f.eks.
ved at bruge produkter s laenge som muligt, eller ved at videreﬁive det til andre som kan have brug af det, i stedet
for at bortskaffe det. Symbolet X pa batterier eller genopladelige batterier siger, at disse ikke ma bortskaffes
med husholdningsaffaldet ved slutningen af deres levetid. Hvis batterierne eller de genopladelige batterier
indeholder kvikselv (HE), cadmium (Cd§ eller bly (Pb), findes det tilsvarende kemiske tegn under symbolet med
den gennemstregede skraldespand. Du er lovliﬁt forpligtet til at returnere alle batterier og genopladelige batterier
efter bru%. Dette kan du gare gratis i butikken eller ved et andet indsamlingssted i din naerhed. Produktet indeholder
et genopladeligt Li-ion-batteri. Fjern disse, inden apparatet bortskaffes. Batterier og genopladelige batterier ma
ikke dbnes, og serg for en fagmaessig bortskaffelse. Du kan fa adresserne til passende indsamlingssteder fra din
kommunalforvaltnmrg. Batterier kan indeholde stoffer, der er skadelige for miljget og den menneskelige sundhed,
Man skal iszer vaere orsigtig ved omFangen med litiumholdi%e batterier pa grund af de szrlige risici. Ved opdelt
indsamling og genanvendelse af gamle batterier og genopladelige batterier, undgas negative pavirkninger af miljoet
og den menneskelige sundhed. Undga at der opstar affald af gamle batterier sa vidt muligt ved at bruge batterieme
sa leenge som muligt, i stedet for at bortskaffe dem. Undga at smide affald i det offentlige rum ved ikke at lade
batterier eller batteriholdige elektriske eller elektronikapparater ligge rundt omkring. Kontroller mulighederne for at
afgive et batteri til genanvendelse i stedet for bortskaffelse, for eksempel ved at reparere eller istandsaette batteriet,

(1) MILJOVERN OG AVHENDING: Emballasjematerialet er fullt resirkulerbart og merket med et symbol for
kildesortering. Folg retningslinjene for lokal avfallshéndterin%Oppbevar emballasjematerialene (Flastposer,

plastdeler osv.) unna barn, da de kan veere farlige. Vileda Windomatic er underlagt EU-direktiv 2012/19/EU om
elektrisk og elektronisk avfall OE dens gjenvinning. Symbolet X med en sgppeldunk med kryss over betyr at
denne elektriske eller elektroniske enheten ikke ma kastes i hu?ﬁoldningsavfaﬁ, men at sluttbrukeren ma levere
den inn pd en miljestasjon. Lokalt vil du finne gratis miljestasjoner for gammelt elektrisk utstyr og eventuelt
andre innsamlingspunkter for gLenbruk av utstyr. Forhandlere av elektrisk utstyr er ogsa delvis forpliktet til a ta
tilbake Eamle anarater. Sper | kommuneforvaltningen om de respektive adressene. Unnga & produsere avfall fra
elektrisk eller elektronisk utstyr sa langt som mulig, f.eks. ved & bruke produkter sa lenge som mulig eller ved 3
levere gammelt elektrisk utstyr til gjenbruk i stedet for & kaste det. Ikonet X pa batteriene eller akkumulatorene
betyr at de ikke md kastes i hushol ninFsavfall etter avsluttet levetid. Hvis batterier eller akkumulatorer inneholder
kvikkselv (Hg), kadmium (Cd) eller bly (PbL, finner du det respektive kjemiske symbolet under symbolet med
sapEeldun en som er krysset ut. Du er juridisk forpliktet til & returnere gamle batterier og akkumulatorer etter bruk.
Du kan gjere dette gratis i butikken eller ﬁé et annet innsamlingssted i ditt naeromrade. Produktet inneholder et Li-
ion-batteri. Fjern dem fer du kasserer enheten. Ikke apne batteripakker eller batterier, OE kast dem pa riktig mdte.
Sper i kommuneforvaltningen om adressene til de respektive miljostasjonene. Batterier kan inneholde stoffer som
er skadelige for miljoet og menneskers helse. Spesiell forsiktighet ber utvises pa grunn av den sEesielle risikoen ved
handtering av litiumholdige batterier. Kildesorterin%(en oE gijenvinningen av gamle batterier o%a kumulatorer bidrar
til @ unnga negative effekter pa miljoet og menneskers helse. UnnEa a liﬁe avfall av gamle batterier sa langt som
mulig, f.eks. ved a bruke batterier sa lenfe som mulig i stedet for & kaste de. Unnga forsapling av det offentlige rom
- ikke legg igjen batterier eller batteriholdig elektrisk Oﬁ elektronisk utstyr ute. Sjekk om det er mulig 3 gjenbruke et
batteri i stedet for & kassere det, for eksempel ved a rehabilitere eller reparere batteriet.

FEJLFINDING/FEILS@KING: Hvis du er itvivl eller hvis problemet med produktet ikke findes her, kan du kontakte
Vileda kundeservice. A ADVARSEL: Traek/Dra stikket til apparatet ud af stikkontakten og lad apparatet kele ned
for du rengrer eller |:|Jé anden vis vedligeholder apparatet. Reperation ber kun foretages af autoriseret personale,
Hvis lysindikatoren blinker red og hvid, tjek batteriniveauet og felg instruktionerne under ANVENDELSE. Hvis der
stadigvaek er problemer med apparattet, kontakt venligst Vileda kundeservice eller besgg Vileda.com for at bestille
nye batterier. BruE aldrig uautoriserede batterier, da der er risiko for personskade og beskadigelse af produktet. Ved

L 7 powierzchni-poziomych,-na przyktad wylanych-poprzez potracenie-szklanki,-przytéz dysze do powierzchni i przeciagnij-przezciecz. Do trudno

enanvende“%tﬁg meerket med——(Pb), odpowiedni_symbol chemiczny jest zamieszczony pod symbolem przekreslonego kosza na

HURTIGT BLINKENDE R@DT LYS (under opladning/lading):  Opladningsfejl/anvendelse af forkert oplader
LANGSOMT BLINKENDE R@DT LYS (under opladning/lading): Registrering af uautoriseret oplader/lader

LYSER R@DT UDEN AT BLINKE (motoren er stoppet):  Batteriet er fladt/utladet
HURTIGT BLINKENDE R@DT LYS (motoren er stoppet):  Beskyttelse mod kortslutning og overophedning

FEJLFINDING/FEILS@KING:

Problem
Darlig rengering og opsamling af vaeske

Mulig arsag

- Skraberen/nalen er snavset/tilsmusset.
« Mundstykket er ikke monteret korrekt.

Mulig lasning

- Renger skraberen/nalen med en vad klud. Udskift eventuelt
skraberen/nalen hvis der er behov for det.

- Kontrollér at mundstykket er korrekt tilsluttet Vinduesvaskeren.

« Tom opsamlingstanken.

« Vend apparatet sa det star i lodret/loddrett position pa bundstykket.

- Den maksimale vandkapacitet (100 ml.) i opsamlingstan-
ken er overskredet.
« Apparatet er vendt pa hovedet/opp ned.

- Batteriet er fladt/utladet.

- Batteriet er fladt/utladet.
- Batteriet er defekt eller der er en mekanisk defekt.

Der drypper vand ud af opsamlingstanken

Anvendelsestiden er meget kort
Apparatet fungerer ikke/starter ikke

- Genoplad/lad batteriet i 3,5 timer.

« Genoplad/lad batteriet i 3,5 timer.
- Kontakt din lokale kundeservice: (www.vileda.dk).
+ Tryk opladeren/laderen ordentligt ind i stikkontakten.

+ Serg for at stikket sidder korrekt pa Vinduesvaskeren.
« Kontakt din lokale kundeservice: (www.vileda.dk).

« Genoplad/lad batteriet i 3,5 timer.
« Brug kun medfalgende oplader.

Lysindikatoren lyser ikke under opladning/lading + Opladeren/laderen er ikke tilkoblet stikkontakten korrekt.
. Opladerenﬁ laderen er ikke tilkoblet Vinduesvaskeren korrekt.

- Defekt stikkontakt eller oplader/lader.

+ Batteriniveau/batteriniva er lavt.
« Brug af vautoriseret oplader/lader.

Langsomt blinkende radt lys

Lysindikator lyser red og apparatet er stoppet, eller kan
ikke lzengere teendes.

Lysindikator blinker hurtig red

- Batteriniveau/batteriniva er lavt. - Genoplad/lad batteriet i 3,5 timer.

« Teknisk problem - Kontakt din lokale kundeservice

For yderligere hjeelp, teknisk radgivning eller for at bestille reservedele, venligst kontakt Vileda kundeservice (www.vileda.dk).

Dziekujemy za nabycie naszego produktu Vileda Windomatic. Vileda Windomatic to proste w uzyciu urzadzenie czyszczace do okien, ktdre osusza
twoje okno bez jakichkolwiek smug, po uprzednim umyciu go dowolnym ptynem do szyb. Dziata ono jak niewielki odkurzacz reczny, z gumowg
koricowka dociskang do okna. Urzadzenie zasysa wode z duz3 sitg prosto do wbudowanego zbiornika. Dzigki specjalnej dwuwarstwowej gumowej
koncéwce, na szybie nie pozostanie nawet kropla wody. Zadnych smug, zadnych kropelek na futrynie... Przekonaj sie sam!

NINIEJSZA INSTRUKCJA OBStUGI ZAWIERA WSKAZANIA PRAWIDEOWEGO | BEZPIECZNEGO
UZYCIA URZADZENIA VILEDA WINDOMATIC. NALEZY SIE Z NIA ZAPOZNAC PRZED PIERWSZYM
URUCHOMIENIEM | ZACHOWAC DOKUMENT DO POZNIEJSZEGO UZYCIA.

AWAiNE:ZAP,O'ZNAj SIEZINSTRUKCJAMIPRZED UZYCIEM.ZACHOWA]INSTRUKCJE
OBStUGI DO POZNIEJSZEGO UZYTKU.

OSTRZEZENIA: Uzywajac jakichkolwiek urzadzen elektronicznych, nalezy zawsze uwzgledni¢ wskazania bezpieczeristwa zmniejszajace ryzyko
pozaru, porazenia pragdem, wycieku baterii lub obrazen ciata, takie jak: « Nigdy nie zanurzaj urzadzenia lub tadowarki w wodzie lub innej cieczy
Nie umieszczaj przedmiotow w szczelinach powietrznych « Opisane urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku 8 lat i starsze, oraz przez
osoby ostabione fizycznie, sensorycznie lub mentalnie, lub nie posiadajace stosownego doswiadczenia i wiedzy, pod warunkiem nadzoru lub|
nalezytego poinstruowania. Dzieciom nie nalezy dawac urzadzenia do zabaw. Czyszczenie i konserwacja nie powinny by¢ prowadzone przez dzieci
bez nadzoru « Urzadzenie jest zasilane bezpiecznym, niskim napieciem odpowiadajgcym oznaczeniu na obudowie. * Przed uzyciem urzadzenia i
po jakimkolwiek uderzeniu czy upadku, sprawdz je pod katem zuzycia lub uszkodzenia. « Nie stosuj urzadzenia jesli jakakolwiek jego czesc¢ jest
uszkodzona. « Stosuj wytacznie czesci wymienne dostarczone przez Vileda. « Nigdy nie modyfikuj produktu ani tadowarki. « Uzywaj wytacznie|
tadowarki dostarczonej z produktem. Nie uzywaj tadowarki z zadnym innym produktem, ani nie probuj tadowac produktu inng tadowarka.
Préba taka powoduje zagrozenie pozaru. * Przed uzyciem, sprawdz kabel tadowarki pod katem uszkodzenia lub zuzycia. « Nie prébuj tadowad
uszkodzonej baterii. + Urzadzenie nalezy odtaczy¢ od zasilania przed wyjeciem baterii. « Zawsze odtacz urzadzenie przed czyszczeniem lub
konserwacja. * Trzymaj kabel tadowarki z dala od goracych powierzchni i ostrych krawedzi. « Nie dotykaj tadowarki mokrymi rekoma. « Nie
przechowuj ani nie taduj urzadzenia na wolnym powietrzu. « To urzadzenie zawiera akumulatory, ktore moze wymieniac jedynie odpowiednio

yszkolona osoba. « W celu uzyskania dalszych informacji, porad technicznych lub zaméwienia czesci wymiennych, skontaktuj sie z Obstuga
Klienta Vileda (www.vileda.com).

PRZECHOWYWANIE: Przechowuj w pozycji pionowej. « Przechowuj w suchym miejscu. « Przechowuj poza zasiegiem dzieci. « Upewnij sie, ze
urzadzenie nie jest podtaczone podczas przechowywania. « Natadowac urzadzenie catkowicie przed przechowywaniem przez dtuzysz czas.

PRZEZNACZENIE: - Uzywaj zgodnie z przeznaczeniem opisanym w niniejszej instrukgji. Uzycie akcesorium lub przytacza lub wykonywanie
innych prac przy pomocy urzadzenia, niz zalecone w instrukcji, moze stanowic ryzyko obrazen ciata. « Uzywaj opisanego urzadzenia zasilanego
bateryjnie wytacznie do czyszczenia wilgotnych, ptaskich powierzchni takich, jak okna, szyby lub ptytki ceramiczne. < Nie nalezy stosowad
urzadzenia na szorstkich powierzchniach. « Uzywaj urzadzenia wytacznie z konwencjonalnymi ptynami do czyszczenia (bez alkoholu, nie pieniace),
* Nie zasysaj substancji tatwopalnych lub dymiacych.

URUCHAMIANIE: Przed uruchomieniem, usun wszystkie kartony zabezpieczajace. Odpakowujac produkt, upewnij sig, ze nie brakuje zadnych
akcesoriow, oraz ze zawarto$¢ opakowania nie ulegta uszkodzeniu. W przypadku wykrycia uszkodzen, skontaktuj sie ze sprzedawca, od ktoérego
nabytes produkt. Przyczep dysze ssaca do urzadzenia (RYSUNEK 2). Przed pierwszym uzyciem, taduj baterie przez 3,5 godziny (RYSUNEK 3).
(Wiecej informacji znajdziesz w sekji ,tadowanie Baterii*). Po petnym natadowaniu urzadzenia, moze ono pracowac przez 40 minut.

INSTRUKCJE: Po umyciu okna preferowanym ptynem do czyszczenia szyb, Vileda Windomatic dziata jak odkurzacz reczny, zasysajac z duzg
moca brudng wode do wbudowanego zbiornika. Zastosuj ptyn do czyszczenia szyb zgodnie z zaleceniami producenta i umyj powierzchnie w
wybrany przez siebie sposéb (RYSUNEK 4). Przed uzyciem urzadzenia, upewnij sie, ze dysza $ciggaczki nie jest zanieczyszczona. Wiacz
urzadzenie (RYSUNEK 5). Docisnij $ciggaczke do powierzchni. Poprawny kat zostanie ustawiony samoczynnie, dzieki elastycznej szyjce,
Przeciagnij urzadzenie od gory do dotu po powierzchni, by wciagna¢ detergent (RYSUNEK 6 18). W przypadku wciagania wigkszych ilosci ptynow

dostepnych miejsc mozna dotrze¢ dzieki elastycznej gtowicy urzadzenia, bez utraty kontaktu z powierzchnig ani mocy ssacej (RYSUNEK 7).
PRZERYWANIE PRACY: Wytacz urzadzenie | ustaw na podstawie (pozycja spoczynkowa) (RYSUNEK 9).

CZYSZCZENIE PRZYRZADU:

OPROZNIANIE ZBIORNIKA WODY: Po osiggnieciu maksymalnego poziomu napetnienia zbiornika (znacznik 100 ml), opréznij go. Po
przekroczeniu maksymalnego poziomu wody, moze ona przedosta¢ sie do uktadu wentylacyjnego (RYSUNEK 9). Jesli urzadzenie uzywane
jest z raczka skierowang ku dotowi (np. czyszczac okna dachowe), zaleca sie opréznienie zbiornika wody po czyszczeniu kazdego okna. Wytacz
urzadzenie. Wciénij przycisk zwalniajacy zbiornik wody i wyjmij zbiornik z urzadzenia (RYSUNEK 10). By otworzy¢ zbiornik wody, docisnij gorng
cze$¢ zbiornika w miejscu nadrukowanych odciskéw palca. Uwazaj, by nie rozla¢ wody (RYSUNEK 11). Opréznij zbiornik (RYSUNEK 12).
CZYSZCZENIE ZBIORNIKA WODY: Z przyczyn higienicznych, zaleca sie opréznianie i czyszczenie
zbiornika wody po kazdym uzyciu. Po wyjeciu zbiornika wody z urzadzenia i otwarciu go, wyjmij
rozdzielacz, wyciagajac go od spodu zbiornika (RYSUNEK 13). Wyczys¢ elementy wewnatrz i na
zewnatrz pod bieiqciwodq lub sciereczka (RYSUNEK 14) Alternatywnie zbiornik wody moze by¢
myty w zmywarce. A UWAGA: Wszystkie pozostate elementy urzadzenia nie mogg by¢ myte w
zmywarce (RYSUNEK 15). Ztacz ponownie cze$¢ dolng i gérng zbiornika wody (RYSUNEK 16).
Podtacz kompletny zbiornik wody do urzadzenia, przysuwajac spodnia czes¢ i dociskajac gorng az do
zatrzasnigcia (RYSUNEK 17).

CZYSZCZENIE URZADZENIA: Wytacz urzadzenie. Obudowe oraz dysze mozna czysci¢ wilgotna
Scierkg. A UWAGA: nie uzywaj rozpuszczalnikow ani past do czyszczenia zewnetrznej czedci
obudowy. A UWAGA: gtéwny segment urzadzenia zawiera podzespoty elektryczne. Nigdy nie
zanurzaj go w wodzie, nie czy$¢ w zmywarce ani pralce, nie ptucz pod biezacg woda! Przechowyj
urzadzenie na podstawce w pozycji pionowej, w suchym miejscu. W celu uzyskania dalszych
informacji, porad technicznych, lub zaméwienia czesci wymiennych, skontaktuj sie z Obstuga Klienta
Vileda (www.vileda.com).

tADOWANIE BATERII: taduj baterie przez 3,5 godziny przed pierwszym uzyciem. Wytacz
urzadzenie przed rozpoczeciem tadowania. Podtacz dostarczong tadowarke do gniazda tadowania
znajdujacego sie pod przyciskami zasilania. Umies¢ wtyczke w gniazdku elektrycznym. Wskaznik
Swietlny zmieni kolor na CZERWONY po podtaczeniu.Wskaznik swietlny zmieni kolor na ZIELONY|
po ukonczeniu tadowania. Wyjmij wtyczke z gniazdka. Przy odtgczaniu nie ciggnij za przewod,
Petne natadowanie catkowicie roztadowanej baterii zajmuje okoto 3,5 godziny. Jesli urzadzenie
zostanie podtgczone do tadowarki podczas jego pracy, natychmiast zostanie ono zatrzymane, a
bateria zacznie sie tadowa¢. A UWAGA: UZYWA] WYEACZNIE DOSTARCZONE] tADOWARKI.
NIE PROBUJ UZYWAC tADOWARKI INNYCH PRODUKTOW, NIE PROBU) tADOWAC INNYCH
PRODUKTOW DOSTARCZONA tADOWARKA - MOZE TO SPOWODOWAC USZKODZENIA |
UNIEWAZNIC GWARANCJE. A UWAGA: By zachowa¢ maksymalng wydajnos¢ baterii, zaleca sig
petne jej roztadowywanie i ponowne tadowanie do petna przynajmniej raz na miesiac.

OCHRONA SRODOWISKA | UTYLIZACJA: Materiat opakowania nadaje sie w petni do recyklingu
i jest oznaczony symbolem recyklingu. Postepuj zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczacymi
utylizacji. Trzymaj materiaty opakowaniowe (torby plastikowe, czesci plastikowe itp.) z dala od dzieci,
poniewaz moga by¢ niebezpieczne. Vileda Windomatic podlega dyrektywie 2012/19/UE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jego utylizacji. Symbol przekreslonego kosza
na smieci A oznacza, ze tego urzadzenia elektrycznego lub elektronicznego nie wolno wyrzucad
wraz z odpadami domowymi po jego zuzyciu, ale nalezy je przekaza¢ do oddzielnej zbiorki przez
uzytkownika korcowego. W Twojej okolicy dostepne sg bezptatne punkty zbiérki starych urzadzen
elektrycznych, a takze inne punkty zbiérki do ponownego uzycia urzadzen. Dystrybutorzy urzadzen
elektrycznych sg réwniez czesciowo zobowigzani do odbioru starych urzadzen. Adresy mozesz
uzyskac w swoim miescie lub samorzadzie. Prosimy w jak najwigkszym stopniu unika¢ wytwarzania
odpaddw ze sprzetu elektrycznego lub elektronicznego, m.in. uzywajac produktow tak dtugo, jak to
mozliwe lub przekazujac je do dalszego uzytku zamiast ich utylizacji. Symbol X na bateriach lub
akumulatorach oznacza, ze po zakonczeniu ich okresu uzytkowania nie wolno wyrzucac ich razem
z odpadami domowymi. Jezeli baterie lub akumulatory zawierajg rte¢ (Hg), kadm (Cd) lub otéw

Smieci. Po uzyciu uzytkownik jest prawnie zobowigzany do zwrotu zuzytych baterii i akumulatoréw.
Zwrotu mozna dokonac¢ bezptatnie w sklepie detalicznym lub w innym punkcie zbiérki w swojej
okolicy. Produkt zawiera akumulator litowo-jonowy. Przed poddaniem urzadzenia utylizacji nalezy
je z niego wyja¢. Nie otwiera¢ akumulatoréw ani baterii i podda¢ je prawidtowej utylizacji. Adresy
odpowiednich punktéw zbiérki mozna uzyskac w urzedzie miasta lub gminy.
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OOPTIZTH KA©QL MIOPEI NA MPOKAAEZETE BAABH XTH ZYZIKEYH'H ITON OOPTIZTH TEFTONOZ MOY ©A
AKYPQIEI THN MAPEXOMENH EMTYHIH. ZAA MPOEIAOMOIHEH: Mo Ty péylotn améSoom g procapiog
ouvioTotal 1) pratapion vo aropoptiCeton A pwg ko vox emavadoptiCetat TouddyLatov pia popd: to prjva.

MEPIBAAONTIKEL NMAHPO®OPIEX KAI ANAKYKAQIH MPOIONTOX: To uMiké cuokevaoiag €ivad
MATPWG OVOKUKAWOIUO KO ETILOTHAVETOL Pe TO GUPBOAO TG avakOKAwaTG. AkoAouBNOTE TIG EYXWPLES
0bnyieg Yl Ty améppubri Tou. Kpatrjote T UAKG GUaKeVaiog (TAAGTIKES GUKOUAES, TTAQGTIKG. UEPT) KAL)
pokpLd amd Toudid yrori propei vat yivouv emikivduva. H Vileda Windomatic umtéketou otov Kavoviopd g EE
2012/19/EE ywox Tox ordBANTO NAEKTPIKOU Kot AEKTPOVIKOY £EOTTALGHOU Kait T amtdppudr] Toug. To aOpBoAo
oL k&dov amoppiupdTwy pe éva X & emdvw Tov onpaivel 4Tt autr 1) NAEKTPLKT| 1) NAEKTPOVIKT] GUOKEUT
Sev TipémeL var atoppLdBel podf pe To olkiokd amoppijpoa To Thog ™G Slépketag {wrig TS, aAE Tpémel
Vo armoppLhBel ywplotd amé tov yprjotn . Yndpyouv dwpedv anpeion GUAOYIG IOV NAEKTPLKLOV
OUOKEVWV OTNV TIEPLOXT] 00, KABWG Ko GAN ampeion GUAAOYNG YLt TV VOKUKAWGT) TWV GUOKEUWVY, EGV
elvou amopaitnTo. AkGpN Kot To KATOOTH AT NAEKTPLKLV GUOKEUWV UTIOXPEOUVTAL MEPLKES POPES Ve TI&POLY
miow T MG ouokevgg. Mmopeite va Adete tig SteuBivoel Twv omueiwy cuAAoy1g amé T AN 1} TV
ok apy1] oG, AmoduyeTe 600 TO SUVATOV TIEPLGTOTEPO Tr) SMOVPYIn KTTOPPLUHATWY OTIO NAEKTPLKES T
NAEKTPOVIKEG GUOKEUES, TLY. YPNOLHOTIOLVTOG TIPOIGVTAL Yo 0G0 TO SUVATEY UEYXAUTEPO XPOVIKS SLAOTN
1 QVOKUKAGVOVTOG TIOALEG NAEKTPLKEG GUOKEVES avTh vax TG aoppiTttete. To gUpPoro X oTig pmotapies 1
TOUG GUOCWPEVTES OTHaVEL OTL eV TIPETIEL VO XTTOPPITTTOVTAL i PE TOX OLKLOKE: OTTOPPIMUOTA GTO TEAOG TNG
SLipretag (i Toug. EGv ot pmatapieg 1} ot cuToWPEUTES TepLEXoLV UEPAPYLPO (HE), kddpwo (Cd) 1y poAuBdo
(Pb;j Ba Bpeite To avtioToryo ynpkd cUUPOAC KéTw oTTd TO CUPPOAO TOU KAOOU ATTOPPLUUATLV PE TO X EMAVW
Tov. EioTe vopukd utoypewpEvOL Vo ETOTPEPETE TIG TTOMEG UTTOTAPIES KL TOUG GUOOWPEVTES PETE TN XprioT
TouG. Mmopeite vo To kavete Swpedy o€ Eva katdatnpo Avikig 1 o€ &AAo anpieio cuMoyrig K&TTIoU KOVTA 00K,
To Tpoidv Tepiéyel puox pmactapion évtwv Abiov. Mpémet va Ty apaupoete Tpv Ty amdppupn) TG GUGKELTS,
Mnv awoiyete TG emovadpopTI{OPEVES Kot XTIAEG MTOTapies Ko vat TiG amoppimTete owotd. Mmopeite vo AddBete
LG SLevBUVoELS Twv KOTdMNAwv ampeiwv cuMoyrg artd Ty ToAN 1 Ty ToTtikr] apyr] oa. Ot pratopieg propel
Vo TTEPLEXOUY ouaieg Trou eivan emPBAafeis yi to mepiBdMov ka v vyeio. Amauteitan laitepn mpocoxr
AGYw TV ELGIKWV KIVEUVWIY TIOU EVEXEL O XELPLOPAS TV UIATRPLWV TIOV TIEPLEXOLY ABLo. H wptoTr cuMoyr
KO GVOKUKAWOT) TIOAQLKV UTTATPLIOV KL GUTGWPEVTWV KTTOCKOTIEL GTNV KXTTOPUYT| APVITIKWV ETITTWGEWY,
oto mepPdMov kat v vyeia. Artopuyete 00 0 Suvatdv TIEPLETOTEPO TN OMLOVPYIC ATIOPPLUUATIV TS
TIOMEG PTTATPLE, TL.Y. XPTOLHOTIOLLVTOS TG atapie 600 TO SuvaTOV TEPLOTETEPO AVTI VX TIG ATTOPPITTTETE,
AntoduUYETe T pUTIAVOT) 0TOUG SNUATLOUG YWPOUG ATTOPPITITOVTOG KTPOTEKTA UTTOTAPIES 1] NAEKTPLKES Kol
NAEKTPOVIKEG CUOKEVES TIOL TTEPLEXOUY prtartapleg. EAEYETe Tig emAoyEq Yio v vk UKAwaT pLag pmotapiog
ot vo v amoppilpete, ylox Tapddetypa avakauvilovtag 1 emokeud{ovtdg .

ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN: Edv €xete apdiBolieg oyetikd pe kdmoto mpdBAnpa 1j edv 1 BAGPN Sev
ovadEpeTar €600, EMKOVWVIOTE TNAEPWVIKG Pe TO €§OVTIOOOTNUEVD KEVTPO EEUTINPETNONG TIEAXTAOV.
NPOEIAOMOIHIH: No amoouvdéete mavta to i kot v adrivete ) apouyyapioTpo Looper va KpuwaeL Tptv
eKTENEOETE Epyaaieg auvTrpnom. OLepyaaies EMOKEVTG LTTOPOUY VO EKTEAOUVTANL LOVO 0TI TO E50VGLOSOTNEVO
Kkévtpo egurmpemong mehatwv. Edv 1) Auyvia LED yiver kokkivn kot Aeukr), eAéyEte tn) otdBpn tg pratapiog
ko akoAouBrjate T 0dnyieg ou Teptypdipovtar ato keddhauo «Aettoupyion. Edv e€akorouBei va pnv umtdpyel
OTOKPLOT) OO Tr) GUGKELT], ETIKOWWVIOTE e TO KEVTPO €uTmpetnom meAatwv 1) petafeite atov Lotdtomo
vileda.com ylo avtaMokTikéS pmoctapleg. M xprotpoTtoleite ToTe ir) e50ualodoTnéveS pmotapies, kaBug outd
HITopE( Vot KUPWOEL TNV £yYUN0T| G0 Kot vt TIPOKXAETEL GOPXPE JLEG 1] TPOUPOTLOHOUG,

_KOKKINO QI (evib n guokeur) Sev Merwoupyel): Hpmatapia etomoopriotel | (ewdnovokewpoptile |
ANABOZBHNEI KOKKINO METAXY PYOMO:  Ymrj téam 1j umrj Beppokpaaio suakeuris - B ofrioet ANABOZBHNEI KOKKINO MEAPTO PYOMO:  H guakeu €xet auvdedei pe AdBog dpoptiami.
€V() 1) cuokeur] Sev Aertoupyel): (eveom ouakeur] dopriley)
MNpéBAnpa Méavi) Artia MOéavr Abon

ENAEIZEIZ AYXNIAL:

AMIA ENAEI=H (eved 1 cuokeun Aettoupye):
ANABOZBHNEI KOKKINO ME APFO PYOMO:
€100 1) GUoKeUT Aettoupye)

H ouokeur Artoupyet kavovikd
H proapio oyed6v éxet amopopuiotel (éxet drdoet ato 20%)

KOKKINO OQE (evi 1) suokeur] dpopriler):

MPAZINO OQE (eved 1) suokeur popriler):
ANABOIBHNEI KOKKINO METAXY PYOMO:

H pmaapio doprilet
H prortapio: v mAposg poptiapiéwn
Anotuyia popriang / AdBog popriotng

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW: Jesli masz watpliwosci lub jesli awaria nie jest tutaj
wymieniona, skontaktuj sie z autoryzowanym numerem obstugi klienta. 2 OSTRZEZENIE: Przed
przystapieniem do jakichkolwiek prac konserwacyjnych nalezy zawsze odtgczy¢ wtyczke sieciowa
i pozostawi¢ Windomatic do ostygniecia. Prace naprawcze moze wykonywac¢ tylko autoryzowany
serwis. Jesli dioda LED zaswieci sie na czerwono i biato, sprawdz poziom natadowania baterii i
postepuj zgodnie z instrukcjami opisanymi w rozdziale ,Obstuga”. Jesli nadal nie ma odpowiedzi ze
strony urzadzenia, skontaktuj sie z centrum obstugi klienta lub odwiedz strone vileda.com w celu
wymiany baterii. Nigdy nie uzywaj niezatwierdzonych akumulatoréw, moze to spowodowac utrate
gwarancji i spowodowac powazne uszkodzenia lub obrazenia.

WSKAZNIK SWIETLNY:

BRAK SWIATEA (silnik pracuje):
POWOLI MIGAJACE CZERWONE (silnik pracuje):
STALE CZERWONE (silnik zatrzymany):

Urzadzenie pracuje normalnie
Staba bateria (20% pojemnosci lub mniej)
Nataduj baterie

STALE CZERWONE (podczas tadowania): Bateria jest tadowana
STALE ZIELONE (podczas tadowania): ~ Bateria w petni natadowana

SZYBKO MIGAJACE CZERWONE Btad tadowania/
(podczas tadowania): niewtasciwa tadowarka

SZYBKO MIGAJACE CZERWONE (silnik zatrzymany): ~ Przegrzanie lub przetadowanie POWOLI MIGAJACE CZERWONE: Wykryto niewtasciwa tadowarke|

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW:

Problem ozliwa przyczyna Mozliwe r

. Sciqgaczka jest zanieczyszczona
+ Dysza nie jest zatozona poprawnie.

Mato wydajne czyszczenie i zbieranie cieczy «+ Oczy$¢ Sciggaczke wilgotng $cierka. Wymien, jesli konieczne.
+ Upewnij sig, ze gtéwna jednostka i dysza sg pofgczone
poprawnie.

Woda wycieka ze zbiornika + Przekroczono maksymalny poziom cieczy (100 ml). . ggrvi)i,nij zbiornik.

+ Urzadzenie trzymane jest do "gory nogami”. ro¢ urzadzenie.

Czas czyszczenia zbyt krotki » Wyczerpana bateria « kaduj baterig przez 3,5 godziny

Urzadzenie nie dziata - Wyczerpana bateria + kaduj baterie przez 3,5 godziny

- Bateria uszkodzona lub usterka mechaniczna - Skontaktuj sig z Obstuga Klienta Vileda (www.vileda.com).

Wskaznik swietlny nie pali si¢ podczas tadowania « Wtyczka tadowarki nie zostata docisnieta do gniazdka sieciowego. | + Dociénij wtyczke do gniazdka sieciowego.
+ Whyczka tadowarki nie zostata docisnieta do gniazdka na urzadzeniu. | « Sprawdz, czy wiyczka zostata docisnieta do gniazdka na urzadzeniu.

+ Uszkodzone gniazdko sieciowe lub fadowarka. - Skontaktuj sig z Obstuga Klienta Vileda (www.vileda.com).

« Staba bateria + kaduj baterie przez 3,5 godziny

Wskaznik swietiny powoli miga na czerwono - Uzywana jest niewtasciwa tadowarka - Uzywaj wytgcznie baterii dostarczonych przez producenta

Czerwona lampka $wieci sig a silnik sig zatrzymat i nie

chce wigczy¢ ponownie + Staba bateria

« kaduj baterig przez 3,5 godziny

Czerwone $wiatto szybko miga « Problem techniczny + Skontaktuj sig¢ z Obstugg Klienta Vileda

W celu uzyskania dalszych informacji, porad technicznych, lub zamoéwienia czesci wymiennych, skontaktuj sie z Serwisem Klienta Vileda (www.vileda.com),

L0 EVXXPLOTOUE TV aryopdoate Tov véo HAextpkd T(apokaBapiotr g Vileda. To mpoidv awtd eivau €vag evkorog atn xprion tapokabaptoTrig, oy
OTEYVWVEL T TIp&Bupar oG Ywpis var adrjvet fvn adod pwta Tar EXETe KaBapioel pe To KXBAPLOTIKG TG TTPOTipNaTi§ oag. To Tpoidv Slobetel AaaTiyévio
Xeog Tou pouddet To Bpwpiiko vepd aTo evowpaTwpEvo Soxeio vepol. Xé&pn oo e18tkd xeihog pe StmAd Adatixo Sev Box peivel oTarydva vepod ota T{dpLa oo,
Xwpig tyvn oo Tdipu ko Xapis vepd aTo mopalBupd 00 Kt 0TO TRTWHK... ATOAGUGTE To!

TO MAPON ETXEIPIAIO ATIOTEAEI TON OAHTO 1A THN IQITH KAl ALOAAH XPHIH TOY MPOIONTOX,
OA TPEMEI NA AIABALZETE OAEL TIX OAHTIEX IMPIN XPHZIMOMMOIHZETE TO NPOION T1A MPQTH ®OPA,
KPATHITE TIX OAHTIELZ XPHIHZ A MEAAONTIKH ANAGOPA.

/\ THMANTIKO: AIABALTE OAEX TIZ OAHTIEL MPIN AMO TH XPHEIH. KPATHITE TIZ OAHTIEX
XPHIHZX A MEAAONTIKH ANA®OPA.

YOAEIZEIZ AZ®AAEIAL: Otav ypr\atpomoleite nAeKTpLKES oUTKEVES, Baatiés tpoduAdgels aododeiog Box mpémet va AapBdvovtar Yiox Ty amoduyr| wids,
nAektporAngias, Stappor] TG pratapia 1) Tpouplatiapod: « My BuBilete ) ouokeur| aTo vepo 1] o€ GAAa UYpA. « My ELOGYETE AVTIKE{UEVEL OTOV AEPAYWYO
* H ouokeur] 8ev Ba TipETteL vax Xpnotpomoteite amé Gropa. (upmEPMApBaVOIEVLIV Kot TIUSLIY KETW Tw 8 ETWV) peE PEPEVES GUTIKES, SLavonTIKES Kat

OMUOTIKES LKAVOTITES 1 TIOL OTEPOUVTOL EUTIELPLNG 1] YVLIOT)G. O TIPETIEL VXX YPT|OLUOTIOLOUV TrV GUOKELT] Pévo utto Ty entiBAedn 1) kaBoSriynar (6oov adopd
0T Xprjon tg ouoKeutig) evés aTépoL uTEUBUVOL yia T aapdhela Toug. Toradid Sev Bat mpémet va ai{ou pe v suakeur. O kaBaplapds kain cuvtipnon
G ouokeutig Sev Ba rpémel var yivetau amd moudia ywpis eniBAeyn. « H cuokeur| tpododorteitan o xapnAr] téom copedeiag aOpduwva pe Ty Evbeién moy
Bploketau mvw oty guakeu. « Mpw amd ) xpriom, EAEYETE Y CUOKELT] Yo KATETTPOMUEVX 1] ENITTWHXTIKG PEPT). * M Ypr|atpoTOLELTE TT) GUOKELT] 0F
MEPIMTWOT) TTOU SO TWOETE ENATTWMATIKG 1) KXTETTPOUPEVT PEPT]. * XPT|OLHOTIONTTE TNV POVO e Tt eGarpTrjartat Tiou Tpoteivovtat amd v Vileda. « M
TpoTtoTtoljoete Y Guokeut). « H auakeur tpoodoteitat o€ yapnAr tham aopodeiag cOpduwva pe Ty €vdeldn mou Ppioketat mvw oty guakeur. * Mptv omd
T XPTiom), EAEYETE TV GUOKELT] YLo KXTETTPOPUEVOL 1] EAXTTWHOTIKGL PEPT). * MV XPT|OLLOTIOLELTE Tr GUGKEUT) OE TIEPITTTLIOT] TTOU SLATIOTWOETE ENXTTWHOTKG]

H ouokeun 8ev kaBapilel kaAd kat Bev palevel dAa Ta vypd| -« To epyaleio andpagng vepou eival BpmdKo
+ To epyoAeiio amouagng vepou ev £xel oLvBeBEl 0OTA
oMV KUPIWG OLOKEUN

+ KaBapiote 10 epyaAeio an6uagng vepou pe éva Bpeypévo
Tavi. Awnmmonyﬁcne TO EPYAAEiO.

* BeBaiwbdeite 611 T0 epyaAeio anopagng uddtwv Exet
ouvBeBEl 0WOTA 0NV KUPIWG CUOKELT

« ABeidoTe To BpopKo vepd amnd To Boxeio

Nepd otélel and To Soxeio vepol
« lupioTe ™V ovokeun oe 6pOla BEon

+ ‘Exete Eenepdaoel My P€YIoT X@wPnTIKOTTA ™G
6eEapewng (100ml

+ Kpatare ™ ouokeun avamnoda.

+ H pnatapia éxel anogpopTioTei

- H unatapia €xel anopopTioTel

+ H pnatapia €xel KATOOTPAMEL 1) UTIAPXEL UNXaVIKT) BAGRN
-0 cpopno‘rﬁ%iiav €xel ouvBeBel owoTd oV TpiCa

+ O poptiomg bev £xel ouvbeDEei 0wOTA oV CUOKELN

« Ynapxet BAGBn omy mipiCa 1j otov gopTiom

- H pnatapia €xel oxe60v anopopTioTel

« ‘ExeTe xpnoiponomoet Ad6og popTiot

H 81dpkeia Aetroupyiag TG OUOKELTG gival HIKPN « EnavagpopTiote mv unatapia yia 3,5 opeg

+ EnavagopTtiote Ty unatapia ya 3,5 Qpeg

« Emkowwviote pe To Tprua Esurmpémong MeAatov mg Vileda

+ TomoBemaTe 0WOTA TOV (POPTIOT oV TIPICa

+ TOMOBETOTE OWOTA TOV POPTIOTY) v npiCa

« Emkowwvnote pe to Tprua E§utmpémong MeAatav mg Vileda

- Enavagoptiote mv unatapia ya 3,5 opeg

« Na xpnolonoieite névia m pnatapic nou oag éxet Sobel amd Tov KataokeuaoT)

H ouokeun) &ev Aettoupyei

Aev avaBel TO PWTAKL EVE N CUOKEUN POPTICEL

To pwTaKI avapet KOKKIVO kat avaBooBrivel e apyd pubuo

AvaBeL KOKKIVI EVBEIEN, ) OUOKELT) OTOHOTAEL VO AEITOUPYET
KOl OEV QVOLYEL

Kokkivn €vBeiEn avaBooprivel ypriyopa

+ H pnatapia éxet oxed6v ano@opTioTel + Enavagoprtiote my pnatapia yia 3,5 opeg

« Emkowwviiote pe to Tprpa ESutmpémong MeAatav mg Vileda

« Texviko Bépa

Mo eploodtepeg TANPodopies, TEXVIKY VTTOOTHPIEN 1] Y VX TTapayYEAETE AVTXAMXKTIKE TIAPAKAAW ETIKOWWVIOTE PE TO KEvtpo
EEummpétnong Mehatwv g Vileda.)Ewww.vileda.com).

eni Vileda Windomatic tiriniimiizii satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz! Vileda Windomatic, pencerelerinizi istediginiz herhangi bir pencere temizleme sivisiyla sildikten
sonra iz birakmadan kurutan kullanimi basit bir vakumlu pencere temizleyicisidir. Bir el siipiirgesi gibi alisir ve pencere tizerine bastirilan kauguk bir agzi bulunur. Tiim
kirli suyu gticlii bir sekilde cihaz tizerindeki su haznesine eker. Bu iki katli kauguk agiz, pencerenizin tizerinde su damlalarinin kalmamasini saglar. Pencerenizde tek bir
z kalmazken, pencere ercevesinde, pervazinda ve yerlerde de tek bir damla su olmaz... Keyfini cikarin!

BU KITAPCIK, VILEDA WINDOMATIC'IN DOGRU VE EMNIYETLI BIR SEKILDE KULLANILMASI ICIN
GEREKLI BIRREHBERDIR. BU NEDENLE, URUNU ILK DEFA KULLANMADAN ONCE TUMTALIMATLARI
OKUMALIVE ILERIDE BASVURMAK ICIN BU KITAPCIGI SAKLAMALISINIZ.

/\ ONEMLI: KULLANMADAN ONCE TUM TALIMATLARI OKUYUNUZ. iLERIDE BASVURMAK UZERE
BU TALIMATLARI SAKLAYINIZ.

SAGLIK VE GUVENLIK UYARILARI: Elektrikli bir cihaz kullanirken yangin, elektrik carpmas, pil sizntilar veya yaralanma risklerini azaltmak icin asagidakilerle
birlikte temel giivenlik dnlemleri yerine getirilmelidir: + Cihazi veya sarj aletini hicbir zaman su veya baska bir sivinin igine daldirmayiniz. + Hava deliklerinin arasina
herhangi bir sey yerlestirmeyiniz. « Bu cihaz 8 ve lizeri yastaki cocuklar ile fiziki, duyusal veya zihinsel becerileri kisitl olan veya bilgi ve tecriibe eksikligi bulunan kisiler
tarafindan, gozetim altinda ve cihazin emniyetli bir sekilde kullanimiyla ilgili talimat ve tehlikeler konusunda bilgi verildikten sonra kullanilabilir. Cocuklar bu cihaz ile
oynamamalidir. Cocuklar gozetim altinda olmadiklari takdirde cihazin temizligini ve bakimini yapmamalidir. « Bu cihaz, tizerindeki isarette de belirtildigi gibi, cok diisiik
giivenlik voltajtyla calismaktadir. + Cihazi kullanmadan dnce ve cihazin herhangi bir darbe almasindan sonra, yipranma ya da hasar olup olmadigini kontrol ediniz.
» Herhangi bir parcasi hasarli veya kusurluysa cihazi kullanmayiniz. « Yalnizca Vileda tarafindan tedarik edilen yedek parcalart kullaniniz. « Cihaz veya sarj aleti tizerinde
hicbir degisiklik yapmayiniz. « Yalnizca cihazla birlikte temin edilen sarj aletini kullaniniz. Sarj aletini baska bir Giriin igin kullanmaya calismayiniz ve bu cihazi bagka bir
sarj aletiyle sarj etmeye calismayiniz. Farkli bir tiriiniin sarj aletinin kullanilmasi yangin riski dogurabilir. + Cihazi kullanmadan 6nce, sarj aletinin kablosunda herhangi bir
hasar veya eskime olup olmadigini kontrol ediniz. « Hasar grmiis bir pili sarj etmeye ¢alismayiniz. « Pil yerinden ¢ikarilacagl zaman, cihazin fisi prizden gekilmis olmalidir,]
» Cihaz zerinde temizlik veya bakim gerceklestirmeden once mutlaka fisini prizden gekiniz. * Sarj aletinin kablosunu sicak yiizeylerden ve keskin kenarli objelerden
uzakta tutunuz. « Sarj aletini islak ellerle tutmayniz. « Cihazi disarida birakmayiniz ve sarj etmeyiniz. * Bu cihaz, yalnizca uzman kisiler tarafindan degistirilebilen piller
cerir. » Daha fazla yardim ve teknik bilgi almak ya da yedek parca siparis etmek icin Liitfen Vileda'nin Miisteri Hizmetleri ile iletisime geginiz (www.vileda.com).

SAKLAMA: Cihazi dik konumda saklaymniz. « Cihazi kuru bir ortamda saklayiniz. + Cihazi gocuklarin erisemeyecekleri bir yerde saklayiniz. + Cihaz kullanimda degilken
fisinin prize bagli olmadigindan emin olunuz. « Uzun siire kullanilmayacag| zaman cihazi tamamen sarj ediniz.

KULLANIM AMACI: + Cihaz yalnizca bu kilavuzda belirtildigi sekilde kullaniniz. Bu cihazin ek parcalarinin ya da cihaz tizerindeki parcalarin kullanma talimatlart kilavuzunda
onerildigi gibi kullanilmamasi veya cihazin bu talimatlarda belirtildigi sekilde calistinlmamasi durumunda yaralanma riski meydana gelebilir. « Pil ile calisan bu cihaz yalnizca
pencere, ayna ve fayans gibi piirtizsiiz ve nemli yiizeyleri temizlemek icin kullaniniz. « Bu cihazi sert veya piirizlii yiizeylerde kullanmayiniz. « Bu cihazi yalnizca genel pencere
temizleyiciler ile kullaniniz (alkollii ya da képiiren temizleyicilerle kullanilmamalidir). « Tutusabilir olan, yanan ya da duman gikaran higbir seyi cihaz ile almayiniz.

KULLANMAYA BASLAMA: Baslamadan énce tiim koruyucu kartonlan kaldrniz. Uriinii paketinden cikarirken, hicbir ek parganin eksik olmadigindan ve paketin
cinde bulunanlarin hasar gérmediginden emin olunuz. Herhangi bir hasar farketmeniz durumunda, liitfen triinii aldiginiz satic ile iletisime geciniz. Suemme basligini
yerine oturacak sekilde cihaza takiniz (SEKIL 2). Cihazi ilk defa kullanmadan 6nce, pilini 3,5 saat boyunca sarj ediniz ($EKIL 3). (Daha fazla bilgi icin , Pili itk Defa Sarj
Etme ve Daha Sonra Yeniden Sarj Etme" bélimiini kontrol ediniz). Cihaz tamamen sarj olduktan sonra cihaz 40 dk. boyunca calisabilir hale gelecektir.

TALIMATLAR: Pencerenizi istediginiz herhangi bir pencere temizleme sivisiyla sildikten sonra, Vileda Windomatic bir el siipiirgesi gibi alisacak ve tiim kirli suyu
emerek cihaz tizerindeki su haznesinde biriktirecektir. Cam temizleyicisini tireticinin talimatlarina uygun sekilde her zamanki gibi kullaniniz ve yiizeyi tercih ettiginiz bir
yontemle yikayiniz (SEKIL 4). Cihazt kullanmadan énce, sileceklerin tizerinde kirlerin bulunmadigindan emin olunuz. Cihazi aligtiriniz (SEKIL 5). Cihaza hafif bir baski
uygulayarak sileceklerin yiizey tizerine bastinlmasini saglayiniz. Cihazin boyun kisminin esnek olmasi nedeniyle dogru agi otomatic bir sekilde ayarlanmis olacaktir;

atay yiizeylerde, yere dokiilmiis su gibi daha fazla miktarda sivinin gekilmesini istediinizde, tek yapmaniz gereken su emme basligini temizlenecek olan yiizeyin
tizerine getirmek ve cihazi kendinize gekerek sivinin emilmesini saglamaktir (SEKIL 6 A 8). Cihazin esnek basligi sayesinde, temizlenecek yer tam olarak hedeflenerek

e yiizey Gizerindeki siviyi cekme giiciinii kaybetmeden erisilmesi zor bélgeler temizlenebilir (SEKIL 7). CIHAZIN ¢alismasini durdurma Cihazi diigmesinden kapatin ve
cihazin altlgnin tizerine yerlestirin (yerlestirme pozisyonu) (SEKIL 9).

sonra kirli su haznesinin bosaltilmasi tavsiye edilir. Cihazi digmesinden dogru kapatiniz. Su haznesini ¢ikartma diigmesine basiniz ve hazneyi cihazin gévdesinden
cekerek gikariniz (SEKIL 10). Su haznesini agmak igin, haznenin iizerindeki parmak izi baskili bliime bastirmiz ve gekerek hazneyi aginiz. Kirli suyun dokilmesini
onlemek icin parcalan birbirinden ayirmayiniz ($EKIL 11). Su haznesini bogaltin (SEKIL 12).

SU HAZNESINI TEMIZLEME: Hijyenik nedenlerden dolayi, her kullanimdan sonra kirli su haznesinin bosaltilmasi
ve temizlenmesi tavsiye edilir. Su haznesini cihazin govdesinden ayirdiktan ve hazneyi agtiktan sonra, boru seperatoril
su haznesinin alt kismindan cekerek cikariniz ($EKIL 13). Akan su altinda veya bir bezle su deposu birimlerinin igini ve
disini temizleyin (SEKIL 14) Su deposu birimleri bulasik makinesinde de yikanabilir. A UYARI: Pencere temizleme
cihazinin parcalari bulastk makinesinde YIKANMAMALIDIR! Boru seperatdrii tekrardan su haznesinin alt bolimiine
takiniz ($EKIL 15). Su haznesinin dist ve alt kisimlarini yerlerine oturacak sekilde yeniden birbirine baglayiniz ($EKIL
16). Su haznesinin tamamini cihazin altinda bulunan béliime yerlestiriniz ve Gst kisminin yerine oturduguna dair ses
gelecek sekilde cihaza yerlestiriniz (SEKIL 17).

ANA CIHAZI TEMIZLEME: Cihaz kapatiniz. Cihaz ve silecekler nemli bir bezle temizlenebilir veya silinebilir.
/\ UYARI: Cihazin digini temizlerken solvent (¢éziicii) veya parlatici kullanmayiniz. 2\ UYARI: Cihaz govdesinde
elektrikli parcalar bulunmaktadir. Cihazi higbir zaman suyun iﬁine daldirmayiniz, bulaik ya da camagir makinesinde
ilkamaylnlz ve akan suyun altinda temizlemeyiniz! Cihazi altligina yerlestirerek dik bir konumda saklayiniz. Cihazi

uru bir ortamda saklayiniz. Daha fazla yardim ve teknik bilgi almak ya da yedek parca siparis etmek icin Liitfen
Vileda'nin Misteri Hizmetleri ile iletisime geciniz (www.vileda.com).

PiLi ILK DEFA SAR] ETME VE DAHA SONRA YENIDEN $AR] ETME: Cihaz ilk defa kullanmadan once,
pilini 3,5 saat boyunca sarj edinizPili sarj etmeye baglamadan dnce cihazi diigmesinden kaPatlnlz. Cihazla birlikte
gelen sarj aletini, giic digmelerinin altinda bulunan sarj etme soketine takiniz. Sarj aletinin fisini uygun bir elektrik
prizine takiniz. Sarj aletinin fisi prize takilarak pil sarj edilirken, 15k gostergesi KIRMIZI olacaktir. Sarj etme islemi
tamamlandiktan sonra 15tk gostergesi YESIL olacaktir. Sarj aletini soketinden ¢ikariniz. Sarj aletinin kablosunu
cekmeyiniz. Kabloyu soketinden ¢ikarmak icin sarj aletini tutarak soketten ¢ikariniz. Cihaz diisik pil giicinden
dolayr calismayi durdurduktan sonra pil takiminin tamamiyla sarj olmasi yaklasik 3,5 saat sirmektedir. Cihaz calisir
durumdayken sarj aleti takilirsa, motor hemen duracak ve pil sarj olmaya baslayacaktrr. 2\ UYARI: YALNIZCA
CIHAZLABIRLIKTETEMIN EDILEN SAR| ALETINI KULLANINIZ. SARJ ALETINI BASKA BIR URUN ICIN KULLANMAYA
CALISMAYINIZ VE BU CIHAZI BASKA BIR SARJ ALETIYLE SARJ ETMEYE CALISMAYINIZ. BU DURUM URUNE VE PILE
ZARAR VEREBILIR VE GARANTINIZIN GECERSIZ OLMASINA NEDEN OLUR. A\ UYARI: Pilin en iyi performansla
calismaya devam etmesi icin, ayda en az bir kere cihazin sarjinin tamamen tiketilmesi ve yeniden tam olarak sarj
edilmesi tavsiye edilir.

EVRE KORUMA VE BERTARAF: Ambalaj malzemesi tamamen %eri ddniistiriilebilir ve geri dénijfijm sembolil
ile isaretlenmistir. Yerel imha yonergelerini izleyin. Tehlikeli olabilecekleri icin ambalaj malzemelerini (plastik
posetler, plastik parcalar vb.) cocuklardan uzak tutun. Vileda Windomatic trtintintin imhasi Cevre ve Sehircilik
Bakanlig1 Atik Elektrikli ve Elektronik E§{alarln Kontrolui Yonetmeligi'ne tabidir. Uzerinde <iarp| isaretli cop kutusu
sembolu )ﬁ, bu elektrikli veya elektronik cihazin kullanim 6mrii sonunda evsel atiklarla birlikte atilmamasi, ancak
ayn olaraktoplanmasi gerektigi anlamina gelir. Bolgenizde eski elektrikli cihazlar icin ticretsiz toplama noktalari
ve cihazlarin yeniden kullanimi'icin diger toplama noktalari mevcut olabilir. Elektrikli ev aletleri distribiitorleri de
kismen eski cihazlar geri almakla yiikiimliidr. Adresleri bulundugunuz fehirden veya yerel yonetimden alabilirsiniz.
Litfen elektrikli veya elektronik cihazlardan miimkiin oldugunca atik olusumundan kaginin, dm. Griinleri miimkiin
oldugu kadar uzun siire kullanmak veya elden ¢ikarmak yerine daha sonra kullanmak iizere devretmek. Pil veya
akiimiilatorlerin tizerindeki sembol )i, kullanim 6miirleri sona erdikten sonra evsel atiklarla birlikte atilmamasi
gerektiFini gosterir. Civa (Hg), kadmiyum (Cd) veya kurﬁun (Pb) iieren pil veya akimiilatorlerde, Ilgili kimyasal
sembolU, Uizeri ¢izili ¢dp kutusu simEesinin altinda bulacaksiniz. Bunlan tcretsiz olarak perakende magazasina veya
bélgenizdeki baska bir toplama merkezine iade edebilirsiniz. Uriin Li-ion pil icerir. Liitfen cihazi atmadan 6nce bunlari
cikarin. Pilleri agmayin. Diizgiin ve dogru sekilde atildiklarindan emin olun. Uygun toplama merkezlerinin adreslerini
almak icin belediyeniz vee/a yerel yonetim ile iletisime Fe<[;in. Piller cevreye ve insan sagligina zararli maddeler
icerebilir. Belirli riskler bulundugundan, lityum iceren pillerle calisirken 6zel dikkat gdsterilmelidir. Kullanilmis pil
ve akiimilatorlerin ayri toplanmasi ve geri dénistirulmesi, cevre ve insan sagligi tizerindeki olumsuz etkilerin
onlenmesine hizmet eder. Litfen kullanilmis pilleri miimkiin oldugunca atmayin, rn. pilleri cope atmak yerine
miimkiin oldugunca uzun siire kullanmak. Lutfen halka acik alanlan Htletmektemkaglmnvegijlerueyaignd&pil -
bulunan elektronik cihazlar ortalikta birakmayin. Liitfen, pili yenileme/geriyiikleme yoluyla bir pili geri doniistirmek
icin herhangi bir secenek olup olmadigini kontrol edin.

SORUN GIDERME: Siiphenizvarsaveya ariza burada listelenmemisse, Liitfen yetkili misteri hizmetleri numarasina
basvurun. 2\ UYARI: Herhan%i bir bakim calismasi yapmadan dnce her zaman elektrikfiiini ¢lkarin ve Windomatic
temizleyicinin sogumasini bekleyin. Onarim gallimalan yalnizca yetkili mugteri hizmetleri tarafindan yapilabilir.
LED kirmiziya ve beyaza ddnerse, pil seviyesini kontrol edin ve ,CALISTIRMA" bolimiinde agiklanan talimatlar
izleyin. Cihazdan hala yanit %elmiyorsa, yedek piller icin misteri hizmetleri merkeziyle iletigime gecin veya vileda.
com adresini ziyaret edin. Asla yetkisiz pil takimlari kullanmayin, bu garantinizi gecersiz kilabilir ve ciddi hasar veya
yaralanmalara neden olabilir.

ISIK GOSTERGESI:

SIK YOK (motor galigiyor): Cihaz normal galistyor.
AVAS YANIP SONEN KIRMIZIISIK (motor alistyor): - Zayif pil (%20 veya daha az kalan sarj) SUREKLI YANAN YESILISIK (sarj olurken): Pil tamamen sarj oldu

SUREKLI YANAN KIRMIZI ISIK (motor calismiyor): ~Pilin sarji yok HIZLI YANIP SONEN KIRMIZIISIK (sarj olurken):  Sarj olma hatasi / Uyumsuz sarj cihaz: kullanimi

HIZLI YANIP SONEN KIRMIZI ISIK (motor calismiyor): Fazla akim veya yiiksek sicaklik kaynakl calismanin durmasi - YAVAS YANIP SONEN KIRMIZI ISIK (sarj olurken):  Sarj esnasinda yanlis sarj cihaz: kullanildig tespit edildi

SORUN GIiDERME

SUREKLI YANAN KIRMIZI ISIK (sarj olurken): Pil sarj oluyor

Sorun Olasi neden Olasi ¢oziim

iyi temizlememe ve siviyi zayif bir sekilde cekme « Silecek kirlenmis durumda.

+ Suemme baslgi cihaza tam olarak oturmamis durumda.

« Silecegi 1slak bir bezle temizleyiniz. Gerekirse silecegi
yenisiyle degistiriniz.

+ Suemme bashginin cihaz gévdesine dogru bir sekilde
yerlestiginden emin olunuz.

« Kirli su igin maksimum doluluk seviyesi (1000 ml isareti)
asilmig durumda.
« Cihaz bag asag bir sekilde tutuluyor.

+ Kirli su haznesini bosaltiniz.
+ Cihazi dik bir konumda olacak sekilde dondriniz.

Su haznesi sizinti yapiyor

Temizleme siiresi ok kisa « Pilin sarji yok. « Pili 3,5 saat siireyle yeniden sarj ediniz.

Cihaz calismiyor « Pilin sarji yok.

« Pilde hasar var veya mekanik bir kusur var.

« Pili 3,5 saat siireyle yeniden sarj ediniz.
+ Bulundugunuz bolgedeki Vileda Musteri Hizmetleri ile
iletisime geciniz (www.vileda.com).

$Sarj olurken 1gik yanmiyor « Sarj aleti prize tam olarak yerlesmemis durumda.
« Sarj aleti cihaz (izerindeki sarj soketine tam olarak
takilmamis durumda.

« Priz ya da sarj aleti hasarl.

+ Sarj aletinin fisini elektrik prizine, yerine tam oturacak
sekilde takiniz.

+ Sarj aletinin kablosunun cihaz lizerindeki sokete tam
olarak takili olup olmadigini kontrol ediniz.

+ Bulundugunuz bdlgedeki Vileda Miisteri Hizmetleriile
iletisime geginiz (www.vileda.com).

« Pil zayif
« Yanhs sarj aleti kullaniliyor

« Pili 3,5 saat siireyle yeniden sarj ediniz.
« Yalnizca Ureticinin temin ettigi pili kullaniniz.

Isik gstergesi kirmiziya doniiyor ve yavas bir sekilde yanip
soniyor

Isik g(‘jster%esi kirmiziya déniiyor ve motor calismiyor yada

calismaya baglamiyor + Pil zayif

« Pili 3,5 saat siireyle yeniden sarj ediniz

+ Bulundugunuz bolgedeki Vileda Misteri Hizmetleriile

Isik gostergesi kirmiziya dontiyor ve hizla yanip sdniiyor R o
iletisime geciniz.

« Teknik sorunlar

Daha fazla yardim ve teknik bilgi almak ya da yedek parca siparis etmek icin bulundugunuz bélgedeki Vileda Misteri Hizmetleri ile iletisime geginiz (www.vileda.com).

A4 .
vileda
Windomatic 0064-06

Weight: / Gewicht: / Poids: / Gewicht: / Peso: / Peso: / Peso: / Bapog: / Vikt: / Paino: / Veegt/Vekt: / Masa: /
Saly: / Terno: / Teza: / Tezina: / Tezina: / Hmotnost: / Hmotnost: / Agirlik: / Bec: / Kaal: / Svoris: / Svars: /

Aprox. 640g / optional with small nozzle 605g / Ca. 640g / optional:
Gesamtgewicht mit schmaler Diise: 605g / Environ 640g / version avec petite
raclette: 605g / Ongeveer 640g / versie met kleine wisser: 605g / Cirka 640g /
ekstraudstyr med lille mondstuk 605g / Circa 640g / opzionale con aspiratore
piccolo 605g / Aproximado 640g / opcional con boquilla de aspiracion
pequefia 605g / Aproximadamente 640g / opgdo com bocal de aspiragdo
pequeno 605g / Mepimou 640g / mpoaupeTikd: pe pikpd akpoduoto 605g /
Ca. 640g / tillval med litet munstycke 605g / Suunnilleen 640g / valinnainen
pieni suutin 605g / Cirka 640g / ekstraudstyr med lille mundstykke 605g / W
przyblizeniu 640g / opcjonalnie z matg dysza 605g / Hozzavetélegesen 640g /
opcionalis kis favoka 605g / Okoli 640g / v primeru z majhno Sobo 605g /
Priblizno 640g / opcija s malom brizgalicom 605g / Priblizné 640g / mala
tryska 605g / Priblizne 640g / mala tryska 605g / Yaklagik 640g / Kiigiik su
emme basligi opsiyonlu 605g / MpubansmutenHo 640 r / Terno camo ¢ ManKusa
HakpaliHuk 605r /dakynbTaTiBHaA ¢ HebonblwMM coniom 605 r / Umbes
640g / vabatahtlik vaikese otsiku 605g / Mazdaug 640g / neprivaloma su
mazu antgaliu 605g / Apméram 640g / péc izvéles ar mazu sprauslu 605g /

splash water protected according to / Spritzwassergeschiitzt nach / Eclaboussures d'eau protégé selon /
Spatwaterdicht conform / Proteccién contra salpicaduras de agua de acuerdo con / Protetto da spruzzi
d'acqua. Livello di protezione / Protegido contra salpicos de acordo com / Mpootacia €vavtt
€eKTOEEVOPEVOL VEPOU, aUpwva pe / Stankvattenskyddad enligt / IP-luokitus (suojaus vesiroiskeilta): /
Steenkbeskyttelse efter / wodoszczelnos¢ / szerint kifréccsend viz elleni védelem / Zadcita pred pljuskom
vode glede na / Zastita od prskanja vode u skladu s / Zastita od prskanja vode u skladu s / Chranéné proti
strikajici vodé dle / Chranené proti striekajlicej vode podla / Su_sicramalarina karsi / Bcnneck Bogpl
peryaupyetca B cootseTcTaun ¢ / Pritsimiskaitse vastavalt / Produktas atitinka / Aizsargats no ddens
$lakatam saskana ar / 3awmTa oT BOAHM NpBCKN /

IPX4 ‘e gore korunuyor. / atsparumo vandeniui standarta. /

Run time / Akku-Laufzeit / Autonomie / Werkingsduur / tempo di durata della batteria durante il
funzionamento / tiempo de funcionamiento / Autonomia/ Xp6vog Aettoupyiag / Driftstid / Kéyntiaika /
Driftstid / Bpeme B paboTen pexum / czas pracy / Miikodési id6 / ¢as delovanja / vrijeme djelovanja / Doba
provozu / Doba prevadzky / Calisma siresi / Bpems pa6oTbi

40 min. / 40 min / 40 minuti / 40 minutos/ 40 Aerrtd / 40 perc / 40 minut /
40 minuta / 40 minut / 40 mint / 40 dk. / 40 MuH.

Charger Information

Model identifier / Modellkennung / Référence du modéle / Typeaanduiding / Identificativo del modello / Identificador del modelo / Identificador do modelo /
Modellbeteckning / Modellens identifikationskode / Mallitunniste / AvaryvwploTiké tou povtéhou: / Identyfikator modelu / Modellazonosit6 / Identifikacni
znactka modelu / Identifikaény kod modelu / Identifikacijska oznaka modela / MaeHTumraTop Ha Mogena / Identificator de model / Identifikacijska oznaka
modela / Mudelitdhis / Modela identifikators / Modelio Zymuo / Identifikatur tal-mudell / igenTudukatop Ha Moaene

YLJXA-E060065 /
YLJXA-U060065
SJB0600650GE /
SJB0600650GE

Input voltage / Eingangsspannung / Tension d'entrée / Voedingsspanning / Tensione di ingresso / Tension de entrada / Tensao de entrada / Ingdende spanning /
Indgangsspaending / Ottojénnite / Tdom eic65ov / Napiecie wejsciowe / Bemend fesziiltség / Vstupni napéti / Vstupné napétie / Ulazni napon / BxogHo
HanpexeHue / Tensiune de intrare / Vhodna napetost / Sisendpinge / leejas spriegums / éjimo jtampa / Vultagg tal-input / BxogHoe HanpsweHune

100-240 VAC

Input AC frequency / Eingangswechselstromfrequenz / Fréquence du CA d'entrée / Voedingsfrequentie / Frequenza di ingresso CA / Frecuencia de la CA de entrada /
Frequéncia da alimentag&o de CA / Ingdende frekvens (véxelstrom) / Inputvekselstremsfrekvens / Tuloverkkotaajuus / Tuyvétnta evaAAAooGpEVOU PERATOS ELTGE0U
/ Wejsciowa czestotliwosc¢ pradu przemiennego / Bemend valtéaram frekvenciaja / Vistupni frekvence / Frekvencia vstupného striedavého pradu / Frekvencija ulaznog
izmjeninog napona / Yectota Ha BxoaHIA npoMeH/ne Tok / Frecventa c.a. de intrare / Frekvenca vhodne izmeni¢ne napetosti / Sisendvahelduvvoolu sagedus / leejas
mainstravas frekvence / Jéjimo kintamosios srovés daznis / Frekwenza tal-input AC / YacToTa nepeMeHHOro Toka Ha Bxoae

50-60 HZ

Output voltage / Ausgangsspannung / Tension de sortie / Uitgangsspanning / Tensione di uscita / Tension de salida / Tensdo de saida / Utgéende spanning /
Udgangsspaending / Antojannite / Téom €€660u / Napiecie wyjsciowe / Kimend fesziiltség / Vystupni napéti / Vystupné napétie / Izlazni napon / M3xoaHo
HanpexeHue / Tensiune de iesire / Izhodna napetost / Véljundpinge / Izejas spriegums / 13¢jimo jtampa / Vultagg tal-output / BbixogHoe HanpsieHre

6.0V

Output current / Ausgangsstrom / Courant de sortie / Uitgangsstroom / Corrente di uscita / Intensidad de salida / Corrente de saida / Utgaende strom /
Udgangsstremsstyrke / Antovirta /'Evtaor pedpotog e€660u / Prad wyjsciowy / Kimend dramerdsség / Vystupni proud / Vystupny prud / Izlazna jakost struje
/ W3xopeH Tok / Curent de iesire / Izhodni tok / Véljundvool / 1zejas strava / 13¢jimo srové / Kurrent tal-output / BbixogHoii Tok

0.65A

Output power / Ausgangsleistung / Puissance de sortie / Uitgangsvermogen / Potenza di uscita / Potencia de salida / Poténcia de saida / Utgdende effekt /
Udgangseffekt / Antoteho / loxg e§680u / Moc wyjéciowa / Kimend teljesitmény / Vystupni vykon / Vystupny vykon / Izlazna snaga / V13xogHa MowHocT / Putere
de iesire / Izhodna moc¢ / Véljundvéimsus / Izejas jauda / 13¢jimo galia / Potenza tal-output / BbixogHas MOLHOCTb

Average active efficency / Durchschnittliche Effizienz im Betrieb / Rendement moyen en mode actif / Gemiddelde actieve efficiéntie / Rendimento medio in
modo attivo / Eficiencia media en activo / Eficiéncia média no modo ativo / Genomsnittlig verkningsgrad i aktivt lage / Gennemsnitlig effektivitet i aktiv
tilstand / Aktiivitilan keskimaarainen hyctysuhde / Méom evepyds oméSoar) / Srednia sprawnos¢ podczas pracy / Aktiv iizemmaédban mért atlagos hatasfok /
Primérna G¢innost v aktivnim rezimu / Priemerna G¢innost v aktivnom rezime / Prosje¢na ucinkovitost pod opterecenjem / CpegeH KT/, B pa6oTeH pexum /
Randament mediu in mod activ / Povprecni izkoristek v aktivnem stanju / Todseisundi keskmine energiatdhusustegur / Vidéja aktiva efektivitate / Vidutinis
aktyviosios veiksenos efektyvumas / Efficjenza medja tal-modalita attiva / CpesHuit akTuBHbIA KT/,

7815 %

No-Load power consumption / Leistungsaufnahme bei Nulllast / Consommation électrique hors charge / Energieverbruik in niet-belaste toestand / Potenza
assorbita nella condizione a vuoto / Consumo eléctrico en vacio / Consumo energético em vazio / Elférbrukning vid noll-last / Effektforbrug i nullast-tilstand /
Kuormittamattoman tilan tehonkulutus / Kotovéhoom tox0og o€ kotdataom dveu poptiov / Zuzycie energii w stanie bez obciazenia / Uresjarasi iizemmédban
mért energiafogyasztas / Spotfeba energie ve stavu bez zatéZe / Spotreba energie v stave bez zétaze / Potrosnja energije u stanju bez opterecenja / Koncymmnpata
MOLLHOCT Ha npa3eH xog / Puterea absorbitd in regim fara sarcina / Poraba energije v stanju brez obremenitve / Tarbimisvdimsus koormamata seisundis / Jaudas
izmantojums bezslodzes rezima (W) / Vartojamoji galia be apkrovos / Konsum ta' energija minghajr taghbija / Motpe6asieMas MowHOCTb 6€3 Harpysku

0.037W

Freudenberg Home and Cleaning Solutions GmbH
Im Technologiepark 19, D-69469 Weinheim
Sitz der Gesellschaft: Weinheim, Amtsgericht Mannheim HRB 431930

B FHP Export GmbH Authorised Representative (GB):

69448 Weinheim Freudenberg Household Products LP
2 Chichester Street, Rochdale,
Lancashire OL16 2AX
www.vileda.com Va%
a brand of L:AZQP)
PN FREUDENBERG RACCOLTA

Class Il (2

Intertest Ce s [H[E/

gepriifte
Sicherheit

08787-31-2-177/V2

0€¢C

0€¢

0€¢C

069

er information). Efter full laddning av apparaten & driftstiden 40 minuter. Valtd sahko- ja elektroniikkajdtteen muodostumista, esim. kayttamalld tuotteita mahdollisimman pitkddn tawi uautoriseret tilbehar bortfalder garantien 1 KATEGTPOQUEVSX ppr).  XpMaToTIomaTe Ty p6vo e Tox e§aprjiaat ou mpoteivovta amd m Vileda. « M Tporontouioete v ouokeur f tov popriot. « 0064-06
Dimensions in mm
Textfield DRG Customer-No.[43920/3823.01 |Scale: Litho.: Print: Offset
CLUSTER 1 REPRO IPS - Artwork-No. |08787-31-2-177/V2[1:1 FLN LPI: 152
Version: 006 QAM Mat.—No. BWR: -
2022 Date Name Designation

GB,I,D,EDutch,E,PT,SE,FI, DKNO,PL,GR,TR

Code Size: -
Correction: 5

Outer Dimensions: 990 x 690mm

Artwork|02.11.[RMT
Checked[03.11.]S. Wetzel

Vileda Windomatic Standard Manual Intl.
GB,I,D,F,Dutch,E,PT,SE,FI,DKNO,PL,GR, TR

Artwork Spec ID: Issue No.: Sgeet

FHCS 705459 2 asn

A |Change Warranty and FR LAW] 10.08.22 [S.Wetzel )
Index Revision Date  [Name| (Origin) CAD -




990

A

165

A
Y

165

A
\/

A

165

Y
A

165

Y
A
\/

165

\

165

A
A/

4 @
vileda
WINDOMATIC

HASZNALATI UTMUTATO ES FIGYELMEZTETESEK
NAVOD NA POUZITi AUPOZORNENI
NAVOD NA POUZITIE AUPOZORNENIA
UPUTSTVO ZA UPUTU | UPOZORENJA
NAVODILA ZA UPORABO IN OPOZORILA
UPUTSTVO ZA UPOTREBU | UPOZORENJA
MHCTPYKLIUW 3A YMOTPEBA

NAVODILA ZA UPORABO

UPUTSTVO ZA RUKOVANJE
KASUTUSJUHEND

D INSTRUKCIJA

INSTRUKCIJU ROKASGRAMATA

€D Casti pristroja

(@ Hlavna jednotka

@ Tryska

® Stierka

@ Vrchna ¢ast vodnej nadrzky

(® Spodna ¢ast vodnej nadrzky

(® Oddelovat trubice pre vodnu
nadrzku so Spinavou vodou

(@ Tla¢idlo odblokovania

ON/OFF vypinat pristroja

(® Nabijanie/Displej pristroja

Zasuvka pre nabijacku

(® Nabija¢ka s nabijacim el kablom

@ Casti pristroje

(@ Hlavni jednotka

@ Tryska

® Stérka

@ Vrsek vodni nadrzky

® Spodek vodi nadrzky

(® Oddélovat trubice pro vodni
nadrzku se $pinavou vodou

(@ Tla¢itko odblokovani

ON/OFF ptepina¢ pro pfistroj

(@ Nabijeni/Displej pristroje

Zasuvka pro nabijecku

() Nabije¢ka s nabijecim el. kabelem

(D Részegységek
@ Kézponti egység

@ Fuavoka

® Gumilehazé

@ Viztartaly felsé rész
(® Viztartaly alsé rész
(® Viztartaly elvalaszté egység
@ Kioldé gomb
Ki-bekapcsolé gomb
@ Kijelzé

Tolt6 csatlakozd

@ Tolts és kabel

(D Dijelovi jedinica GO Parti componente @ KomnnekTyrouwme

@ glavna jedinica (@ Unitatea principala @ kopnyc
@ usisni dio @ Duza (@ Hacagka
® dio za brisanje ® Raclets (® ckpebok

(@ BepxHuit pesepsyap 419 rpA3HOI BOAbI

(® HWKHWI pe3epByap 418 FPA3HOM BOAbI

(® pasgenutensHas Tpybka Mexay
pesepByapamu

(D KHonka pa3610K1MpOBKM

BKJ1/ BbIK/1 s ycTpoiicTea

(@ 3apagka / OnepauymoHHbIii gucnneit

3apagHoe rHesgo

() 3apagHoe YCTPOMCTBO C 3apAAHBIM
Kabenem

(@ Partea superioara a rezervorului
de apd murdard
(® Partea inferioara a rezervorului de apa
(® Tub separator pentru
rezervorul de apa
(@ Buton de deblocare
ON/OFF intrerupétorul aparatului
® Incércare/Display operational
Priz& de incarcare
() ncércétor cu cablu de incarcare

@ gornji dio spremnika za prljavu vodu

(® doniji dio spremnika za prljavu vodu

(® cjevasti separator za spremnik
prljave vode

(@ gumb za otklju¢avanje

ON/OFF prekidat uredaja

® zaslon prikaza punjenja i pogona

uti¢nica punjaca

(1 punjat s kabelom

& Deliizdelka
@ glavna enota
@ 3oba
() brisalec
(@ 1gornji del rezervoarja za umazano vodo
(® spodnji del rezervoarja za umazano vodo
(® cevasti separator rezervoarja

za umazano vodo
@ gumb za odklepanje
ON/OFF gumb za vklop in izklop izdelka
(® zaslon za polnjenje in funkcije izdelka
vti¢nica polnilca
() polnilec z vrvico za polnjenje

(B CubcTaBHM YacTm

(1) OcHoBHo TAM0

@ [roza

® lymeHa vact

(@ TopHa yacT Ha pesepBoapa 3a
MpbCHa BoAa

(® [vHo Ha pesepBoapa 3a MpbCHa Boga

(® PasaenuTen Ha pesepsoapa

(D ByToH 3a oTKAKO4BaHE

ON/OFF KNtOY 3a ypeaa

® [Avcnneit 3a GyHKuMN

[He340 3a 3apAAHOTO

() 3apsgHo c kaben

B Delovi jedinice
(@ Glavna jedinica
(@ Usisni deo
(® Deo za brisanje
(@ Rezervoar za prljavu vodu - gornji deo
(® Rezervoar za prljavu vodu - donji deo
(® Cevasti separator za rezervoar
za prljavu vodu
(@ Dugme za otklju¢avanje
ON/OFF prekida¢
® Displej punjenje/rad
Uti¢nica za punjenje
(@ Punjat sa kablom

@ Koostisosad Prietaiso dalys lerices sastavdalas

@ pbéhiseade (@ pagrindiné detalé @ galvena ierice
@ otsik (@ siurbtuvo galva @ sprausla
(® kaabits (® guminé juostelé (® gumijas apmale

(@ netira tdens rezervuara augsa

(® netira tidens rezervuara apaksa

(® atdalianas caurule netira
Udens rezervuaram

@ atvérsanas poga

ON/OFF ierices slédzis

(® Uzlades/Darbibas displejs

Ladétaja ligzda

(D Ladétajs ar ladésanas vadu

@ purvino vandens talpyklos virsutiné dalis
(® purvino vandens talpyklos apatiné dalis
(® purvino vandens talpyklos

vamzdzio skirtukas
@ atidarymo mygtukas
prietaiso jjungimo/isjungimo mygtukas
® Jkrovimo/Operacijy displéjus
jkrovimo lizdas
@ kroviklis su jkrovimo laidu

@ musta vee paak

(® musta vee paak

(® separaator

@ lukustusest vabastamise nupp
Seadmeliiliti (SISSE/VALJA)
@ Laadimise ja téénaidu ekraan
laadimispesa

@ laadimiskaabel

Készonijiik, hogy megvasarolta (j Vileda elektromos ablaktisztité termékiinket. A Vileda elektromos ablaktisztito egy egyszeriien hasznalhatd
ablaktisztitd porszivo, amely csikmentesen szaritja az ablakokat, miutan On megtisztitotta a kedvenc ablaktiszitéjaval. Ugy miikadik, mint]
egy kézi porszivo, amelynek gumipereme az ablakra tapad. Minden koszos folyadékot a beépitett viztartalyba szivattytz. Kiilonleges kétszeres
gumirozasanak kdszonhetéen egyetlen vizcsepp sem marad az On ablakan. Nincsenek csikok az ablakon, vizcseppek az ablakkereten, se a
parkanyon, se a padlon. Elvezze a hasznalatat!

Az ebben a hasznalati utasitasban foglaltak nélkiilézhetetlenek a Vileda elektromos ablaktisztitd
helyes és biztonsagos hasznalatahoz. Ezért, mieldtt els6 alkalommal hasznalnd a terméket, kérjiik,
feltétleniil olvassa el a hasznalati utasitast. Orizze meg a téjékoztatot.

/\ FONTOS: HASZNALAT ELOTT OLVASSON EL MINDEN UTASITAST.ORIZZE MEG A
TAJEKOZTATOT.

EGESZSEGI ES BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK: Elektronikai berendezések hasznalatakor az alabbi alapvetd biztonsagi 6vintézkedéseket
kell betartani, hogy elkertiljiik a tiizeseteket, aramiitést, az akkumuldtor szivargasat, vagy személyi sériiléseket: « Soha ne meritse a gépet vagy|
a toltét vizbe vagy mas folyadékba+ Ne tegyen semmit a szell6z6kbe. « A késziiléket 8 év feletti gyerekek, és korlatozott testi, érzékszervi vagy
szellemi képességli, hianyos ismeretekkel és tapasztalattal biré személyek csak akkor hasznalhatjak, ha megkaptak a késziilék hasznalatara
onatkozd felvildgositast a biztonsagukért felelds személytdl, és megértették a hasznélattal jard veszélyeket. Gondoskodni kell arrél, hogy]
gyerekek ne jatszhassanak a berendezéssel. A gépen karbantartdst vagy tisztitast gyerekek csak feliigyelet mellett végezhetnek. « A gép a rajta
lév6 jeldlésnek megfelelden, torpefesziiltségli. « Haszndlat eldtt, vagy leejtés, (itdés utan ellendrizze a gépet, hogy latja-e rajta sériilés vagy|
elhasznalddas jeleit. - Ne hasznalja a gépet, ha sériilt vagy hibas. « Csak Vileda alkatrészekkel hasznalja. « Soha ne valtoztasson a gépenvagy a toltén
semmilyen formaban.+ Csak a géppel szallitott tolt6vel toltse a berendezést. Ne probalja meg masik télt6vel tolteni és ne hasznalja a toltét mas
késziilékekhez. Mas gép toltSjének hasznalata tlizveszélyes lehet. « Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy at-e a toltd kabelén elhasznalddasra vagy
eloregedésre utal¢ jeleket. « Soha ne toltson sériilt akkumuldtort. « Az akkumulator eltavolitasahoz huzza ki a gépet az elektromos halézatbol.»
Tisztitas és karbantartas elétt mindig htizza ki a gépet az elektromos halézatbdl.» A t6lt6 kabelét tartsa tavol forro feliiletektdl és éles sarkoktol.s
Ne haszndlja a t6lt6t vizes kézzel.« Ne tarolja és ne toltse a késziiléket a szabadban. « Ez a késziilék olyan akkumulatort tartalmaz, melyet csak
szakképzett személy cserélhet ki. - Tovabbi segitségért, mszaki informaciokért, pétalkatrészek megrendeléséhez kérjiik, vegye fel a kapcsolatot
a Vileda Ugyfélszolgalattal (www.vileda.hu).

TAROLAS: Felallitva tarolja « Tarolja szaraz helyen « Tarolja gyermekektél elzarva * Bizonyosodjon meg réla, hogy a gép nincs csatlakoztatva az
elektromos haldzathoz tarolds kozben « Toltse fel a késziiléket teljesen mielétt hosszabb ideig eltarolna

HASZNALAT: Csak a jelen hasznélati utasitasban foglaltaknak megfelel6en hasznélja. A gép vagy barmely kiegészit6jének nem rendeltetésszer
hasznalata személyi sériiléshez vezethet. « Ez az akkumulatoros gép csak olyan nedves és sima feliileteken hasznalhatd, mint: ablakok, tiikrok
és csempék. « Ne hasznalja egyenetlen, durva feliileten. » Csak hagyomanyos ablaktisztitokkal hasznalhato (ne hasznalja alkoholtartalmu, vagy
habz6 ablaktisztitokkal). « Ne szivjon fel vele gytlékony, ég6 vagy fistold targyakat.

KEZDETI LEPESEK: Hasznalat elétt tavolitsa el a csomagoldst. Miutan kicsomagolta a terméket, gy6zdjon meg arrél, hogy egy alkatrész
sem hianyzik és semmi sem sériilt. Amennyiben hianyossagot vagy hibat észlel, kérjik vegye fel a kapcsolatot a kereskedével, akinél a terméket
asarolta. Illessze a tisztitofejet a kozponti egységre, mig a helyére kattan (ABRA 2). Els6 hasznalat el6tt téltse az akkumulatort 3,5 6ran
keresztiil (ABRA 3). (Tovabbi informaciokért olvassa el az Akkumulator téltése és Ujratéltése fejezetet). Teljesen feltéltott allapotban a gép
mikodési ideje 40 perc.
HASZNALATI UTASITAS: Miutan megtisztitotta az ablakot a kedvenc ablaktisztitojaval, a Vileda elektromos ablaktisztité ugy miikodik, mint
egy kézi porszivo, és minden koszos vizet felsziv a beépitett viztartalyaba. Hasznélja az ablaktisztitot a gyarté utasitasa alapjan és tisztitsa meg a
feliletet szokas szerint (ABRA 4). Hasznalat el6tt tisztitsa meg a gumiperemet, ha sziikséges. Kapcsolja be a gépet (ABRA 5). Finoman nyomja
a gumiperemet a tisztitando feliilethez. A gép a flexibilis nyakanak kdszénheten, 6nmikédden bedllitja a megfeleld szoget. A tisztitdszer
eltavolitasahoz mozgassa a gépet fiigg6legesen vagy vizszintesen a felileten (ABRAK 6 ES 8). Nagyobb mennyiségii folyadék eltavolitasahoz
jizszintes feltiletekrol, példaul egy poharbol kiomlétt folyadék eltavolitasahoz, egyszeriien helyezze a szivofejet a tisztitando feliiletre és hiizza at
a folyadékon. A gép flexibilis nyakanak készonhetéen nehezen elérheté helyekrél is eltavolitja a folyadékot, anélkiil, hogy veszitene szivoerejébdl
(ABRA 7). MUNKA MEGSZAKITASA: Kapcsolja ki a gépet és allitsa a talpara (tarolasi helyzet) (ABRA 9).

AGEPTISZTITASA

A VIZTARTALY KIURITESE: Kérjik, ritse ki a viztartalyt, amennyiben abban a folyadék mennyisége elérte a maximumot (100ml ).
Amennyiben a tartalyban a folyadék mennyisége meghaladja a maximumot, a viz a szelléztetérendszerbe keriilhet (ABRA 9). Amennyiben
a gépet Ugy hasznaljak, hogy a fogoja lefelé all (példaul tetablakok tisztitasakor), javasoljuk, hogy a viztartalyt minden ablak utan tritse ki,
Kapcsolja ki a gépet. Nyomja meg a viztartaly kioldo gombjat és tavolitsa el a viztartalyt (ABRA 10). A viztartaly kinyitasahoz nyomja meg a
iztartaly fels6 részét a jeloléseknél és nyissa ki a tartalyt. Ne hizza szét a viztartaly részeit, igy nem folyik ki a koszos viz (ABRA 11). Uritse ki a
iztartalyt (ABRA 12).

A VIZTARTALY TISZTITASA: Higiéniai okokbdl javasoljuk, minden hasznalat utan iritse és
tisztitsa ki a viztartalyt. Miutan kivette a viztartalyt a kozponti egységbél és kinyitotta, a hizza ki
az elvalaszto egységet a tartaly alsé részébsl (ABRA 13). Tisztitsa meg a viztartalyt kiviil és beliil
folyévizzel vagy ruhaval (ABRA 14). A viztartaly elemei opcionalisan moshatok mosogatogépben.
/\ FIGYELEM: Az elektromos ablaktisztité egyéb alkatrészei nem moshaték mosogatégépben!
Helyezze vissza az elvalaszt6 egységet a viztartaly also részébe (ABRA 15). Illessze Gssze a viztartaly

két részét (ABRA 16). Helyezze vissza a viztartalyt a kdzponti egységbe Ggy, hogy el6szor az alsd

(ABRA 17).

A KOZPONTI EGYSEG TISZTITASA: Kapcsolja ki a gépet. A kdzponti egység és a gumiperem
nedves ruhéval tisztithaté. A\ FIGYELEM: Ne hasznaljon a gép kiilsejének tisztitasahoz se olddszert,
se polirozészert. A FIGYELEM: A kdzponti egység elektronikai alkatrészeket tartalmaz. Soha ne
meritse vizbe a gépet, ne tisztitsa mosogatogépben, se mosdgépben és ne mossa folydviz alatt!
A gépet a talpéra allitva, fiiggbleges helyzetben térolja. Tarolja szaraz helyen. Tovabbi segitségért,
miiszaki tanacsokért, alkatrészek rendeléséhez vegye fel a kapcsolatot a Vileda Ugyfélszolgalattal
(www.vileda.hu).

AZ AKKUMULATORTOLTESE ES UJRATOLTESE: Els6 hasznalat el6tt toltse az akkumulatort 3,5
orankeresztiil. Toltésel6tt kapcsoljakiagépet. Csatlakoztassaa toltét a géphezaKi/Be kapcsold gomb
alatti csatlakozonal. Csatlakoztassa a tolt6t a megfeleld konnektorba. Amikor a tolt csatlakoztatva
van és tolt, a kijelz6 PIROSAN vilagit. A kijelz6 ZOLDEN vilagit, amint a toltés befejez6ddtt. Huzza ki
a toltét a konnektorbdl. A kihuzashoz a toltét fogja meg, ne a kabelt. Alacsony toltésszintnél a gép
automatikus kikapcsol. A teljesen lemeriilt akkumulator feltltése kortilbeliil 3,5 éra. Amennyiben
a gépet bekapcsolt allapotban kezdi tolteni, a motor automatikusan ledll és elindul a toltés.
/A FIGYELEM: CSAKATERMEKKEL SZALLITOTT TOLTOT HASZNALJA. NE PROBALJON MAS GEPET
TOLTENI A TOLTOVEL ES NE TOLTSE A TERMEKET MASIK TOLTOVEL, MIVEL EZ KAROSITHATJA
A GEPET ES ERVENYTELENITI A JOTALLAST. A\ FIGYELEM: A gép maximalis teljesitményének
fenntartasahoz javasolt az akkumulator teljes lemeritése és ujratoltése legalabb havonta egyszer.

KORNYEZETVEDELEM ES ARTALMATLANITAS: A csomagoldanyag teljesen Gjrahasznosithato,
és Ujrahasznosithat6 szimbolummal el is van latva. Kévesse a helyi artalmatlanitasi iranyelveket.
Tartsa tavol a csomagoldanyagokat (mlianyag zacskok, miianyag alkatrészek) a gyermekektdl, mert
veszélyesek lehetnek. A Vileda Windomatic az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl
és azok artalmatlanitasarol sz6lé 2012/19/EU iranyelv vonatkozik. Az X athuzott szemeteskosar
szimbéluma azt jelenti, hogy ezt az elektromos vagy elektronikus készliléket élettartama végén
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyltt megsemmisiteni, hanem a végfelhasznalonak
el kell vinnie kilon gydjtésre. Ingyenes gyijtépontok allnak rendelkezésre a régi elektromos
késziilékekhez, valamint egyéb gydjt6helyek a késziilékek Ujrafelhaszndldsahoz. Az elektromos
késziilékek forgalmazoi szintén részben kételesek visszavenni a régi késziilékeket. A cimeket a
varostol vagy a helyi dnkormanyzattdl szerezheti be. Kérjiik, lehet6leg kertilje az elektromos vagy
elektronikus berendezésekbdl szarmazé hulladék keletkezését, pl. a termékek lehet6 leghosszabb
ideig torténd felhasznalasaval, vagy tovabbadasaval, nem pedig artalmatlanitassal. Az elemeken
vagy akkumulatorokon talalhaté % szimbdlum azt jelzi, hogy élettartamuk végén nem szabad a
haztartasi hulladékba dobni ezeket. Ha az elemek vagy akkumuléatorok higanyt (Hg), kadmiumot
(Cd) vagy o6lmot (Pb) tartalmaznak, akkor a vonatkozé vegyjelet az athizott szemeteskuka
szimb6luma alatt talalja meg. A hasznalat utdn On torvényileg koteles leadni az elhasznéalédott
elemeket és akkumulatorokat. Ezt ingyenesen megteheti a helyi kiskereskedelmi lizletben vagy mas
gy(ijthelyen. A termék egy Li-ion akkumulatort. Kérjik hogy a termék leselejtezése el6tt tavolitsa
el ezeket. Ne nyissa fel az elemeket és az akkumulatorokat, valamint szakszer(ien selejtezze le
ezeket. A megfeleld gy(jtpontok cimét a varosi vagy a helyi 6nkormanyzattél tudhatja meg. Az
akkumulatorok a kdrnyezetre és az emberi egészségre karos anyagokat tartalmazhatnak. A litiumot
tartalmazo akkumuldtorok kezelése soran kiilonos dvatossaggal kell eljarni, mivel ez kiilonleges
kockazatokat rejt. A régi elemek és akkumuldtorok elkiilonitett gy(ijtése és ujrafeldolgozasa a
kérnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt negativ hatasok elkeriilését szolgalja. Kérjiik,
amennyire csak lehetséges, kertilje el a régi elemekbdl szarmazé hulladék keletkezését, példaul az
elemek lehetd leghosszabb ideig torténd felhasznalasaval, ahelyett, hogy kidobna ezeket. Kérjtik,
kertilje el a kozteriileteken torténd szemetelést azaltal, hogy nem dobja el gondatlanul az elemeket
vagy az elemeket tartalmazo elektromos és elektronikus berendezéseket. Kérjik ahelyett, hogy
leselejtezné, fontolja meg, hogyan lehet az akkumulatort Ujra felhasznalni, példaul az akkumulator
felujitdsaval vagy javitasaval. — — — — — ]

HIBAELHARITAS: Ha kétségei vannak, vagy ha a hiba itt nincs felsorolva, vegye fel a kapcsolatot a
hivatalos ligyfélszolgalati szammal. A FIGYELMEZTETES: A karbantartasi munkék elétt mindig
huzza ki a halézati csatlakozdt, és hagyja leh(ilni az Looper tisztitdt. Javitasi munkakat csak a hivatalos
tigyfélszolgalat végezhet. Ha a LED piros és fehér szinire valt, ellendrizze az akkumulator téltottségi
szintjét, és kovesse a ,M(ikodés” fejezetben leirt utasitasokat. Ha a késziilék ekkor sem reagal,
forduljon az ligyfélszolgalati kozponthoz, vagy keresse fel a vileda.com webhelyet az akkumulator
cseréjéhez. Soha ne hasznéljon nem engedélyezett akkumulatort, mert ez érvénytelenitheti a
garanciat, és sulyos karokat vagy sériiléseket okozhat.

FENYJELZES:

NINCS (jar6 motornal): A gép megfelelden iizemel PIROSAN VILAGIT (t8ltés kbzben): Az akkumuldtor tolt

LASSU PIROS VILLOGAS (jard motor): Alacsony toltés (20% vagy annal kevesebb) | ZOLDEN VILAGIT (toltés kozben): Az akkumuldtor teljesen feltoltott

PIROSAN VILAGIT (allo motomnal): Az akkumulator lemeriilt GYORS PIROS VILLOGAS (toltés kézben): Meghibasodas toltés kézben/rossz toltdt hasznél
GYORS PIROS VILLOGAS (4llo motor): tularam vagy tilmelegedés leallitasa LASSU PIROS VILLOGAS (téltés kdzben): TéltShiba, nem megfeleld tolt6

HIBAELHARITAS:

Nem megfelelt tisztitoerd, folyadékfelszivas

Lehetséges ok: Leh

+ Koszos gumiperem + Tisztitsa meg a gumiperemet e?y nedves ruhaval.
- Afavoka nem csatlakozik rendesen a féegységhez. Amennyiben szlkséges, cserélieki. R )
+ Bizonyosodjon meg arrol, hogy a favoka és a kozponti
egység megfelelden csatlakozik.
+ Uritse ki a viztartalyt.
« Allitsa fiiggéleges helyzetbe a gépet.

Viz szivarog a viztartalybol « Aviztartaly megtelt (100 ml).

A készﬂlézfejjel lefelé all.

A hasznalati id6 tul révid + Lemeriilt akkumulator. « Toltse az akkumulatort 3,5 éran keresztil.
A gép nem miikodik. « Lemertilt akkumulator - Toltse az akkumulatort 3,5 éran keresztl.
gep + Az akkumulator vagy a gép meghibasodott. « Vegye fel a kapcsolatot a helyi Vileda Ugyfélszolgalattal (www.

+ At0It6 nincs megfelelden csatlakoztatva a halézathoz. « Csatlakoztassa a t6Itt a halozathoz.
+ A t6lt6 nincs megfeleléen csatlakoztatva a géphez. + Ellenérizze, hogy a oIt megfelelden csatlakozik-e a géphez.
« Hibas t61t6 vagy konnektor. - Vegye fel a kapcsolatot a helyi Vileda Ugyfélszolgalattal (www.vileda.hu).

« Alacsony akkufesziiltség « Toltse az akkumulatort 3,5 éran keresztl.
+ Nem megfelelt toltét hasznal. - Atermékkel egyitt szallitott toltét hasznalja.

« Toltse az akkumulatort 3,5 6ran keresztiil.

vileda.hu).

Toltés kdzben nincs fényjelzés

Lassan villogo piros fényjelzés

Ajelzéfény pirosra valt, és a motor leall, vagy nem indul el + Alacsony akkufesziiltség

A jelzéfény pirosra valt és gyorsan villog + Miszaki probléma « Vegye fel a kapcsolatot a helyi Vileda Ugyfélszolgalattal

Tovabbi segitségért, miiszaki tanacsokeért, alkatrészek rendeléséhez vegye fel a kapcsolatot a Vileda Ugyfélszolgalattal (www.vileda.hu).

Dékujeme, Ze jste si zakoupili nas novy Vileda Windomatic. Vileda Windomatic je €isti¢ oken pro snadné poutZiti. Poté, co jste okna umyli Cistici
tekutinou, Vileda Windomatic je vysusi beze mouh. Funguje jako rucni vysavac s gumovou lidtou, kterou pfitlacite na okna. Efektivné odsaje
Sechnu Spinavou vodu do integrované vodni nadrzky. Diky specialni dvojité gumové listé nezdstane na vasem okné jedin kapka vody. Zadné|
smouhy na okné, 7adné kapky na vasem okennim ramu, na parapetu a podlaze ... UZijte si to!

TATO PRIRUCKA PREDSTAVUJE NAVOD PRO SPRAVNE A BEZPECNE POUZ|VANI VILEDA
WINDOMATIC. PROTO BYSTE SI MELI PRED PRVNIM POUZITIM PRISTROJE PRECIST VSECHNY|
POKYNY A USCHOVAT TENTO DOKUMENT PRO BUDOUC| POUZITI.

/\ DULEZITE: PRED POUZITIM SI PREETETE VSECHNY INSTRUKCE. POKYNY USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI.

ZDRAVOTNI A BEZPECNOSTNI UPOZORNENI: Pri poutiti jakéhokoli elektrického zafizeni berte v tivahu zékladni bezpecnostni opatfent,
aby se sniZzilo riziko pozaru, trazu elektrickym proudem, unik( kapalin z baterii nebo zranéni osob, véetné nasledujicich: « Nikdy neponofujte pfistroj
nebo jeho nabijecku do vody nebo jiné tekutiny. « Nevkladejte zadné predméty do vétracich priiduchd. « Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve
véku od 8 let a vy3e a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo bez patfi¢nych zkusenosti a znalosti, pokud
jim byl poskytnut dohled nebo instrukce tykajici se poufiti pfistroje bezpecnym zplisobem a rozumi rizikiim s tim spojenym. Déti by si nemély
hrat s pristrojem. Cisténi a Udrzbu pfistroje nesmi provadét déti bez dozoru. « Tento pristroj je napajen na bezpecné nizké napéti odpovidajici
oznaceni na pfistroji.  Pfed pouzitim pfistroje a po kazdém poutziti, zkontrolujte, zda nejevi znamky opotrebeni nebo poskozeni. « Nepouzivejte
pristroj, pokud je jakékoliv ¢ast poskozena nebo znicena. « Pouzivejte pouze ndhradni dily od dodavatele. « Nikdy neupravuijte pristroj nebo
nabijecku. « PouZivejte pouze nabijecku dodavanou s pristrojem. Nepokousejte se pouzivat nabijecku s jinym pristrojem, ani se nepokousejte
nabijet tento pfistroj jinou nabije¢kou. Pouziti nabijecky od jiného pfistroje muze zpUsobit riziko pozéru. « Pred pouzitim zkontrolujte, zda kabel
nabijecky nejevi znamky poskozeni nebo opotrebeni. « Nepokousejte se nabijet poskozenou baterii. « Pfi odstrafiovani baterie musi byt pristroj
odpojen od hlavniho napajeni. « Pfistroj pred ¢isténim nebo Udrzbou vidy odpoijte. « Udrzujte kabel nabijecky mimo horkych povrchii a ostrych
hran. « Nedotykejte se nabijecky mokryma rukama. « Neukladejte ani nenabijejte pristroj venku. « Zarizeni obsahuje baterie, jejichz vyménu
provadi servisni technik. « Pro dalsi pomoc, technické poradenstvi, nebo objednani nahradnich dild, prosim kontaktujte Vileda zakaznicky servis|
(www.vileda.cz).

SKLADOVANI: » Skladuijte ve svislé poloze. + Skladujte na suchém misté.  Skladujte mimo dosah déti. + Zkontrolujte, zda pistroj neni pFipojen
béhem skladovani. «Pfed delsi necinnosti/skladovanim pfistroj plné nabijte.

UCEL POUZITI: « Pouzivejte pouze zplisobem popsanym v tomto névodu. PouZiti jiného pfislugenstvi nebo pridavného zafizeni a provadéni
jinych pracovnich operaci s timto pfistrojem, nez je doporuceno timto navodem, miize predstavovat riziko zranéni osob. * PouZijte tento pfistroj
pouze k isténi vihkych, hladkych povrchd, jako jsou okna, zrcadla nebo dlazdice. « Nedoporucujeme pouzivat pfistroj na povrchy, které by mohly|
stérku poskrabat, jako je dfevo, ocel, ostré hrany apod. « Tento pfistroj pouzivejte pouze s bé&znym ¢isticem oken (bez alkoholu, bez pény). ¢
Nesnazte se pristroj poutzit k vysavani hoflavin ani kouficich latek.

ZACATEK: Ne? zalnete, odstraiite viechny ochranné obaly. P¥i vybaleni pFistroje se ujistéte, Ze nechybi 7adné piislusenstvi, a Ze nic z obsahu
baleni neni poSkozeno. Pokud zjistite jakékoli poskozeni, prosim kontaktujte prodejce, u kterého jste pfistroj zakoupili. Pfipojte saci trysku k hlavni
jednotce, dokud nezapadne na misto (OBRAZEK 2). Pred prvnim pouzitim nabijejte baterii po dobu 3,5 hodiny (OBRAZEK 3). (Vice info v sekci
,Nabijeni a dobijeni baterie"). Po tplném nabiti je doba provozu pfistroje 40 minut.

INSTRUKCE: Poté, co jste umyli okna s vasim preferovanym tekutym cisticem oken, Vileda Windomatic funguje jako ru¢ni vysavac a saje
/eSkerou Spinavou vodu do své integrované vodni nadrze. Naneste tekuty ¢isti¢ na okna podle pokyn(i vyrobce a umyjte povrch vasi obvyklou
metodou (OBRAZEK 4). Pfed pouzitim pfistroje se ujistéte, Ze jsou stérky bez netistot. Zapnéte pristroj (OBRAZEK 5). Lehce pfitlatte stérku
pfistroje na sklenény povrch. Spravny uhel se automaticky nastavi diky flexibilnimu krku pfistroje. Potahnéte pfistroj ze shora smérem doll,
nebo vodorovné po sklenéném povrchu, abyste odsali tekuty Cistici prostiedek (OBRAZEK 6 A 8).V pfipadé odsavani vétsiho mnozstvi tekutin
z vodorovné plochy, napriklad z rozlité sklenice, jednoduse nastavte trysky na povrch, ktery je tfeba vysat a potahnéte pristroj pes kapalinu.
TéZko pFistupna mista mohou byt dosaZena prostrednictvim flexibilni hlavice pfistroje, bez ztraty kontaktu s povrchem a tedy bez ztraty saci sily
(OBRAZEK 7). PRERUSENI PRACE: Vypnéte pfistroj a postavte ho na podstavec (parkovaci poloha) (OBRAZEK 9).

CISTENIPRISTROJE: =~

VYPRAZDNENI VODNi NADRZKY: Jakmile je dosazen max. objem vodni nadrzky na neistoty (100 ml), vyprazdnéte ji. Pokud je prekro¢ena
maximalni hladina vodni nadrzky, voda se mize dostat do ventilace (OBRAZEK 9). Jestli pfistroj pouzivate jeho rukojeti smérem dold (napf-
pro stfe3ni okna), doporucuje se vyprazdnit necistoty z vodni nadrzky po kazdém okné. Vypnéte pristroj. Stisknéte uvoliiovaci tlacitko na vodni
nadrice a nadrzka se z hlavni jednotky uvolni (OBRAZEK 10). Chcete-li oteviit vodni nadrzku, zatlacte na vyznacené otisky prstii na horni ¢asti
nadrzky a zatlacte zasobnik pro otevieni. Neroztahuijte Casti pristroje od sebe, abyste predesli rozliti $pinavé vody (OBRAZEK 11). Vyprazdnéte
nadrzku (OBRAZEK 12).

CISTENI VODNI NADRZKY: Z hygienickych divodd se doporuuje vyprazdnit a odstranit
neCistoty z vodni nadrzky po kazdém pouZiti. Po vytahnuti a otevieni vodni nadrzky z hlavni jednotky
vyjméte oddélovac trubice tahem ze spodni ¢asti vodni nadrzky (OBRAZEK 13). Vycistéte vnitini
a vnéjsi casti vodni nadrzky pod tekouci vodou nebo hadiikem (OBRAZEK 14), samostatnou vodni
nadrzku lze myt i v my&ce na nddobi. A VAROVANI: Casti pristroje (kromé vodni nadrzky) nelze
myt v mycce! Pripojte oddélovac trubice zpét na spodni ¢ast vodni nadrzky (OBRAZEK 15). Spojte
horni a dolni ¢ast vodni nadrzky zpét dohromady, dokud neni na misté (OBRAZEK 16). Pripojte
kompletni vodni nadrzku k hlavni jednotce a to zasazenim do spodni Casti pfistroje a pfitlacenim k
horni ¢asti, dokud nezapadne na své misto (OBRAZEK 17).

CISTENI HLAVNI JEDNOTKY: Vypnéte pfistroj. Hlavni jednotku, stejné jako stérku lze istit nebo
otirat vlhkym hadrikem. ZA POZOR: nepoufivejte rozpoustédla nebo letidla na ¢isténi vngjsi ¢asti
pristroje. 2\ POZOR: kompletni pfistroj obsahuje elektrické soucasti. Nikdy neponofujte pfistroj do
vody, nemyjte v my¢ce na nadobi nebo v pracce, a necistéte pod tekouci vodou! Skladujte pfistroj
na podstavci ve vzpfimené poloze. Skladujte pfistroj na suchém misté. Pro dalsi pomoc, technické
poradenstvi, nebo objednani nahradnich dild kontaktujte Vileda zakaznicky servis (www.vileda.cz).

NABIJENI A DOBIJENI BATERIE: Pfed prvnim pouzitim nabijejte baterii po dobu 3,5 hodiny.
Pfed nabijenim pfistroj vypnéte. Pfipojte dodanou nabijecku do nabijeci zasuvky umisténé pod
tlaCitkem napajeni. Zapojte nabijecku do vhodné elektrické zasuvky. Kontrolka se rozsviti ¢ervené,
kdyz je nabijecka pfipojena a baterie se nabiji. Kontrolka se rozsviti zelené po dokonceni nabijeni.
Odpojte nabijecku ze zasuvky. Netahejte za kabel nabijecky, uchopte a vytahnéte nabijecku pro
odpojeni ze zasuvky. Kdyz je baterie vybita, pfistroj se automaticky zastavi. Pro plné nabiti baterie
je potfeba nabijeni po dobu 3,5 hodiny. Je-li pfistroj pfipojen k nabijecce i kdy? je zapnuty, motor
se okamZité zastavi a baterie se zalne nabijet. A VAROVANI: POUZIVEJTE POUZE NABIJECKU
DODANOU S PRISTROJEM. NEPOKOUSE|TE SE POUZIT NABIJECKU S JINYM PRISTROJEM, ANI SE
NEPOKOUSEJTE PRISTROJ NABIJET S JINOU NABIJECKOU, MUZE TO POSKODIT PRISTROJ NEBO
BATERII A PLATNOST ZARUKY SE ZRUSI. A UPOZORNENI: Chcete-li zachovat maximalni vykon
baterie, doporucuje se, aby se pfistroj zcela vybil a poté zcela nabil alespori jednou za mésic.

_részt teszi a helyére, és addig tolja a fels részt a kozponti egységbe, mig hallhatdan a helyére kattan|

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI A LIKVIDACE: Obalovy material je plné recyklovatelny

a oznateny symbolem recyklace. Ridte se mistnimi predpisy pro recyklaci. Uchovéavejte obatové |

materialy (plastové sacky a souéasti atd.) mimo dosah déti - pfedstavuiji pro né potencialni nebezpeci.
Vileda Windomatic spliiuje smérnici EU 2012/19/EU o odpadu z elektrickych a elektronickych
zafizeni a jejich likvidaci. ﬁ Tento symbol znamen3, Ze elektrické Ci elektronické zafizeni nesmi byt
likvidovano spole¢né s jinymi odpady z doméacnosti, ale musi byt uZivatelem dopraveno ke tfidénému
sbéru. Ve vasem okoli se nachazeji sbérnd mista pro bezplatnou likvidaci starych elektrickych
zafizeni a téZ sbérnd mista pro jejich opakované pouziti. Spole¢nosti distribuujici elektricka zafizeni
jsou rovnéz CasteCné zavazany k pfijimani starych zafizeni. Jejich adresy ziskate na méstskych nebo
mistnich ufadech. Prosime, v maximalni mife se vyvarujte vytvareni odpadu, napt. uzivanim vyrobkd
po co nejdel$i dobu nebo jejich predavanim k dalsimu uZiti misto jejich vyhazovani. Symbol |
uvedeny na bateriich nebo akumuldtorech znamena, ze se po skonceni Zivotnosti nesmi likvidovat
spolu s domovnim odpadem. Pokud obsahuiji baterie nebo akumulatory rtut (Hg), kadmium (Cd)
nebo olovo (Pb), pod symbolem preskrtnuté popelnice naleznete pfislusny chemicky symbol. Ze
zakona jste povinni vratit staré baterie a akumuldtory po pouziti. MizZete to provést bezplatné v
maloobchodni prodejné nebo na jiném sbérném misté ve vasi blizkosti. Produkt obsahuje jeden Li-
ion akumulator. Odstranite je jesté pred likvidaci pfistroje. Neotevirejte akumulatory a baterie a
odvezte je k odborné likvidaci. Adresy vhodnych sbérnych mist miizete ziskat od svého méstského
nebo mistniho Ufadu. Baterie mohou obsahovat latky, které jsou kodlivé pro Zivotni prostiedi a
lidské zdravi. Mimoradny pozor musite davat vzhledem ke zvlastnim riziklim spojenym s manipulaci
s bateriemi obsahujicimi lithium. Prostfednictvim separovaného sbéru a recyklace starych baterii
a akumuldtorli ma byt zabranéno negativnim vlivim na Zivotni prostfedi a lidské zdravi. Zabrante
pokud mozno vzniku odpadu ze starych baterii napfiklad tim, Ze budete pouzivat baterie co nejdéle
namisto jejich likvidace. Zabrafte zneciSténi vefejnych prostor tim, Ze v nich nenechéate lezet baterie
nebo elektrické a elektronické pfistroje na baterie. Provéfte moznosti recyklace baterie namisto jeji
likvidace, napfiklad renovaci nebo opravou baterie.

hlavnej jednotke zasadenim do spodnej Casti pristroja a pritlacenim k hornej Casti, kym nezapadne
na miesto (OBRAZOK 17).

CISTENIE HLAVNE] JEDNOTKY: Vypnite pristroj. Hlavn(i jednotku, rovnako ako stierku mozno
Cistit alebo utriet vlhkou handrickou. A POZOR: nepouzivajte rozpistadla alebo lestidla na
Cistenie vonkajsej ¢asti pristroja. ZAA POZOR: kompletny pristroj obsahuije elektrické sti¢asti. Nikdy
neponarajte pristroj do vody, neumyvajte v umyvacke riadu alebo v pracke, a necistite pod tectcou
vodou! Skladujte pristroj na podstavci vo vzpriamenej polohe. Skladujte pristroj na suchom mieste,
Pre dalSiu pomoc, technické poradenstvo alebo objednanie nahradnych dielov kontaktujte Vileda
zakaznicky servis (www.vileda.sk).

NABIJANIE A DOBIJANIE BATERIE: Pred prvym pouzitim nabijajte batériu po dobu 3,5 hodiny.
Pred nabijanim pristroj vypnite. Pripojte dodanu nabijacku do nabijacej zasuvky umiestnenej pod
tlacidlom nabijania. Zapojte nabijacku do vhodnej elektrickej zasuvky. Kontrolka sa rozsvieti na
cerveno, ked'je nabijacka pripojend a batéria sa nabija. Kontrolka sa rozsvieti na zeleno po dokonceni
nabijania. Odpojte nabijatku zo zasuvky. Netahajte za kabel nabijacky, uchopte a vytiahnite
nabijacku pre odpojenie zo zasuvky. Ak je batéria vybita, pristroj sa automaticky zastavi. Pre tplné
nabitie batérie je potrebné nabijanie po dobu 3,5 hodiny. Ak je pristroj pripojeny k nabijacke, aj ked
je zapnuty, motor sa okamdite zastavi a batéria sa zatne nabijat, A VAROVANIE: POUZIVAJTE
LEN NABIJACKU DODANU SPOLU S PRISTROJOM. NEPOKUSAJTE SA POUZIT NABIJACKU S
INYM PRISTROJOM ANI SA NEPOKUSAJTE PRISTROJ NABIJAT S INOU NABIJACKOU, MOZE TO
POSKODIT PRISTROJ ALEBO BATERIU A PLATNOST ZARUKY SA ZRUSI. A UPOZORNENIE: Ak
chcete zachovat maximalny vykon batérie odporuca sa, aby sa pristroj tplne vybil a potom uplne
nabil aspof raz za mesiac.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA A LIKVIDACIA: Obalovy material je plne
recyklovatelny a oznaceny symbolom recyklacie. Riadte sa miestnymi predpismi na recyklaciu,
Uchovavajte obalové materialy(plastové vrecka a sucasti atd.) mimo dosahu deti - predstavujt pre
ne potencidlne nebezpecenstvo. Vileda Windomatic spliiuje smernicu EU 2012/19/EU o odpade z
elektrickych a elektronickych zariadeni a ich likvidacii. 2. Tento symbol znamen3, Ze elektrické ¢i
elektronické zariadenie nesmie byt likvidované spolone Sinymi odpadmi z domécnosti, ale musi byt
uzivatelom dopravené na triedeny zber. Vo vaSom okoli sa nachadzaju zberné miesta na bezplatnu
likvidaciu starych elektrickych zariadeni a tiez zberné miesta na ich opakované poutzitie. Spolo¢nosti
distribuujuce elektrické zariadenia su tiez Ciastocne zaviazané k prijimaniu starych zariadeni. Ich
adresy ziskate na mestskych alebo miestnych uradoch. Prosime, v maximalnej miere sa vyvarujte
vytvaraniu odpadu, napr. pouzivanim vyrobkov po ¢o najdlhSiu dobu alebo ich odovzdavanim na
dalsie pouzitie miesto ich vyhadzovania. Symbol & uvedeny na batériach alebo akumulatoroch
znamena, Ze sa po skonceni Zivotnosti nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom. Pokial
obsahuji batérie alebo akumulatory ortut (Hg), kadmium (Cd) alebo olovo (Pb), pod symbolom
preciarknutého smetného ko3a najdete prislusny chemicky symbol. Zo zakona ste povinni vratit
staré batérie a akumulatory po pouziti. MdzZete to urobit bezplatne v maloobchodnej predajni alebo
na inom zbernom mieste vo vasej blizkosti. Produkt obsahuje jeden Li-ion akumulator. Odstrarite ich
eSte pred likvidaciou pristroja. Neotvarajte akumulatory a batérie a odvezte ich naodbornu likvidaciu,
Adresy vhodnych zbernych miest mézete ziskat od svojho mestského alebo miestneho tradu. Batérie
mozu obsahovat latky, ktoré st Skodlivé pre Zivotné prostredie a ludské zdravie. Mimoriadny pozor
musite davat vzhladom na osobitné rizika spojené s manipuléciou s batériami obsahujtcimi litium.
Prostrednictvom separovaného zberu a recyklacie starych batérii a akumuldtorov sa ma zabranit
negativnym vplyvom na Zivotné prostredie a [udské zdravie. Zabrafte pokial mozno vzniku odpadu
70 starych batérii napriklad tym, Ze budete pouzivat batérie ¢o najdlhdie namiesto ich likvidacie,
Zabrante znedisteniu verejnych priestorov tym, Ze v nich nenechate leZat batérie alebo elektrické
a elektronické pristroje na batérie. Preverte moznosti recyklacie batérie namiesto jej likvidacie,
napriklad renovéciou alebo opravou batérie.

ODSTRANOVANIE ZAVAD: Pokial mate pochybnosti alebo ak tu nie je uvedena porucha,
kontaktujte ¢islo autorizovaného zékaznickeho servisu. A VAROVANIE: Pred vykonavanim
lubovolnym Udrzbovych pracvidy odpojte sietovi zastrcku a nechajte Cisti¢ Windomatic vychladnut.
Opravy smie vykonavat len autorizovany zékaznicky servis. Ak LED kontrolka svieti na Cerveno a
bielo, skontrolujte stav batérie a postupujte podla pokynov popisanych v kapitole ,Prevadzka"“.
Ak zariadenie stale nereaguje, obratte sa na zakaznicke centrum alebo na vileda.sk, kde najdete
nahradné prisluSenstvo. Nikdy nepouzivajte neautorizované batérie, mohlo by dojst k strate zaruky
a vaznemu poskodeniu alebo zraneniu.

ZASTITA OKOLISA | ZBRINJAVANJE: Pakiranje se u potpunosti moze reciklirati i ozna¢eno
je simbolom za recikliranje. Pridrzavajte se lokalnih direktiva za zbrinjavanje. Drzite pakiranje
(plasti¢ne vrecice, plasti¢ne dijelove, itd.) podalje od djece, jer moze biti opasno. Vileda Windomatic
podlijeze Direktivi EU 2012/19/EU o otpadnim elektronickim i elektronskim uredajima i njihovom
zbrinjavanju. Simbol precrtane kante 83 za otpad znaci da se ovaj elektronicki ili elektronski
uredaj na kraju radnog vijeka ne smije zbrinjavati s ku¢anskim otpadom, ve¢ ga krajnji korisnik
mora zasebno zbrinuti. U va3em okoliSu postoje besplatna sabirna mjesta za stare elektronicke
uredaje, kao i druga sabirna mjesta za ponovnu uporabu uredaja, po potrebi. Cak su i distributeri
elektronickih uredaja ponekad u obvezi da prime otpadne uredaje. Adrese mozete dobiti od svoje
gradske ili lokalne uprave. Izbjegavajte stvaranje otpada od elektronickih ili elektronskih uredaja sto
je vise moguce, npr. uporabom proizvoda 5to je dulje moguce ili recikliranjem otpadnih elektronickih
uredaja umjesto da ih zbrinjavate. Simbol }{ na baterijama ili akumulatorima znaci da se ne smiju
zbrinjavati s ku¢anskim otpadom na kraju njihovog radnog vijeka. Ako baterije ili akumulatori sadrze
Zivu zHg), kadmij (Cd) ili olovo (Pb), ispod simbola precrtane kante za otpad naci ¢ete odgovarajuci
kemijski simbol. Po zakonu ste obvezni vratiti stare baterije i akumulatore nakon uporabe. To mozete
uciniti besplatno u maloprodaji ili na drugom sabirnom mjestu u va3oj blizini. Proizvod sadrZi Li-
ionsku bateriju. Uklonite ih prije zbrinjavanja uredaja. Nemojte otvarati baterije i akumulatore i
izvrSite pravilno zbrinjavanje. Adrese odgovarajucih sabirnih mjesta mozete dobiti od svoje gradske
ili lokalne uprave. Baterije mogu da sadrZe supstance, koje su Stetne po okoli$ i ljudsko zdravlje,
Posebna pozornost je potrebna zbog posebnih rizika vezanih za rukovanje baterijama koje sadrze litij.
Odvojeno sakupljanje i recikliranje starih baterija i akumulatora ima za cilj izbjegavanje negativnih
utjecaja na okoli$ i zdravlje ljudi. Izbjegavajte stvaranje otpada od starih baterija 3to je viSe moguce,
npr. uporabom baterija Sto je dulje moguce umjesto bacanja. Izbjegavajte zasipati javne prostore
otpadom, nenamjernim ostavljanjem baterije ili elektronickih i elektronskih uredaja koji sadrze
baterije. Provjerite mogu¢nosti za recikliranje baterije umjesto zbrinjavanja, na primjer obnovom ili
popravkom baterije.

RJESAVANJE PROBLEMA: Ako sumnjate ili ako kvar ovdje nije naveden, obratite se ovlastenom
servisnom broju. A UPOZORENJE: Uvijek odspojite mre7ni utika¢ i pustite da se Cistad
Windomatic ohladi prije bilo kakvih radova na odrzavanju. Popravke smije izvoditi samo ovlastena
sluzba za korisnike. Ako LED postane crveno-bijela, provjerite razinu napunjenosti baterije i slijedite
upute opisane u poglavlju ,Rukovanje“. Ako uredaj i dalje nema odgovora, obratite se korisnickom
centru ili posjetite vileda.com radi zamjene baterija. Nikada ne koristite neovlaStene baterije, to
moze ponistiti jamstvo i prouzroditi ozbiljnu Stetu ili ozljede.

SVJETLOSNI INDIKATOR:

NE SVIJETLI (motor radi): ~ Uredaj normalno radi

POROTREPERI CRVENO  Baterija je slaba ( 20% kapaciteta ili manje )
motor radi ): 20% kapaciteta ili manJe?

?TALNO CRVENO

STALNO CRVENO ( za vrijeme punjenja ):  Baterija se puni
STALNO ZELENO ( za vrijeme punjenja):  Baterija je napunjena
Baterija je prazna

BRZOTREPERI CRVENO Kvar tijekom punjenja /

motor zaustavljen ): (zavrijeme punjenja ): Neispravan punjac se koristi
BRZO TREPERICRVENO  Prekomjerna struja ili prekid temperature PORO TREPERI CRVENO Otkriven priklju¢en pogresan punjad
( motor zaustavljen ): za vrijeme punjenja ):
RJESAVANJE PROBLEMA:

Problem Mogucéi uzrok g Senj

Slabo &isc¢enije i skupljanje vode « Dio za brisanje je prljav

« Ogistite dio za brisanga vlaznom krpom. Zamijenite dio za
+ Usisni dio nije dobro pri¢vrs¢en za glavnu jedinicu n

brisanje ako je potrebno. o
- Dobro i pravilno zajedno pri€vrstite glavnu jedinicu i usisni dio

« Ispraznite spremnik za prljavu vodu
+ Okrenite uredaj u njegovu uspravnu poziciju

Voda curi iz spremnika za vodu « Spremnik za prljavu vodu prepunjen iznad max.razine
( oznaka 100ml’)

- Uredaj je drzan naopako

- Baterija je prazna

« Baterija je prazna

- Baterija je oSte¢ena ili mehanicki kvar

« Punjag nije do kraja gurnut u strujnu uti€¢nicu

« Punjag nije do kraja gurnut u uti¢nicu na jedinici
« Neispravna strujna uti¢nica ili neispravan punja&

- Baterija je prazna
- Koristi se pogre$an punja¢

Prekratko vrijeme &i$¢enja
Jedinica ne radi

« Ponovo punite bateriju 3,5 sati

« Ponovo punite bateriju 3,5 sati

« Kontaktirajte va$ lokalni Vileda Customer Service (www.vileda.com).
+ Gurnite punja¢ do kraja u strujnu uti¢nicu

« Provierite da li je kabel punja¢a do kraja gurnut u uti¢nicu na jedinici
« Kontaktirajte vas lokalni Vileda Customer Service (www.vileda.com).
« Ponovo punite bateriju 3,5 sati

« Koristite samo punjac isporu¢en od proizvodaa

Svjetlosni indikator ne svijetli za vrijeme punjenja

Sjetlosni indikator polako trepce crveno

Svjetlosni indikator svijetli crveno i motor se zaustavija ili se
|_viSe ne uklju€uje

Svjetlosni indikator svijetli crveno i brzo treperi

« Baterija je prazna « Ponovo punite bateriju 3,5 sati

« Tehni¢ki problem - Kontaktirajte va$ lokalni Vileda Customer Service

Za daljnju pomoc, tehnicke savjete, te za rezervne i zamjenske dijelove, kontaktirajte Vileda Customer Service (www.vileda.com).

Multumim pentru ca ati cumparat noul Vileda Windomatic. Vileda Windomatic este un aspirator de geamuri usor de folosit, care
usuca geamurile fara sa lase urme, dupa ce le-ati spalat cu detergentul lichid preferat. Functioneaza ca un aspirator de mand
prevazut cu o lameld de cauciuc care se fixeaza perfect pe geam. Aspira cu putere toatd apa murdariin rezervorul sau incorporat.
Datoritd lamelei speciale de cauciuc cu 2-pliuri, nu va ramane pe geam niciun strop de apa, nicio urma pe sticld sau picaturi de

apa pe rama geamului, pe pervaz sau pe podea. Bucurati-vé de noul Vileda Windomatic

SVETELNY INDIKATOR:

BEZ SVETLA (motor pracuje): pristroj pracuje normalne

POMALY BLIKA CERVENA ?labé batéria
(motor pracuje): 20% alebo menej kapacity batérie)

CERVENA (pri nabijani):
ZELENA (gri nabijani)y .
RYCHLO BLIKAJUCA'CERVENA
(prinabijani): ~ )
POMALY BLIKAJUCA CERVENA
(pri nabijani):

Batéria sa nabija

Batéria je plne nabita
Porucha v nabijani/

) ) Pouzita nespravna nabijatka
CERVENA (motor nepracuje): Detekgia zle zapojenej
nabijacky do pristroja

RYCHLO BLIKAJUCA CERVENA

Batéria je vybita

Vypnutie z dévodu nadmerného

(motor nepracuje): prudu alebo prehriatia.
RIESENIE PROBLEMOV:
Problém Mozny dévod Mozné ries:

Zlé cistenie a nasavanie kvapaliny - Stierka je zneCistena

- Tryska nie je Gplne nasadena do hlavnej jednotky.

- Vygistite stierku vihkou handri¢kou. V pripade potreby
vymeiite stierku.
- Uistite sa, Ze hlavna jednotka a tryska su spojené spravne.

Voda vyteka z vodnej nadrzky + Max. ?(bj%m vodnej nadrzky na necistoty (100 ml znatka)
e prekroceny

+ Vyprazdnite necistoty z vodnej nadrzky.
. Y.
« Pristroj je drzany hore dnom.

« Otocte pristroj do vzpriamenej polohy. (Stierka je hore)

Cistiaci Gas je prili kratky « Batéria je vybita + Nabite batériu po dobu 3,5 hodiny

Pristroj nepracuje - Batéria je vybita

- Nabite batériu po dobu 3,5 hodiny
- Batéria je nefunk&na alebo mechanicky poSkodena 4

- Obratte sa na miestny zakaznicky servis Vileda (www.vileda.sk)

« Uplne zasufite nabijacku do el . zasuvky
« Skontrolujte, €i je kabel nabijacky tplne zapojeny do zasuvky na pristroji.
- Obratte sa na miestny zakaznicky servis Vileda (www.vileda.sk)

Nesvieti Ziadne svetlo pri nabijani + Nabijacka nie je uplne zapojena do el. zasuvky . N
- NabijaCka nie je UpIne zapojena do nabijacej zasuvky na pristroji.

- Pokazena el zasuvka alebo nabijacka.

- Batéria je takmer vybita

Y + Nabite batériu po dobu 3,5 hodin
- PouZita nespravna nabijacka il

Svetelny indikator sa rozsvieti na erveno a blika pomaly - Pouzivajte len batériu, ktor jo dogané wyrobcom

ODSTRANOVANI ZAVAD: Pokud méte pochybnosti nebo pokud zde neni uvedena porucha,
kontaktujte ¢islo autorizovaného zakaznického servisu. A VAROVANI: Pred provadénim
jakychkoli udrzbovych praci vidy odpojte sitovou zastr¢ku a nechte isti¢ Windomatic vychladnout.
Opravy smi provadét pouze autorizovany zakaznicky servis. Pokud LED kontrolka sviti ¢ervené a
bile, zkontrolujte stav baterie a postupujte podle pokynli popsanych v kapitole ,Provoz". Pokud
zafizeni stale nereaguje, obratte se na zakaznické centrum nebo na vileda.cz, kde najdete nahradni
prisluSenstvi. Nikdy nepouzivejte neautorizované baterie, mohlo by dojit ke ztraté zaruky a vaznému
poskozeni nebo zranéni.

SVETELNY INDIKATOR:

BEZ SVETLA (motor bé): piistroj pracuje normalné E \
POMALU BLIKA CERVENA (motor béi) Slaba baterie (stejna nebo meninez 20 % kapacity)  PLNE ZELENA (pri nabijen): Baterie je plné nabitd

PLNE CERVENA (zastaveni motoru) baterie je vybita RYCHLE BLIKAJICI CERVENA (pfi nabijeni): - Porucha béhem nabijeni/Pouita nesprévnd nabijecka
RYCHLE BLIKAJICI CERVENA (zastaveni motoru): Vypnuto z divodu nadmeérmého proudu nebo prehrati. | POMALU BLIKAJICI CERVENA (pfinabijeni): Detekce $patné zapojené nabijecky do pfistroje

RESENi PROBLEMU:

PLNE CERVENA (pri nabijeni): Baterie se nabij

Problém Mozny diivod MozZné reSeni

Spatné &isténi a nasavani kapaliny - Stérka je znecisténa

« Tryska neni zcela zasazena do hlavni jednotky.

- Vycistéte stérku vihkym hadfikem. V ptipadé potfeby
vymefite stérku.
- Ujistéte se, Ze hlavni jednotka a tryska jsou spojeny spravné.

Voda vytéka z vodni nadrzky + Max. objem vodni nadrzky na necistoty (100ml znacka)
je prekroceny.

« Pristroj je drZzeny vzhliru nohama.

- Odstrarite ne€istoty z vodni nadrzky.
- Ototte pristroj do vzptfimené polohy.

Cistici Gas je piilis kratky - Baterie je vybita - Nabijte baterii po dobu 3,5 hodiny

Pfistroj nepracuje + Baterie je vybita

- Baterie je poSkozena nebo se vyskytl mechanicky defekt

+ Nabijte baterii po dobu 3,5 hodiny .
- Obrat'te se na mistni zakaznicky servis Vileda (www.vileda.cz).
+ Nabijecka neni pIné zapojena do el. zasuvk

Nesviti zadné svétlo pfi nabijeni { « PIné zasuiite nabijecku do el. zasuvky.
+ Nabijecka neni zcela zapo{t}ana do nabijeci zasuvky na jednotce. * Zkontrolujte, zda je kabel nabijeékaIné zapojen do zésuvky na jednotce.

« Vadna el. zasuvka nebo nabijetka. « Obratte se na mistni zakaznicky servis Vileda (www.vileda.cz).

- Baterie je témé&r vybita + Nabijte baterii po dobu 3,5 hodin:

Svatelny indikator se rozsvitf ervens a blika pomalu « PouZitd nespravna nabijecka « Pouzivejte pouze baterii, ktera je é/odané vyrobcem

Svételny indikator se rozsviti ervené a motor se vypne

nebo ani nestartuje - Baterie je témé&F vybita

- Nabijte baterii po dobu 3,5 hodiny

Svételny indikator se rozsviti Eervené a rychle blika - Technicka zavada - Obratte se na mistni zakaznicky servis Vileda

Pro dal3i pomoc, technické poradenstvi nebo objednani néhradnich dildi se obratte na mistni zakaznicky servis Vileda (www.vileda.cz).

Svetelny indikator sa rozsvieti na cerveno a motor sa

zastavi alebo ani ne$tartuje + Batéria je takmer vybita

+ Nabite batériu po dobu 3,5 hodiny

Svetelny indikator sa rozsvieti na &erveno a rychlo blika « Technicka porucha + Obrat'te sa na miestny zakaznicky servis Vileda

Pre dalsiu pomoc, technické poradenstvo, alebo objednanie nahradnych dielov sa obratte na miestny zakaznicky servis Vileda (www.vileda.sk).

Hvala Vam na kupnji naseg novog proizvoda Vileda Windomatic. Vileda Windomatic je vakuumski usisavac za prozore, jednostavan za upotrebu,
koji nakon $to ste prozore oprali, susi prozore bez ostavljanja tragova. Radi kao vakuumski usisava¢ s gumenom trakom priljubljenom uz staklo.
Snazno usisava svu prljavu vodu u integrirani spremnik. Zahvaljuju¢i posebnoj gumenoj traci s dva nabora, na prozoru nece ostati ni jedna kap|
vode. Bez tragova, crta i mrlja na prozorskim staklima, bez zaostalih kapljica na prozorskim okvirima, klup¢icama, na podu....Uzivajte !

OVAJ PRIRUCNIK PREDSTAVLJA VOVDIé ZA PRAVILNO | SIGURNO KORI;TENJE PROIZVODA
VILEDA WINDOMATIC. STOGA PROCITAJTE SVE UPUTE PRIJE PRVOG KORISTENJA PROIZVODA.
SACUVAJTE OVA] PRIRUCNIK ZA BUDUCE POTREBE.

/\ VAZNO: PROCITAJTE SVE UPUTE PRIJE UPOTREBE.ZADRZITE UPUTE ZA BUDUCE
POTREBE.

ZDRAVSTVENA | SIGURNOSNA UPOZOREN]JA: Prilikom koristenja bilo kojeg elektricnog uredaja, treba paziti na osnovne mjere sigurnosti,
kako bi se smanjio rizik od pozara, strujnog udara, curenja baterija ili osobnih ozljeda, ukljucujuci sljedece: « Nikada ne uranjajte jedinicu ili
punjac u vodu ili ostale tekucine. « Ne umecite predmete u otvore za zrak « Ovaj uredaj mogu koristiti osobe starije od 8 godina, te osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim mogucnostima, kao i osobe s nedostatnim iskustvom i znanjem, ali samo uz nadzor ili upute o
sigurnom koristenju uredaja i ako razumiju ukljucene rizike. Djeca se ne trebaju igrati uredajem i ne mogu obavljati ¢isc¢enje i odrzavanje uredaja
bez nadzora. « Ovaj uredaj radi na siguran vrlo nizak napon oznacen na uredaju. « Prije koristenja uredaja i nakon bilo kakvog udarca, provjerite
znakove habanja ili oStecenja. « Ne koristite uredaj ako je bilo koji njegov dio oStecen ili neispravan. « Koristite samo zamjenske dijelove koje|
propisuje Vileda. « Nikada ne preinacujte proizvod ili punjac na bilo koji nacin. « Koristite samo punja¢ isporucen s proizvodom. Ne pokusavajte
koristiti punjac s bilo kojim drugim proizvodom, niti pokusavajte puniti ovaj proizvod s nekim drugim punjacem. Kori$tenje punjaca nekog drugog
proizvoda moze prouzrociti rizik od pozara.  Prije koriStenja, provjerite da li kabel punjaca ima znakove ostecenja ili dotrajalosti. « Ne pokusavajte
puniti o$tecenu bateriju. « Uredaj mora biti iskljucen iz strujne uti¢nice kada vadite i uklanjate bateriju. « Uvijek iskljucite uredaj iz struje prije
CiS¢enja i odrzavanja. « Kabel punjaca drite dalje od vrucih povrsina i ostrih rubova i bridova. * Ne rukujte punjacem mokrim rukama. « Ne
skladistite i ne punite jedinicu u vanjskim prostorima. « Ovaj uredaj sadrzi baterije koje mogu zamijeniti samo strucne osobe. « Za daljnju pomo¢,
tehnicke savjete, te za rezervne i zamjenske dijelove, kontaktirajte Vileda Customer Service (www.vileda.com) ili uvoznika.

SKLADISTEN]JE: Skladistite u uspravnom polozaju.- Skladitite na-suhom mijestu.+ Skladitite dalje od-dohvata djece. * Pazite da uredajnije

Dakujeme, Ze ste si zakupili na3 novy Vileda Windomatic. Vileda Windomatic je €isti¢ okien jednoduchy na poutitie. Po tom, ¢o ste okna umyli
Cistiacou tekutinou, ich vysusi bez Smuh. Funguje ako ru¢ny vysavac s gumovou listou, ktort pritlacite na sklo. Silno odsava vietku Spinavi vodu
do integrovanej vodnej nadrzky. Vdaka $pecialnej 2-nasobnej gumovej liste nezostane na vasom okne jedin kvapka vody. Ziadne $muhy na okne,
Ziadne kvapky na vasom okennom rdme, na okennej parapete a podlahe ... Uite si to!

TATO PRIRUCKA PREDSTAVUJE NAVOD PRE SPRAVNE A BEZPECNE POUZIVANIE VILEDA
WINDOMATIC. PRETO BY STE SI MALI PRED PRVYM POUZIT|M PRISTROJA PRECITAT VSETKY|
POKYNY A USCHOVAT TENTO DOKUMENT PRE BUDUCE POUZITIE.

ukljucen u struju za vrijeme skladitenja. * Potpuno napunite uredaj prije odlaganja na duze vrijeme.

NAMJENA: Proizvod koristite kako je opisano u ovom priru¢niku. Koristenje bilo kakvog pribora ili dodataka, kao i koriStenje i rukovanje ovim
uredajem, razli¢ito od preporucenoga u ovom korisnickom priru¢niku, moze predstavljati rizik od osobnih ozljeda. « Koristite ovaj uredaj pokretan
baterijom samo za CiScenje vlaznih, glatkih povrsina, kao $to su prozori, ogledalaiili plocice. * Ne koristite uredaj na grubim i hrapavim povrsinama.
* Ovaj uredaj koristite samo s konvencionalnim sredstvima za ¢i¢enje prozora (sredstvima koja se pjene). * Ne skupljajte nista $to je zapaljivo,
Sto gori ili se dimi.

POKRETANJE: Prije pocetka, uklonite sve zastitne kartone. Kada ste raspakirali proizvod, provjerite da ni jedan dio ne nedostaje i da ni jedan dio
sadrZaja pakiranja nije ostecen. Ako ste pronasli bilo kakva ostecenja, kontaktirajte trgovca kod kojega ste kupili proizvod. Pricvrstite usisni dio
na glavnu jedinicu, sve dok ne 3kljocne na mjesto (ILUSTRACIJA 2). Punite bateriju 3,5 sati prije prve upotrebe (ILUSTRACIJA 3). (Provjerite
odjeljak ,,Punjenje i ponovno punjenje baterije" za vide detalja) Nakon 3to je jedinica potpuno napunjena, radno vrijeme uredaja je 40 minuta.

/A DOLEZITE: PRED POUZITIM SI PRECITAJTE VSETKY INSTRUKCIE. POKYNY
USCHOVA)TE PRE BUDUCE POUZITIE.

ZDRAVOTNE A BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA: Pri poutiti akéhokolvek elektrického zariadenia berte do vahy zakladné bezpe¢nostné
opatrenia, aby sa zniZzilo riziko poziaru, urazu elektrickym pradom, tniku kvapaliny z batérii alebo zranenia 0sob, vratane nasleduijticich: « Nikdy|
neponarajte pristroj alebo jeho nabijatku do vody alebo inej tekutiny. « Nevkladajte Ziadne predmety do vetracich otvorov. « Tento pristroj
mozu pouzivat deti vo veku od 8 a viac rokov a vyssie a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo bez
prislusnych skusenosti a znalosti, ak im bol poskytnuty dohlad alebo in3trukcie tykajuce sa pouZitia pristroja bezpetnym spésobom a rozumeju
s rizikdm s tym spojenym. Deti by sa nemali hrat s pristrojom. Cistenie a Udrzbu pristroja nesmu vykonavat deti bez dozoru. « Tento pristroj je
napajany na bezpecné nizke napatie zodpovedajlice oznaceniu na pristroji. « Pred pouzitim pristroja a po kazdom poufiti skontrolujte, ¢i nejavi
znamky opotrebovania alebo poskodenia. « Nepouzivajte pristroj, ak je akakolvek cast poskodend alebo znicena. « Pouzivajte iba nahradné diely|
od dodavatela. « Nikdy neupravujte pristroj alebo nabijacku. « Pouzivajte iba nabijacku dodévanu s pristrojom. Nepokusajte sa pouzivat nabijacku
s inym pristrojom, ani sa nepokusajte nabijat tento pristroj s inou nabijackou. PouZzitie nabijacky od iného pristroja méze spdsobit riziko poziaru.
* Pred pouzitim skontrolujte, ¢i kabel nabijacky nejavi znamky poskodenia alebo opotrebovania. « Nepokusajte sa nabijat poskodent batériu. ¢
Pri odstranovani batérie musi byt pristroj odpojeny od hlavného napajania. ¢ Pristroj pred Cistenim alebo Udrzbou vzdy odpojte. « Zabezpecte,
aby sa kabel nabijacky nedostal do blizkosti hortcich povrchov a ostrych hran. « Nedotykajte sa nabijatky mokrymi rukami. « Neodkladajte ani
nenabijajte pristroj vonku. « Zariadenie obsahuje batérie, ktorych vymenu vykonava servisny technik. « Pre dalSiu pomoc, technické poradenstvo
alebo objednanie nahradnych dielov, prosim, kontaktuijte Vileda zakaznicky servis ( www.vileda.sk ).

SKLADOVANIE: Skladujte vo zvislej polohe. « Skladujte na suchom mieste. « Skladujte mimo dosahu deti. « Skontrolujte, ¢i pristroj nie je
pripojeny k el. sieti pocas skladovania. « Pred dlhsim skladovanim pristroj tplne nabite.

UCEL POUZITIA: Pouzivajte iba spdsobom popisanym v tomto navode. PouZitie iného prisluenstva alebo pridavného zariadenia a vykonavanie
inych pracovnych operacii s tymto pristrojom, nez je odporticané tymto navodom, moze predstavovat riziko zranenia os6b. « Pouzivajte tento
pristroj iba na Cistenie vlhkych, hladkych povrchov, ako st okna, zrkadla alebo dlazdice. « Neodporticame pouzivat pristroj na povrchy, ktoré by
mohli stierku poskriabat, ako je drevo, ocel, ostré hrany a pod.. Tento pristroj pouzivajte iba s beznym ¢isticom okien (bez alkoholu, bez peny). ¢
NepouZivajte na vysavanie horlavin alebo dymiacich latok.

ZACIATOK: Predtym ako zalnete pristroj pouZivaf, odstrafite vietky ochranné obaly. Pri vybaleni pristroja sa uistite, 7e nechyba Ziadne
prislusenstvo, a Ze nic z obsahu balenia nie je poSkodené. Ak zistite akékolvek poskodenie, prosim kontaktujte predajcu, u ktorého ste pristroj
zakupili. Pripojte saciu trysku k hlavnej jednotke, kym nezapadne na miesto (OBRAZOK 2). Pred prvym pouZitim nabijajte batériu po dobu 3,5
hodiny (OBRAZOK 3). (Viac info v sekcii ,,Nabijanie a dobijanie batérie"). Po tiplnom nabiti je doba prevadzky pristroja 40 min(it.

INSTRUKCIE: Potom ako ste umyli okna vasim oblibenym tekutym cisticom okien, Vileda Windomatic funguje ako ru¢ny vysavac a odsaje

Setku 3pinavii vodu do svojej integrovanej vodnej nadrzky. Naneste tekuty Cisti¢ na okna podla pokynov vyrobcu a umyte povrch vasou
zvycajnou metodou (OBRAZOK 4). Pred poutitim pristroja sa uistite, Ze st stierky bez necistot. Zapnite pristroj (OBRAZOK 5). Lahko pritlacte
stierku pristroja na skleneny povrch. Spravny uhol sa automaticky nastavi vdaka flexibilnej Casti pristroja. Tahajte pristroj zhora nadol, alebo
vodorovne po sklenenom povrchu tak, aby ste odsali tekuty Cistiaci prostriedok (OBRAZOK 6 A 8). V pripade odsavania va¢3ieho mnozstva
tekutin z vodorovnej plochy, napriklad z rozliatého pohéra, jednoducho nastavte trysku na povrch, ktory je potrebné vysat a potiahnite pristroj
cez kvapalinu. Kvapalinu z tazko pristupnych miest odsajete prostrednictvom flexibilnej hlavice pristroja bez straty kontaktu s povrchom a teda
bez straty sacej sily. (Obrazok 7). PRERUSENIE PRACE: Vypnite pristroj a nasadte ho na podstavec (parkovacia poloha) (OBRAZOK 9).

CISTENIE PRISTROJA: o

VYPRAZDNENIE VODNE] NADRZKY: Akonahle je dosiahnuty max.objem vodnej nadrzky na neistoty (100 ml), vyprazdnite ju. Ak je
prekro¢ena maximalna hladina vodnej nadrzky, voda sa méze dostat do vetracich otvorov (OBRAZOK 9). Ak pristroj pouzivate jeho rukovétou
smerom dole (napr. pre stresné okna), odporuca sa odstranit necistoty z vodnej nadrzky po kazdom okne . Vypnite pristroj . Stlacte uvolfiovacie
tlacidlo na vodnej nadrzke a nadrzka sa z hlavnej jednotky uvolni (OBRAZOK 10). Ak chcete otvorit vodnd nadrzku, zatlatte na vyznacené
odtlacky prstov na hornej ¢asti nadrzky a zatlacte zasobnik pre otvorenie. Aby sa predislo rozliatiu 3pinavej vody, neroztahujte ¢asti pristroja od
seba (OBRAZOK 11). Vyprazdnite nadrzku (OBRAZOK 12).

CISTENIE VODNE)J NADRZKY: Z hygienickych dovodov sa odpori¢a vyprazdnit a vycistit
neCistoty z vodnej nadrzky po kaidom poufZiti. Po vytiahnuti a otvoreni vodnej nadriky z hlavnej
jednotkyvyberte oddelovac trubice tahom zo spodnejcastivodnej nadrzky (OBRAZOK 13). Vycistite
vnitorné a vonkajsie Casti vodnej nadrzky pod tecticou vodou alebo handrickou (OBRAZOK 14),
samostatnt vodnl nadrzku je mozné umyvat v umycke riadu. A VAROVANIE: Casti pristroja
(okrem vodnej nadrzky) nie je mozné umyvat v umyvacke riadu! Pripojte oddelovac trubice spat
na spodnu Cast vodnej nadrzky (OBRAZOK 15). Spojte hornti a dolnu ¢ast vodnej nadrzky spat
dohromady, az kym nie je na svojom mieste (OBRAZOK 16). Pripojte kompletnti vodnd nadrzku k

UPUTE: Nakon Sto ste prozore oprali vasim uobicajenim tekuc¢im sredstvom, Vileda Windomatic radi kao usisavac, snazno usisava svu prljavu
vodu u svoj integrirani spremnik za vodu. Nanesite sredstvo za ¢is¢enje stakla kao i obi¢no, u skladu s uputama proizvodaca, te operite povrsinu na
nacin koji ielite%lLUSTRACIJA 4). Prije upotrebe uredaja, provjerite da li je dio za brisanje Cist i bez prljavstine. Uklju¢ite uredaj (ILUSTRACIJA
5). Laganim pritiskom uredaja, pritisnite dio za brisanje na povrsinu. Pravilan kut se automatski prilagodava zahvaljuju¢i gipkom vratu uredaja,
Vucite uredaj odozgo prema dolje ili vodoravno preko povrsine, kako biste usisali tekuce sredstvo za pranje (ILUSTRACIJE 6 I 8). U slucaju
usisavanja vece kolicine tekucine s vodoravnih povrsina, jednostavno postavite usisni dio na povrsinu koju treba o€istiti, te vucite uredaj prekol
tekucine. Tesko dostupna podrucja takoder se mogu doseci zbog gipke glave uredaja, bez gubitka kontakta s povrsinom, a time i snage usisavanja
(ILUSTRACIJA 7). PREKIDANJE RADA: Iskljucite uredaj i postavite ga na podnoZje (parking pozicija) (ILUSTRACIJA 9).

CISCENJE UREDAJA:

PRAZNJENJE SPREMNIKA ZA VODU: Kada se spremnik za prljavu vodu napuni do oznake 100ml, ispraznite ga. Ako se napuni iznad te
oznake, voda moze u¢i u ventilaciju (ILUSTRACIJA 9). Ako se uredaj koristi u polozaju s drskom okrenutom prema dolje (npr. kod ¢isc¢enja
krovnih prozora), preporuceno je isprazniti spremnik za prljavu vodu nakon svakog prozora. Isklju¢ite uredaj. Pritisnite gumb za oslobadanje
spremnika za vodu prema dolje i izvucite spremnik iz glavne jedinice (ILUSTRACIJA 10). Da biste otvorili spremnik za vodu, pritisnite na utisnute
oznake otisaka prstiju na gornjem dijelu spremnika, te gurnite i otvorite spremnik. Kako biste izbjegli prolijevanje prljave vode, ne vucite dijelove
da ih razdvojite (ILUSTRACIJA 11). Ispraznite spremnik (ILUSTRACIJA 12).

Cid¢enje spremnika za vodu Zbog higijenskih razloga, preporuceno je isprazniti i o€istiti spremnik
za prljavu vodu nakon svake upotrebe. Nakon $to ste spremnik izvukli iz glavne jedinice i otvorili
ga, uklonite cjevasti separator tako da ga izvucete iz donjeg dijela spremnika (ILUSTRACIJA 13).
Unutarnji i vanjski dio spremnika za vodu Cistite pod mlazom tekuce vode ili kK)m (ILUSTRACIJA
14). Alternativno, spremnik za vodu moze se takoder prati i u perilici posuda. 2\ POZOR: Svi ostali
dijelovi Windomatic proizvoda NISU sigurni za pranje u perilici posuda! Ponovo spojite cjevasti
separator natrag na donji dio spremnika (ILUSTRACIJA 15). Spojite natrag zajedno donji i gornji
dio spremnika (ILUSTRACIJA 16). Ponovo spojite kompletan spremnik za vodu na glavnu jedinicu,
postavljajuci ga na mjesto donjim dijelom, te gurajuci gornji dio spremnika u glavnu jedinicu sve dok
¢ujno ne skljocne (ILUSTRACIJA 17).

CISCENJE GLAVNE JEDINICE: Isklju¢ite uredaj. Glavna jedinica, ba$ kao i usisni dio i dio za
brisanje, moze se istiti i brisati vlaznom krpom. ZAA POZOR: ne koristite otapala ili sredstva za
poliranje za ¢i$¢enje vanjskog dijela jedinice. A\ POZOR: osnovni uredaj sadrzi elektri¢ne dijelove.
Nikada ne uranjajte jedinicu u vodu, ne perite ju u perilici i ne istite ju pod mlazom tekuce vode!
Skladistite uredaj na podnoZju u uspravnom polozaju, na suhom mijestu. Za daljnju pomo¢, tehnicke
savjete, te za rezervne i zamjenske dijelove, kontaktirajte ARC-Kranj d.o.o (04 29 27 600).

PUNJENJE | PONOVNO PUNJENJE BATERIJE: Punite bateriju 3,5 sati prije prve upotrebe,
Iskljucite jedinicu prije punjenja. Spojite isporueni punjac u uti¢nicu za punjenje, koja se nalazi
ispod gumba za ukljucivanje. Ukljucite punjac u prikladnu elektri¢nu uti¢nicu. Svjetlosni indikator ¢e
svijetliti CRVENO kada je punjac prikljuCen i baterija se puni. Svjetlosni indikator ¢e svijetliti ZELENO
nakon $to je punjenje zavrieno. Iskljuite punjac iz uti¢nice. Ne vucite pri tome kabel punjaca, ved
primite punja¢ i povucite ga iz uti¢nice. Nakon $to se jedinica automatski zaustavi zbog prazne
baterije, potrebno je oko 3,5 sati da se baterija ponovo do kraja napuni. Ako je uredaj prikljucen na
punjac dok je ukljucen, motor ¢e se automatski zaustaviti i baterija ¢e se poceti puniti. A POZOR:
UVIJEK KORISTITE SAMO PUNJAC ISPORUCEN S PROIZVODOM. NE POKUSAVA|TE KORISTITI
PUNJAC S NEKIM DRUGIM PROIZVODOM, NITI POKUSAVAJTE PUNITI OVA] PROIZVOD S NEKIM
DRUGIM PUNJACEM, JERTO MOZE OSTETITIPROIZVOD | BATERIJU, TE PONISTITIVASE JAMSTVO.
/\ POZOR: Kako biste odrzali najbolji ucinak baterije, preporuceno je jedinicu potpuno isprazniti,
te ponovo napuniti, najmanje jednom mjesecno.

ACEST MANUAL REPREZINTA UN GHID PENTRU UTILIZAREA CORECTA SI IN
SIGURANTA A APARATULUI VILEDA WINDOMATIC. CA ATARE, VA RECOMANDAM SA
CITITI INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE INAINTEA FOLOSIRII PRODUSULUI PENTRU
PRIMA DATA, SI PSSTRATI DOCUMENTUL PENTRU REFERINTE VIITOARE.

/A IMPORTANT: CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE INAINTE DE FOLOSIRE. PASTRATI
MANUALUL PENTRU CONSULTARI ULTERIOARE.

AVERTISMENTE CU PRIVIRE LA SANATATE $1 SIGURANTA: Ignorarea urmétoarelor instructiuni poate prezenta un pericol
pentru sandtate si sigurantd, deoarece acest lucru poate rezulta in incendii, electrocutare si vatdmare grava: Nu introduceti
niciodata aparatul sau incarcatorul in apa sau in alt lichid « Nu introduceti obiecte strdine n rezervor sau in alte componente
+ Acest aparat poate fi utilizat de copii peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau farg
experienta si cunostinte Tn domeniu doar daca sunt supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului intr-un mod
sigur siinteleg pericolele implicate. Copiii nu se pot juca cu aparatul si il pot folosi doar in scopul curatarii geamurilor. Curatarea
si mentenanta efectuate de catre utilizator nu pot fi efectuate de catre copii fard supraveghere. « Acest aparat este setat la
0 tensiune de sigurantd micd, corespunzatoare cu marcajul de pe aparat. * Inainte de utilizare sau dupa un eventual impact,
verificati daca piesele aparatului sunt deteriorate sau uzate. + Nu folositi aparatul daca una din componente este deteriorata.
* Nu folositi decat componente de schimb furnizate direct de Vileda. « Nu modificati aparatul sau incércéatorul in niciun fel.
Nu folositi decét incarcatorul original. Nu incercati sa incarcatli alte aparate cu incarcatorul Vileda Windomatic, si ny incercati
sa Tncarcati Vileda Windomatic cu un incarcator de la alt aparat. Folosirea altui incarcator poate provoca incendil. * Inainte de
folosire, verificati in mod regulat daca cablul incarcatorului prezintd semne de deteriorare sau uzurd. + Nuincercati sa incarcati
0 baterie nefunctionald. + Aparatul trebuie sa fie deconectat de la prizé sau de la incarcétor atunci cand vreti sa indepértati
bateria. « Aparatul trebuie sa fie deconectat de la priz& sau de lancarcator inainte de curatare sau mentenanta. « Pastrati cablul
incarcatorului departe de suprafete fierbinti si margini ascutite. « Nu manipulati incarcatorul cu mainile ude. *+ Nu depozitati sau
incarcati aparatul in afara casei. « Acest aparat contine baterii care pot fi inlocuite doar de catre o persoana avizata. *+ Pentru
informatii suplimentare, suport tehnic sau pentru a comanda parti de schimb va rugdm sa contactati Sericiul cu Clientii Vileda|
sau www.vileda.com.

DEPOZITARE: A se depozita in pozitie verticala. + A se depozita intr-un spatiu uscat. * A nu se depozita la indemana copiilor.
+ Asigurati-va ca aparatul nu se afla conectat la priza pe durata depozitarii. * Reincarcati complet aparatul inaintea depozitarii
pentru perioade lungi.

PREVIZIUNI DE UTILIZARE: Folositi doar cum este descris in acest manual. « Folosirea oricaror accesorii sau elemente
suplimentare, sau utilizarea aparatului pentru alte operatiunui decat cele recomandate in acest manual de utilizare, prezinta risc de
ranire personala. « Folositi acest aparat operat de baterii, doar pentru curatarea umezelii pe suprafete netede cum ar fi geamurile,
oglinzile sau faianta. « Nu folositi aparatul pe suprafete aspre ca textura. « Folositi aparatul doar cu solutii obisnuite de curatare a
geamurilor (fara spirt, fara produse de curatare care fac spuma). + Nu atingeti nimic ce este inflamabil, arde sau scoate fum.

PORNIRE: Inainte de a porni aparatul, indepartati toate protectiile de carton. Cand despachetati produsul, asigurati-va ca nu
lipsesc accesorii si niciun element nu este deteriorat. Daca depistati o deteriorare va rugam sa contactati retailerul de unde ati
achizitionat produsul. Atasati duza de aspirare unitatii principale pana cand se fixeaza in (ILUSTRATIA 2).Incarcati bateria pentru
3-5 ore inainte de prima utilizare (ILUSTRATIA 3). (Verificati sectiunea ,Incarcarea si reincarcare Bateriei“ pentru mai multe
informatii). Dupa incarcarea completa a aparatului, durata de operare a acestuia este de 40 minute.

INSTRUCTIUNI: dupa ce ati spalat geamul cu detergentul de geamuri obisnuit, Vileda Windomatic functioneaza ca un aspirator|
manual care va aspira cu putere toata apa murdara in rezervorul de apa integrat. Aplicati detergentul de geamuri conform
instructiunilor date de producator si spalati suprafata dupa metoda obisnuita (ILUSTRATIA 4). Inainte de folosirea aparatului,
asigurati-va ca lamela este curata. Porniti aparatul (ILUSTRATIA 5). Aplicati o presiune usoara pe lamela impotriva suprefetei
de geam. Unghiul corect se va ajusta automat datorita gatului flexibil al aparatului. Trageti aparatul de sus in jos sau pe orizontal
peste suprafata, asa incat sa aspirati detergentul (ILUSTRATIILE6 Sl 8). n cazul aspirarii unei cantitati mari de fluide de pe
suprafetele orizonatale, cum ar fi dintr-un pahar de apa, pur si simplu scoateti duza si trageti aparatul peste lichid. Datorita
capului flexibil al aparatului, pot fi curatate si zonele greu accesibile, fara sa se piarda contactul cu suprafata si asadar fara sa se
diminueze puterea de absortie (ILUSTRATIA 7). INTRERUPEREA UTILIZARII: Inchideti aparatul si lasati-1 jos in suport (pozitia
parking) (ILUSTRATIA 9).

CURATAREA APARATULUI

GOLIREA REZERVORULUI DE APA: Odata umplut rezervorul la nivelul maxim (marcaj 100 ml) cu apa murdara, va rugam sa-|
goliti. DACA NIVELUL MAXIM ESTE DEPASIT, APA POATE AJUNGE IN VENTILATIE (ILUSTRATIA 9). Daca aparatul este folosit
cu manerul indreptat in jos (ex. pentru luminatoare), se recomanda sa goliti apa murdara din rezervor dupa fiecare geam. Opriti
_aparatul. Apasati butonul de eliberare a rezervorului de_apa si desprindeti rezervorul de unitatea principala (ILUSTRATIA 10).
Pentru a deschide rezervorul de apa, apasati pe marcajele amprentate de pe partea superioara a rezervorului, si deschideti-I.
Pentru a evita stropirea cu apa murdara, nu trageti de elemente (ILUSTRATIA 11). Goliti rezervorul (ILUSTRATIA 12).

CURATAREA REZERVORULUI DE APA: Pentru motive de igiena se recomanda
golirea si curatarea rezervorului de apa murdara, dupa fiecare utilizare. Dupa ce
desprindeti rezervorul de apa de unitatea principala si il deschideti, indepartati tubul
separator scotandu-I din partea de jos a rezervorului de apa (ILUSTRATIA 13). Curatati
componentele interioare si exterioare ale rezervorului sub jet de apa sau cu o laveta
(ILUSTRATIA 14). Alternativ, componentele pot fi spalate sila masina automata de spalat
vase. A ATENTIE: Toate celelalte componente ale aspiratorului de geamuri NU SUNT,
sigure pentru spalarea la masina automata! Conectati inapoi tubul separator in partea de
jos a rezervorului de apa (ILUSTRATIA 15). onectati partile de sus si jos ale rezervorului
pana cand sunt fixate bine (ILUSTRATIA 16). Conectati rezervorul de apa complet, cu
unitatea principala prin fixarea in partea de jos si apasarea partii de sus pana cand se
aude sunetul de fixare (ILUSTRATIA 17).

Curatarea unitatii principale! Opriti aparatul. Atat unitatea principala cat si racleta pot fi
curatate sau sterse cu o carpa moale. A ATENTIE: nu folositi solventi sau solutii de
lustruire pentru curatarea exteriorului unitatii principale. A ATENTIE: Aparatul contine
componente electrice. Nu introduceti in apa, nu curatati in masina de spalat si nu curatati
sub jet de apa! Depozitati aparatul in suportul sau, in pozitie verticala. Depozitati aparatul
intr-un loc uscat. Pentru ajutor, sfaturi tehnice sau comanda pentru piese de schimb, va
rugam contactati Seviciul de Clienti Vileda (www.vileda.com).

INCARCAREA S| REINCARCAREA BATERIEI: Incarcati bateria pentru 3-5 ore inainte de
prima utilizare. Opriti aparatul inainte de incarcare. Conectati incarcatorul furnizat in priza
aflata in partea de jos a butoanelor de pornire. Introduceti incarcatorul intr-o priza electrica.
Indicatorul luminos se va aprinde ROSU atunci cand incarcatorul este conectat si bateria
se incarca. Indicatorul luminos se va aprinde VERDE dupa ce incarcarea va fi completa.
Scoateti incarcatorul din priza. Nu trageti de cablul incarcatorului, deconectati de la priza.
Este nevoie de 3-5 ore pentru incarcarea completa a bateriei, dupa ce aparatul s-a oprit
automat ca urmare a descarcarii bateriei. Daca aparatul este conectat la incarcator in
timp ce se afla in functiune, motorul se va opri imediat si bateria se va opri din incarcare.
/\ ATENTIE: FOLOSITI NUMAI INCARCATORUL ORIGINAL FURNIZAT IMPREUNA CU
PRODUSUL. NU INCERCATI SA FOLOSITI INCARCATORUL CU ALT PRODUS SI NU
INCERCATI SA INCARCATI ACEST PRODUS CU ALT INCARCATOR, ACEST LUCRU POATE
DETERIORA PRODUSUL S| BATERIA, SI INVALIDEAZA GARANTIA. A ATENTIE: Pentru
mentinerea performantei de varf a bateriei, se recomanda ca aceasta sa fie complet
descarcata si apoi complet reincarcata pentru o perioada de cel putin o luna.

PROTECTIA MEDIULUI $I ELIMINAREA: Materialul de ambalare este complet
reciclabil si este marcat cu un simbol de reciclare. Respectati reglementarile locale privind
eliminarea. Pastratimaterialele deambalare (pungide plastic, piese deplasticetc.) departe
de copii, deoarece acestea pot fi periculoase. Vileda Windomatic face obiectul Directivei
UE 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice si eliminarea
acestora. Simbolul X cosuluide gunoibaratindicafaptul cdacest echipamentelectric sau
electronic nu trebui€ eliminat impreuna cu deseurile menajere la sfarsitul duratei sale de
functionare, citrebuie sé fie predatin vederea colectarii separate de catre utilizatorul final.
In apropierea dumneavoastra sunt disponibile puncte de colectare gratuita a aparatelor,
electrice vechi, precum si alte puncte de colectare pentru reciclarea aparatelor, daca
este cazul. Distribuitorii de aparate electrice sunt, de asemenea, partial obligati sa preia
aparatele vechi. Puteti obtine adresele de la priméria sau administratia locala. Va rugam

sa evitati pe cat posibil generarea de deseuri de echipamente electrice sau electronice,
de exemplu, utilizdnd produsele cat mai mult timp posibil sau recicland deseurile de
echipamente electrice in loc s& le aruncati. Simbolul ® de pe baterii sau acumulatori
indica faptul ca acestia nu_trebuie sa fie aruncati la gunoiul menajer la sfarsitul duratei
de functionare a acestora. In cazul in care bateriile sau acumulatorii contin mercur (Hg),
cadmiu (Cd) sau plumb (Pb), veti gasi simbolul chimic respectiv sub simbolul cosului de
gunoi barat. Aveti obligatia legald de a returna bateriile siacumulatorii vechi dupa utilizare.
Puteti face acest lucru in mod gratuit la magazinul de vénzare cu amanuntul sau la un alt
punct de colectare din apropierea dumneavoastra. Produsul contine o baterie Li-ion. Va
rugam sa le indepartati inainte de a elimina aparatul. Nu deschideti bateriile si eliminati-
le in mod corespunzator. Adresele punctelor de colectare adecvate pot fi obtinute de la
priméria sau administratia locala. Bateriile pot contine substante daunatoare mediului Si
sanatatii umane. Este necesara o precautie speciala la manipularea bateriilor care contin
litiu, din cauza riscurilor speciale implicate. Colectarea si reciclarea separata a bateriilor Si
acumulatorilor vechi are ca scop evitarea impactului negativ asupra mediului si a sanatatii
umane. Va rugam sa evitati pe cat posibil generarea de deseuri provenite din baterii vechi,
de exemplu, utilizand bateriile cat mai mult timp posibil in loc sa le eliminati. Va rugam
sa evitati sa aruncati deseuri in spatiile publice, evitdnd sa abandonati in mod neglijent
baterii sau echipamente electrice si electronice care contin baterii. Va rugadm sa luati in
considerare modalitatile de reutilizare a unei baterii in loc sa o eliminati, de exemplu prin
reconditionarea sau repararea acesteia.

DEPANARE: Daca aveti dubii sau daca eroarea nu este listata aici, va rugam sa contactati
numarul de service autorizat pentru clienti. AVERTISMENT: Deconectati intotdeauna
stecherul si lasati Windomatic sa se raceasca inainte de a efectua lucrari de intretinere.
Lucrérile de reparatii pot fi efectuate numai de catre serviciul autorizat pentru clienti.
Daca LED-ul devine rosu si alb, verificati nivelul bateriei si urmati instructiunile descrise
in capitolul ,Functionare”. Daca inca nu exista niciun raspuns din partea aparatului,
contactati centrul de service clienti sau accesati vileda.com pentru baterii de schimb. Nu
folositi niciodata acumulatori neautorizati, acest lucru va poate anula garantia si poate
provoca daune grave sau vatamari.

INDICATORUL LUMINOS:
OPRIT (motorulin functiune): Aparatul functioneaza normal | ROSU PUTERNIC (in timpul incarcarii): Bateria se incarca
LICARIRE SLABA ROSIE Baterieslaba \JERDE PUTERNIC, Bateria este incarcata complet
(motorul in functiune): (egal sau mai putin de 20%) = (in timpul incarcarii):
ROSU PUTERNIC Bateria este descarcata LICARIRE RAPIDA ROSIE Eroare laincarcarg/ _ .
(motorulin functiune): (in timpul incarcarii): Utilizarea unui incarcdtor necoprespunzator
FLICARIRE RAPIDAROSIE  Inchidere la supracurent LICARIRE SLABA ROSIE UnTncarcator necorespunzator
(motorul oprit): sau supra-incalzire (in timpul incarcarii): a fost conectat
DEPANARE:
Pr Motive Solutii posibil

+ Storcétorul este murdar . o
- Duza nu este complet fixata in unitatea principald

Curatarea si absortia slaba a lichidului « Curétati storcatorul cu o lavetd umeda. Inlocuiti
storcdtorul daca este necesar.

+ Asigurati-va ca duza este conectata corect la unitatea principald.

Apa se scurge din rezervo + Nivelul maxim de umplere (marcaj 100 ml) al rezervorului
pentru apa murdara este depasit

+ Aparatul este in poztie rasturnata

« Goliti apa murdara din rezervor
« Intoarceti aparatul in pozitia corecta.

Durata de curatare prea scurta - Baterie descarcatad « Reincarcati bateria pentru 3 - 5 ore

Unitatea nu functioneaza + Baterie descarcata

c . + Reincarcati bateria pentru 3 - 5 ore
- Bateria este deterioratd sau un defect mecanic

- Contactati Serviciul Local Service Clienti (www.vileda.com).

Semnalul luminos nu se aprinde la incarcar . Incg“xrc:;\torul nu este impins completin priza.
+ Incércatorul nu este complet cuplat la unitatea de incércare.

- Priza sau incarcéatorul pot fi defecte.

- Impingeti complet incércatorul in prizé
+ Verificati cablul incércatorului ca sé fie complet cuplat la
priza de incarcare

Indicatorul luminos devine rosu si licareste incet + Bateria este descércatd

escarca . + Reincarcati bateria pentru 3 - 5 ore
+ Folosirea unui incdrcdtor nepotrivit

« Folositi doar incércatorul furnizat de producétor

Indicatorul luminos devine rosu si motorul nu

mai porneste - Bateria este descarcata

+ Reincarcati bateria pentru 3 - 5 ore

Indicatorul luminos devine rosu si clipeste rapid + Problema tehnica « Contactati Serviciul Local Service Clienti

Pentru ajutor suplimentar, sfaturi tehnice, sau pentru comanda piese de schimb sau inlocuire contactati Serviciul Local Vileda de
Service Clienti (www.vileda.com)

bnarogapum Bac 3a nokynky Haiuero npogykta BAJIEJIA BuHAOMaTUK. 3TO NPOCTOiA B MCMO/b30BaHUM CTEKNOOYUCTUTE b, KOTOPBIN JIErKO 1
ObICTPO BbICYLUMT BalLM OKHa MOC/Ie MbITbA. OH paboTaeT Kak MblIecoc, CTOUT BaM TO/LKO NMPUMaTh Pe3vHOBBIN CKPe6OK K BalueMy OKHY. MolHOCTb
npubopa no3sosAeT HbICTPO cObpaTh BCtO rPA3b. brarogaps 0coboit ABYXCN0MHOM Pe3nHOBOI Haca/Ke, Ha BalleM CTeK/1e He OCTaHeTCA HU Kanm!
3aby/bTe 0 pa3Bo/ax Ha BallieM OKHe, O Karn/ifx Ha pame, NOAOKOHHMKe uan nony. HachawaanTecs!

AAHHOE PYKOBOZCTBO TMPEAHA3SHAYEHO /ANA TPABUMIbHOIO W BE3OMACHOIO
NCMOJIb3OBAHNA TPUBOPA BUNEAA BUHAOMATUK. PEKOMEHAYEM TPOYUTATH
NHCTPYKLUMKO TMEPEA TMEPBbIM MCMNOJIb3OBAHUEM TMPUBOPA U COXPAHWTbH 3TOT
AOKYMEHT AN1A NCIMTO/Ib3OBAHNA B BYAYLLEM.

/A BAXXHO: NEPEA NCNOJ1Ib30OBAHVUEM O3HAKOMBTECH C MHCTPYKLLMEN. COXPAHWUTE
MHCTPYKUWMIO AN1A AAIbHEULLETO UCMOJIb3OBAHUA.

MPEAOCTEPEXXEHMA OB OMACHOCTM A/1A 3A0POBbA: Mpu ucnonboBaHuu t060ro 3n1eKTpUyeckoro npubopa, HeobXxoAMMo
Co6/1t0/,aTb OCHOBHbIE NPaBiNa TEXHUKM 6€30MacHOCTH ANA TOTO, YTOBbI CHU3NTL PUCK BOHUKHOBEHMA MOXKapa, MOPaXeHNs 3NeKTPUYECKUM
TOKOM, MO/Ty4eHWs TPaBMbl, B TOM YMC/e: * 3anpeLyaeTcs Norpyxatb YCTPOUCTBO WM aKKyMY/IATOp B BOAY WM APYrYHo XWAKOCTh; * He
3aCOBbIBaIATE MPeAMeTbI B BEHTUAALMOHHbIE OTBEPCTUS; * MPUBOP MOXET MCMO/Ib30BaTLCA AETbMU OT 8 NIET UK IKOABMM C OFPaHNYeHHbIMM
BO3MOXHOCTSAIMMU, @ TaKe MLLaMV C OTCYTCTBMEM OMbITa U/UN OTCYTCTBMEM HEOBXOAMMBIX 3HAHW, TO/ILKO B TOM C/yYae, €C/IM OHW HaXOAATCA
Moy, Ha/;30poM OTBETCTBEHHOO 3a 6€30MacHOCTb MLa UAW NOYYAIOT OT HEro yKasaHWA Mo MPUMEHEHWI0 YCTPOICTBA, a TaKke 0CO3HatT
BbITEKaIOLLME OTCIOAA PUCKM. [leTV He AOMKHBI UrpaThb C NPUGOPOM. He fonycKaeTcs SKCrTyaTaLma U YnCTKa npubopa AeTbMU 6€3 NpUcMoTpa;
* [laHHbIl Npubop obecneunBaeTcs Ge30MacHbIM HU3KUM HampsXeHWeM, COOTBETCTBYHOWMM MapKUpOBKE Ha Kopryce npubopa; * Mepes
1CnoNb30BaHVeM Npubopa 1 B Clyyae yAapa, NPoBepLTe Ha HaMuMe NPU3HAKOB M3HOCA WM MOBPEXAEHUS; « He ncnonb3yiTe npubop , ecim
Kakan-11bo YacTb MOBPEX/AeHa UM HeWUCnpaBHa; ¢ Vcnonb3yiiTe TONbKO AeTanw, npefocTaBaeHHble nponssogutenem BUNEJA; « Hu npu
KaKUX YC/IOBMAX HE UCMONb3YITE aKKYMyNATOP, NpeAHa3HaYeHHbI AN APYrvX YCTPOICTB; ¢ Mcnosb3yiiTe TONbKO 3apsigHOE YCTPOIICTBO,
npunaraeMoe BMecTe C u3jenveM. He nbitaliTech MCMoNb30BaTb 3apAjgHOE YCTPOMCTBO C /OObIM APYrUM MPOAYKTOM, He MbiTaiiTech
Baps¥aTb 3TOT NpU6Op C APYrUM YCTPOMCTBOM. Mcno/b3oBaHMe 3apsgHOTO YCTPOICTBA OT APYroro Npubopa MOXeET NPUBECTU K OMACHOCTH
BO3ropaHws; * [Mepes 1Cro/b30BaH1eM NPOBEpbTe 3apAAHBIN WHYP Ha HaMYWe NPU3HAKOB MOBPEKAEHWUA UM U3HOLLEHHOCTY; * He MbiTaiiTech
BapsaTb MOBPEX/AEHHbIN aKKyMynaTop; * Mpu U3BAEYEHUM aKKYMy/STOpa NPUBOP AO/MKEH BbiTb OTK/IIOYEH OT CeTu. * [epes YNCTKON uamn
SKCMAyaTaumel npubopa Bceraa oTk/YalTe 3apAgHOe YCTPOICTBO; * XpaHWUTe 3apsAHOe YCTPOWCTBO, WHYP BAAM OT FOpAYKX MOBEPXHOCTEN
1 OCTpbIX MPEAMETOB; * He NpuKacaiTech K YCTPOICTBY MOKPbIMU pyKaM; * He XpaHuTe 1 He 3apsaliTe YCTPOWCTBO Ha OTKPLITOM BO3AYXE;
* B ycTpoiicTBe ecTb 6aTapeu, Mx 3aMeHa BO3MOMHA TOMbKO KBa/MOULIMPOBAHHBIMU CeLuanncTamu. « [aa nonyyeHus AOnosHUTENbHOM
MOMOLLY, TEXHUYECKWUX KOHCY/bTaLMIA AU ANs NPUOBPETEHUS Ha 3aKa3 3amacHbIX YacTel, CBAKMTECh C MECTHBIM LIEHTPOM 06CAYKMBaHNS
knvenTos BUNEJA (www.vileda.com).

YC/I0OBUA XPAHEHWUA: XpaHuTb B BepTUKaNbHOM NONOKEHMU. * XpPaHUTb B CyXOM MecTe. * XpaHuTe B HeJOCTYMHOM A8 AeTeii MecTe. « Bo
BpeMs XxpaHeHus ybeauTech, 4To Npubop He nogkAtoYeH. « MNepes AnUTeNbHBIM XpaHeHWeM Nprbopa 3apaauTe ero NOSHOCTbLIO.

PYKOBO/CTBO MOJIb3OBATE/IA: Mcnonb3yiiTe TONbKO TaK, Kak OMMCaHO B ;aHHOM pyKOBOACTBe. MIcrno/ib3oBaHme /itobbiX NPUHAANEKHOCTEN
MM NPUCNOCOB/IEHNIA NPY BBINOJHEHUM /IOOON ONEpaLn C AAaHHOMO YCTPOMCTBA, He PEKOMEHAOBAHHbIX B [jaHHOM PYKOBOACTBE, MOMET
Npe/CTaBAATb ONACHOCTb NOYYeHNs TPaBMbl. * MIcno/ib3yiTe 3TOT NpUBOP TONLKO ANA OYMCTKM BAAXKHBIX I1aJKUX MOBEPXHOCTEN, TaKUX KaK OKHa,
BepKana a1 NAnTKU. * He ncnonb3yiite npubop Ha HEPOBHBIX MOBEPXHOCTAX. * MCno/b3yiiTe MPUBOP TOIbKO C 0BbIYHBIMU MOOLLMMM CPeACTBAMM
[A/151 OKOH (6€3 CrMpTa, a TaKMKe He NeHooBbpa3Hble CPeACTBa). + He MOTE TO, HTO IErKO BOCT/IAMEHAETCS, BbI3bIBAET HOKEHUE UM ABIMUTCS.

BK/IFOYEHWE: Mpexze yeM HayaTh, ybepuTe Bce 3alLuTHble KOpobKW. Mpy pacriakoBKe MPOAYKTa YoeanTech, YTO HeT AeeKTOB 1 YTO HM OAMH U3
MMEIOLWMXCA MaKeToB He MoBpex/aeH. [pn obHapyweHn /tobbix MOBPeM/EHM CBAXMUTECH C NPOAABLIOM, Y KOTOPOro Bbl MPUOGPeaN MpOAyKT.
[pyKpenyTe BCachIBaIOLLYHO HACAAKY K KOPMYCY, 4T0BbI 0Ha BcTana Ha Mecto (PUUCYHOK 2). Mepeg MepBbIM 1CMOb30BaHIMEM 3apAAVTeE aKKyMyNATOp B
Teuerue 3,5 yacos (PUUCYHOK 3). (O3HaromsTecs ¢ pasaenom ,3apaaka akkymynsTopa" ans 6onee noapo6HOM uHdopmaum). Mocsie noaHoN 3apaaky
yCTpolicTBa Bpems paboTbi nprbopa coctapaseT 40 MUHYT.

MHCTPYKLMW: Mocne TOro Kak Bbl BbIMbIAM CBOE OKHO C YMCTALMM cpeacTBoM, BUNTEJJA BuHaoMaTVK cpaboTaeT Kak nbliecoc u cobepet
BCIO FPA3HYI0 BOAY B pe3epsyap. pUMeHAIATe AN1A YACTKM CTEKON B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMM U3rOTOBUTE/A U MPOMbIBaIATE MOBEPXHOCTL
NpUBBIYHLIM AN Bac MeTogoM (PUCYHOK 4). Mepea ncnonb3osarnem npubopa ybeanTec, 4To ckpebok uncTbilt. Bkatounte mpubop (PUCYHOK
SF. Cnerka npyxmmTe NPUBOP K 04MLLaeMOit MoBEpXHOCTU. MpaBu/bHBIN Yron ByaeT BbibpaH aBTOMaTMueCKH, 6naroaaps rMOKOMy KpenaeHuio
Hacagku npubopa. MoTaHNTe NPUBOP BBEPX WM BHI3 AN FOPU3OHTa/bHO MO MOBEPXHOCTM, pacxodys Motowee cpeacTso (PUCYHOK 6 U
8). Bocnonb3yiiTech MblECOCOM ANS TOTO, YTOBbI COBPaTh BO/bWIOE KOAMYECTBO MUAKOCTH, HAMpaBuB MPUOOP Ha FPA3HYO MOBEPXHOCTb.
OuNCTUTb TPYAHOAOCTYMHbIE MeCTa MOMHO, BOCMIO/Ib30BABLUMCH MMBKOI FONIOBKOM Npubopa, KoTopas BbepeT B ceba Bcio rpasb (PUCYHOK 7).
NPUOCTAHOBKA PABOTDbI: BikatounTe npubop v noctassTe ero Ha noactasky (PMUCYHOK 9).

YNCTKA MPUBOPA:

CNEVTE BOZAY W3 PE3EPBYAPA: [Moc/ie TOro KaK ypoBEHb MPASHOM BOAbI AOCTUTHET MakcuMasbHol oTMeTkM (100M1.), nowanyiicTa, binelite
Boay (PMICYHOK 9). Ecm npubop Mcnonb3yeTcs pydKoi BHI3, PEKOMEHAYeTCA ONOPOXHMTH pe3epByap MOC/IE O4MCTKM KaX/A0ro OKHa. BLIKNI0UMTL
npu6op. HapasuTe Ha KHOMKy CrlyCKa pe3epByapa 1 BbiTawuTe pesepayap 13 kopnyca (PUICYHOK 10). Ytobbi oTKpbITh pesepayap, HagasuTe Ha
,0TNeYaTKM" Ha KpbILLKe BepxHero 6/10Ka 1 HaxMuTe. Bo 13beaHme NpoaBaHNA rpA3HOI Boabl, He oTcoeamnHaiiTe pesko (PUUCYHOK 11). Crelite
Bogy v3 pesepsyapa (PUICYHOK 12).

OYUCTKA PE3EPBYAPA: [13-3a rurneHmyecknx coobpaKeHWii peKoMeHAyeTC OMOPOMHWTDL
pesepByap OT rpA3HON BOAbI MOC/E KaXA0ro UCnonb3oBaHusa. Mocne n3saeveHns pesepeyapa u3
Kopryca, OTKPOJTe ero, BbiTaluuTe TPY6KY - pasaennTesb, BoHuMas eé u3 pesepsyapa (PUICYHOK

. Pe3epByap npomoiiTe NoA NPOTOYHON BOAOWN U3HYTPU U CHAPYXI AU BbITPUTE CanpeTKOW| _|
(PMCYHOK 14) Takxe MOHO NOMbITh pe3epayap B nocygoMoeyHol MawmHke. A BHUMAHME:
Ntobble Apyrvie 4acTu CTEKNOOYMCTUTENA 3arpeLLeHO MbiTb B MOCYAOMOEYHOM MalumHe! BepHute
TPY6KY - pasgennTens obpatHo B pesepsyap (PUCYHOK 15). MpuKpenuTe BEpXHUIA N HUMKHMIA
pesepsyap Ha MecTo (PMICYHOK 16). MpukpenuTe pesepsyap 419 BOAbI K KOPMyCY, yCTaHOBMB €ro Ha
MECTO B HUXHEI YaCTV U TONKas BEPXHIO YaCTb B KOPMYC, MOKa OH He BCTAHET Ha MecTo, pa3Aactca
wenyok (PUCYHOK 17).

OYUCTKA OCHOBHOTO YCTPOWMCTBA: Buiknounte npubop.Kopnyc 1 cKpeboK MOMHO
OYMCTUTL WAM NpoTepeTh BAaxHol candetkor. A BHUMAHME: He ucnonb3yiiTe pacTBoputem
WM noaMpytole cpeacTBa Ana oumcTkn kopnyca. A MPEAYMPEXXAEHUE: kopnyc copeput
3NIeKTPUYECKME KOMMOHEHTbI. 3anpelLaeTca norpyxatb npubop B BOAY, MbiTb B MOCYAOMOEYHOM
MallMHe WAW CTUPaNbHOW MaLUMHE, @ TaKke Hesb3A YACTUTL MOA CTpyeit Bogbl! XpaHuTb npubop
Ha NOACTaBKe B BEPTMKa/bHOM MONOMeHWW. XpaHWTb Npubop B CyxoM MecTe. [lna monyyeHus
ALOMO/IHUTE/IbHOM MOMOLLM, TEXHUHECKUX KOHCYbTaLWIA, UAW ANA NpUObpeTeHns Ha 3aKa3 3anacHbIX
YacTen, CBAKMTECH C MECTHBIM LLeHTPOM 06C/TyMBaHMA KaneHTos BUEJA (www.vileda.com).

SAPAAKA BATAPEW: lMepes nepBbiM MCMONb30OBAHWEM 3apsanTe aKKyMy/NATOP B TeyeHue
3,5 4acoB. BbikntouuTe YCTPOWCTBO nepes 3apAAKoW. [logkaouMTe KOMMAEKT 3apAfHOro
YCTPOMCTBA B COOTBETCTBYIOWMIA pa3beM y Npubopa, pacno/ioKeHHbIN NOj KHOMKaMM MUTaHWA.
Moaknto4mnTe 3apAgHOE YCTPOMCTBO B MOAXOAALLYIO 31EKTPUYECKyto po3eTKy. CBETOBOWN MHANKATOP
3aropuTCA KpacHbIM, KOrAa 3apAfHOe YCTPOCTBO NOAK/I0YEHO, 1 6aTapes 3apsxaeTca. CBeTOBOM
WHAMKATOP 3arOpUTCA 3e/1eHbIM NOC/e 3aBepLUeHnA 3apaaKU. OTKAOUMTe 3apAAHOe YCTPOMCTBO OT
po3eTKK. He TAHMTE 3a 3apAAHbIi LWIHYP, BO3bMUTECH 3a 3apAAHOE YCTPOWCTBO W MOTAHNTE, Y4TOObI
OTKNOYUTB U3 po3eTku. [lonHan 3apaaka batape 3aHnMaeT 3,5 4acoB. YCTPOMCTBO aBTOMATUYECKM
OCTaHaB/IMBAeTCA 3-3a HU3KOrO YPOBHs 3apAga 6atapen. Ecam paboTatowmii npubop nogK0uNTb
K 3apAAHOMY YCTPOWCTBY, ABUraTe/lb HeMeA/IeHHO OCTaHOBUTCA U 6aTapes HayHeT 3apaXaTbCA.
A MPEAYMPEXAEHME: ncnonbsymte TOJIbKO To 3apagHoe yCTPOMCTBO, KOTOpOE NOCTaBAAETCA
smecte ¢ u3genmem. A HE MbITAUTECh ncnonb3oBaTh 3apAaHOe YCTPOACTBO C /t06bIM ApYyruM
npogykToMm. HE neitantecs 3apskatb 3TOT MPOAYKT C APYTM 3apaAHbIM YCTPOMCTBOM, MOTOMY
4YTO 3TO MOXeT NOBPeAUTb NPOAYKT U aKKYMYNATOP U MOXET NPUBECTU K aHHY/MPOBAHMIO BaLLen
rapaHTun. A BHUMAHME: [lna nogaepwaHus MaKCUManbHOM MpOM3BOAUTENbHOCTM BaTapem
peKkoMeHzyeTcA NpMOOP NOSHOCTbLIO Pa3pAANTD, @ 3aTeM MONHOCTbIO 3apPAANTD He peXe 04HOro pasa
B MecALl.

3ALLUTA OKPYXAIOLLEA CPEABI U YTUIM3ALMA: YnakoBouHbliA MaTepuan MoNHOCTbIO
MPUroZeH /15 BTOPUYHOM NepepaboTKM M MoMeyeH CUMBO/IOM nepepaboTku. CobtoganTe MecTHble
npaswaa yTuansaumu. [lepwute ynakoBOYHble MaTepuabl (MNacTUKOBbIE MAKeTbl, MAACTUKOBbIE
[eTaAM W T. 4.) B HEAOCTYMHOM AN AeTel MecTe, TaK Kak OHWM MoryT 6biTb onacHbl. Ha Vileda
Windomatic pacnpoctpansetca geictaue [upektusel EC 2012/19/EC, a Takke [ocTaHOBAeHNA
06 OTX0AaX 3NeKTPOHMKK W obopysoBaHua oT 2013 r.,, Kacalowwerocs OTXOA0B 3/1EeKTPUYECKOrO
W 3/1eKTPOHHOTO 06OPYA0BaHWA U €ro YTUAMU3ALMK. CMMBON MepeyepKHYTOr0 MYCOPHOTO
6aKa 03HAYaeT, YTO 3TOT 3NEKTPUYECKMIA MAM 3NEeKTPOHHbIN NPUBOP He A0MKeH BbIGPaChIBATLCA
BMecTe C 6bITOBbIMM OTXOAAMM MO OKOHYAHWM CPOKa ero Cyxbbl, a JOMKEH 6bITb CJaH KOHEYHBIM
Nonb3oBaTeNeM ANs OTAENBHON YyTUAM3aLmMu. B BaweM paiioHe ecTb HecnnaTHble NyHKTbI NpUeMa
CTapbIX 3N1eKTPONpUOOPOB, a TaKKe Apyrue NyHKTbl NpueMa BTOPUYHOTO UCMONb30BAHNA TEXHUKM.
/INCTPMOBIOTOPLI 3/1EKTPONPUOOPOB TaKKe YAaCTUYHO 06f3aHbl MPUHUMATL CTapble MpUOOPbI.
Bbl MOXeTe nonyuuTb ajpeca B BaleM rOpoAe WAW MeCTHOM npaBuTenbcTBe. [loxanyiicTa,
MO BO3MOXHOCTW M36eraiite 06pa3oBaHWA OTXOAOB OT 3/EKTPUYECKOrO WU 3NEKTPOHHOMO
060pyA0BaHus, T.e. UCNO/b3Ys NPOAYKTHI KaK MOXHO A0/bLUE UM NepeAaBas UX ANA AaNbHENLLEro
MCMONb30BaHUA BMECTO TOrO, YTOObl YTWUAM3MPOBATb WX. CumBon Ha 6aTapesx uam
AKKVMVAATODAX VKa3blBAET HA TO, YTO WX He/b3s VIUAMU3UDOBATb BMECTE C ObITOBbIMM OTXOAAMU
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CMMBO/IOM MepeyepKHYTOro MycopHoro 6aka.Bbl 06A3aHbl BepHYTb MCMONb30BaHHbIe baTapen
AKKYMYNATOPbI MO 3aKOHY.Bbl MOXeTe BepHYTb X 6eCnaTHO B PO3HUYHBINA MarasuH UM B ApYroi
LeHTp cbopa B BaweM paioHe. MPOAYKT COAEPKUT NMMTUN-UOHHBIN akKyMyaaTop. Moxanyincra,
M3B/IEKWUTE WX Nepej YTUAK3aLMel YCTPOICTBa. He BCKpbIBaTe akKyMynAaTopbl. Ybeantech, 4To
OHW YTWUAM3MPYIOTCA AOMKHBIM 06pPa3oM 1 NpaBuUAbHO. CBAXWUTECH C BALUMM FOPOACKWAM COBETOM
WAV MECTHBIMW BAACTAMM, 4TOObI NONYYNTL apeca NOAXOAALLMX LieHTPOB cbopa. AKKYMyATOPbI
MOryT COZepXaTb BeLecTBa, BPeAHble A/A OKpyXatolen cpespl W 340poBbA YesnoBeka. [1pu
obpalyeHnn ¢ baTapeAMu, COAepHalmMMK AUTUIA, TpebyeTca ocobas OCTOPOXKHOCTb, TaK Kak
CYLLeCTBYIOT OnpezesieHHble pUcKu. PasgenbHblid cbop v nepepaboTka MCMo/b30BaHHbIX baTapeek
M aKKYMyNATOPOB MO3BONAET M3bexaTb HeraTVBHOIO BO3AEWCTBMA Ha OKPYXalollylo cpedy U
3/,0pOBbE Ye/0BeKa.

YCTPAHEHUE HEMOJNAAOK: ecan y Bac eCTb COMHEHMA WAW HEUCNpaBHOCTb He YKa3aHa
3/1eCb, 0bpaTuTeCh B CNYXObl Noaaepxku kanentos. BHUMAHWE: Bcerga BbiHMMaMTe BUAKY U3
PO3€eTKM U faiTe YCTPOMCTBY OCTbITb Nepe/ BbiNONHEHWEM t060ro TeXHNHECKOro 06CayKMBaHMA.
PeMOHTHble paboTbl paspellaeTci MPOBOAWTL TONbKO aBTOPU3OBAHHOW CepBMCHOM Cayxbe.
Ecim ceeToamoa roput KpacHbiM 1 6enbiM, npoBepbTe YpoBeHb 3apAjga batapen u cnepymte

Bb3/1eMCTBIA BbPXY OKO/IHaTa CPe/ia 1 YOBELLKOTO 34paBe. Mosif, JOKOIKOTO e Bb3MOXHO U3bArBaiiTe
reHepupaHeTo Ha OTNaAbLy OT CTapy 6aTepum, Hamp. KaTo 13non3BaTe 6aTepunTe BbIMOXKHO Hall-
ABATO, BMECTO fa M1 U3xBbpauTe. Mons, n3bareaiiTe 3aMbpcABaHETO Ha 06LLECTBEHN MecTa, KaTo
OCTaBATE Ha TAX HEOPEKHO BaTepuM MM ChAbPHKALUM BaTepUM eNEKTPUYECKU U N1EKTPOHHU YPeay.
Mons, npoBepeTe Bb3MOXHOCTUTE 3a NpejaBaHe Ha eHa 6aTepyia 3a NoBTOpHa ynoTpeba, BMeCTo fa
Al UI3XBBPAIATE, HaMp. Ypes. PELIMKIMPaHe MM PEMOHT Ha baTepuATa.

OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTM: Ako ce konebaeTte nam ako umate npobieM, KOWTO He
e onmcaH Tyk, MONA CBBbPIKeTe Ce C LieHTbpa 3a 06CNYKBaHe Ha KAMEHTU Ha NOCOYeHNTe TenedOoHM.
A\ NPEAYNPEXAEHWE: BuHaru n3ktousaiiTe OT 3axpaHBaHeTo 1 OCTaBeTe ypeAa /a ce oX1aam
npeAu Aa NpeanpueMeTe HAKAKBM AeNCTBIE MO NOAAPBHKATa Ha ypeaa. PeMOHTUTe Aa ce M3BBPLLBAT]
BMHaru B otopu3upaH cepam3. Ako LED nHamMKaTopa cBeTu B Y4epeHo v 6410 NpoBepeTe HUBOTO Ha
3apag Ha 6aTtepuATa M CreABaliTe MHCTPYKLMUTE OMKCAHM B MCTOBKaTa. AKO ypeda He pearvipa
Cnopes, 04aKBaHUATa — CBBbPKETE Ce C LieHTbpa 3a 0bc/yBaHe Ha kaveHTH Ha Vileda. Hukora He
V3MoN3BalTe pa3NvyHa OT OpUrMHaHaTa baTepus.

CBET/IMHEH UHANKATOP:

[noxo 4mcTnT, NNoxo co6mpaeT BoAay. . 3arpﬂ3vaom= 4yucTsuiee pe3amHoBOe OCHOBaHMe
(ckpebok).

+ Haca/ika He 10 KOHL BCTPOeHa B nprGop.

* MoumcTnTb ckpebok BnaxHow candeTkoi. Mpu
HEoBX0MMOCTY 3aMEHUTb €rO0.

+ Y6eauTech, YTO Hacaaka Kperko NpukpenneHa K
kopnycy npu6opa.

- Bbinerite rpsisHyto BoAy U3 pesepsyapa
« MepeBepHUTE NPUGOP B NPaBUSILHOE NOSIOXEHME.

Bopa BbiTekaeT U3 pesepyapa. + MpeBbiLeH MakcmarbHblii 06bem (100 Mi1.) rpsiaHoi
BO/lbl B pe3epsyape.

+ Mpr6op 1CMNONL3YeTCs BBEPX HOramu.

CNULLKOM MasieHbKOE BPEMSI YACTKU. + PaapsixeH akkyMynsitop + BapsixaiiTe akkyMynisSTop B TedeHe 3,5 4acoB.

Bnok He paboTaeT « Pa3psikeH akkymynatop
. AKKyMyﬂﬂTOp NOBPEXAEH Nn eCTb TEXHNYEeCckne

npo6nembi.

+ BapsixaiiTe akkyMynisSTop B TedeHne 3,5 4acoB.
+ CBSKMTECH C LIEHTPOM 0BCNYXMBAHWS KTMEHTOB
BUNEOA (www.vileda.com).

He roput HavkaTop BO Bpemsi 3apsaKu. + AKKYMYNISITOP HE NOJIHOCTBIO BOTKHYT B PO3ETKY.

+ AKKYMYNISITOP HE NOJIHOCTBIO BCTAB/IEH B Pa3beM
3apsIKN YCTPOCTBA.

+ Po3eTka vnn pasbem HencrpasHsl.

+ BOTKHUTE LLIHYP aKKyMyNiSiTOpa NOJTHOCTHIO B PO3ETKY.

+ MpoBepbTe, YTO LHYP aKKyMY/ISITOPa MONHOCTLIO BOLLEN
B pasbem.

+ CBSXMTECH C LIEHTPOM 0BCNYXMBAHWS KTMEHTOB
BUNEOA (www.vileda.com).

3aropesncsi KpacHbIli CBET U MEJIEHHO MUraeT + AKKYMYyNSITOP paspsikeH.

* Micnonb3yeTe HenoaxoasLlee 3apsaHoe YCTPOWCTBO.

+ BapsixaiiTe akkyMynisSTop B TedeHe 3,5 4acoB.
* VicnonbayiiTe TONbKO PEKOMEHA0BaHHbIV
Npou3BoOAMTENEM aKKYMYNSTOP.

CseToBOI WHANKATOP 3aropaeTcs KpacHbIM U anﬁop

BLIKIIOYAETOS * AKKYMYJISITOP Pa3psikeH.

« BapspkaiTe akkymynaTop B TeveHve 3,5 4acos.

CBeTOBOII MHANKATOP 3ar0PaeTCs KPaCHbIM 1 GLICTPO MUraeT | « TexHuyeckme Nnpobnembl + CBAXMTECH C LIEHTPOM 06CnyxuBaHus knnentos BUJTEJA

®upma-nsrotosuTesb: Freudenberg Home and Cleaning Solutions GmbH, 69469 Weinheim, lepmanusa. VIMnopTep/ynonHoMoueHHas opraHu3aLps:
000 ,dpoitaeHbepr Bunega WcrepH HOpon*121096, r. Mocksa, yauua Bacunvcsl KoxuHow, 4.1, kopn. 1, 3tax 13, KoMH. 4,17. Ten. 8 495 967 35
3. E-mail: russia@fhp-ww.com. CtpaHa usrotosnenus: Kutaii. [lna nonyyeHns A0MONHUTENbHOM MOMOLLM, TEXHWUHECKIMX KOHCY/bTALWMI, M ANA
NpUOGPETEHIA Ha 3aKa3 3aMacHbIX YacTel, CBAMMUTECH C MECTHbIM LIEHTPOM o6CyMBaHKs kaneHTos BUIEJA (russia@fhp-ww.com).

Bnarogapum Bu, ye nbpaxte HosuAT Vileda Windomatic. Vileda Windomatic e necHa 3a n3nonssaHe npaxocMyKauka 3a Npo30opLy, KOATO Lie
MOACYLUM NpO30pLMTe BY 6€3 Cean, CNe KaTo CTe MM U3MUAW C MPEANOYMTaHNA OT Bac Mpenapar 3a Npo3opuy. Ypeaa $yHKLUMOHMpa KaTo
PbYHa MPaxocMyKayKa C FyMeH HaKpaiiHWK, KOITO MpWAAra MABTHO A0 CTBbKAOTO. Tol MOLHO M3CMYKBa LifnaTa MpbCHa BOAQ B CBOA CMIELMa/eH
KOHTelHep. baarogapeHue Ha cnelyanHata ABOMHA ryMeHa /IeHTa, HUKAaKBY KamKky BOAA HAMA 4 OCTaHaT Mo Npo3opLyTe BY, HAMa Aa MMa C/leAn
Mo CTBbKAATa UM NPBCKM BOAA MO paMKaTa, Nepeasa uam noga. Onuraire!

TA3W JINCTOBKA CbAbPXKA MHCTPYKLNW 3A TIPABUITHOTO WU BE3OMNACHO WM3MO/1I3BAHE
HA VILEDA WINDOMATIC. MO/JIf, MPOYETETE BHUMATE/IHO BCUYKN MHCTPYKLIMW MPEAMN
AA N3MON3BATE YPEAA 3A ITbPBW BT U T SATTASETE 3A BbAELLIA CNPABKIA.

/\ BAYXHO: MPOYETETE BCUYKU MHCTPYKLIUM MPEAU YNOTPEBA. 3AMA3ETE ' 3A
bbAELLA CIMTPABKA.

MEPKU 3A 3PABE U BE3OMACHOCT: [Npu 13non3BaHeTo Ha AajieH eneKTpoypes, CeaBa Aa crassaTe 6a3oBy Mepku 3a 6e30onacHoCT, € ornes,
HaMansBaHe pUCKa OT MOXaPp, €/IeKTPOLLOK, M3TUYaHe Ha 6aTepum UK HapaHsBaHe. MepkuTe BK/touYBaT: He notansiite ypeaa uim 3apsgHOTO
BbB BO/a, KaKTO 1 Apyra Te4HoCT. He nocTaBaiTe npeAMeTy BbB BEHTUALMOHHNTE OTBOPYU. To3u ypes 61 Morba aa 6bAe 13non3BaH OT Aelia
Ha W Hag 8 roAVHM, KaKTO M OT /IMLA C HaManeHN GU3NYECKW, CEH3OPHM UM MEHTa/IHM CMOCOGHOCTY, WM IMMCA Ha OMUT U 3HaHWe, CaMo Npy
YC/I0BYe, Ye Ca NOoA HaA30p, KaKTo 1 Ye e MpoBeseHO obyyeHue cBBbP3aHO C ynoTpebaTa Ha ypeaa no 6esonaceH HauMH. YnoMeHaTuTe anua
CefiBa Aa pa3bupat Hamb/HO PUCKa OT U3MON3BaHETO Ha ypeaa. [leuia He TpAbBa Aa 6bAaT OCTaBAHM A4a CV UTPaAT C YPeAa, ako ro U3Mosi3Bar,
C/esiBa fja e no npejHa3HayeHme. MouncTBaHe 1 NoAAPbIKKA Ha ypesa, He TpAbBa Aa ce M3BbpLLUBA OT Aelia 6e3 Haa30p. To3un ypes GpyHKLMOHMpa
MPU HUCKO HaMpeXeHMe - KaKTo € yKa3aHo Ha MapkupoBKata. [peau ynotpeba, yBepeTe ce, Ye HAMa NOBPeAa UM 13HOCBaHe. He n3non3saiite
AKO HAKOA 4acT e noBpeeHa U AepekTHa. CaMo pe3epBHM YaCTU NpeAocTaBeHn oT Buneaa, cneasa Aa ce usnonssat. He mognuumpaiite
MPOAYKTA UM 3apAAHOTO MO HUKaKBB HaumH. /13nosi3BaliTe caMo NpejoCTaBeHOTO 3apAAHO, @ He APYro, KaKTO W He U3Mon3BaliTe 3apsAHOTO
3a Vileda Windomatic ¢ gpyrv ypeau, 3a Aa He npudmnHuTe noxap. Mpeau ekcnioaTtaums npoepeTe Kabesa Ha 3apsAHOTO 3a CIeAM OT NOBPeAad
1 amMopTu3aums. He ce onuTBaiiTe Aa 3apeauTe noBpeseHa 6atepus. BHaru usktouBaiTe YCTPOMCTBOTO NMPeAM MOYUCTBAHE U MOAAPBKA.
MaseTe Kabena Ha 3apAAHOTO fjasieye OT ropeLyy MOBBPXHOCTM M OCTPU pbboBe. He nunaiite c MOKpY pbLie. He cbxpaHaBaiiTe nau 3apexaaiiTe
Ypeaa HaBbH. To3u ypes ChAbpxa 6aTepuy, KOUTO C1eiBa a Ce NOAMEHAT CaMo OT KBaMGULMPaH NepcoHas. 3a AOMbHNUTENHA MHOpMaLKS,
TEXHWYECKY CbBET 1 npouue, obbpHeTe ce kbM Vileda Customer Service. (www.vileda.com).

CbXPAHEHMUE: [lpiTe ypesa nnpaseH. CbxpaHsBaiiTe Ha Cyxo MACTO. [IpbTe Aasey OT AOCTBI Ha AeLia. YBepeTe ce, Ye ypesa He e BK/ItoYeH
Mo BpeMe Ha CbXpaHeHeTo. 3ape/ieTe ype/a NpeAy CbXpaHeHie, ako HAMa /a ro 13Mos3BaTe [b/ro Bpeme.

YMNOTPEBA: /13non3BaiiTe ypeAa caMO KaKTO € OMMCaHO B Ta3n WHCTPYKLMA. VI3M0i13BaHETO Ha akcecoap WM AOMbAHUTENHA YacT, KaKTo W
M3rI0/13BaHETO MO HAYWH, Pa3/iNyeH OT OMMCAHWAT B TasW MHCTPYKLMA MOXe Ja AOBeje A0 PUCK OT HapaHABaHe. M3non3Baiite To3n ypes Ha
baTepun eMHCTBEHO 3a MOYMCTBAHE Ha BAAXHMW, [1a/KN MOBBPXHOCTW KaTo NPO30PLM, OIieAana U NaoYKW. He 13nonssaiite ypeaa BbpXy
PGy MOBBLPXHOCTY. M3r0/13BaliTe eAMHCTBEHO C MPenapaTi 3a NOYMCTBaHe Ha CTbK/A 1 MPO30PLY (He 13M0A3BANTE aNKOXON, He M3No3BaliTe
npenapari, 06pasyBaluy nsHa). He cbbupaiite HULLO, KOETO € 3aMasnuMo, FOpY UM MyLLM.

HAYANO: Mpeau aa 3ano4HeTe, OTCTPaHeTe BCUYKM YacTW Ha onakoBKaTa. KoraTo pasonakoBaTe NpojyKTa ce yBepeTe, Ye HAMa YacTy, KOUTO Aa
/IMNCBAT, KaKTO 1 Y€ HMKOA 4acT He e NoBpe/ieHa. AKO 3abe/iexuTe NOBpeAa, MO/IA CBbPXKETe Ce C TbProBeLla, OT KOWTO ype/a e 3akyneH. CBbpete
BCMyKaTe/HaTa A03a KbM OCHOBHOTO TA/I0 oKaTo YyeTe wpaksaHe (AIFOCTPALINA 2). 3apepete baTepusrta 3a 3,5 yaca npeav mbpeara yriotpeba

WNHOCTPALINA 3). (BuTe Paspen ,3apexzaaHe v npesapexzjaHe Ha 6atepusta” 3a noseye nogpo6HOCTy). C/ieg MbHO 3apeXpaHe Ha ypesa,
BpeMeTo Ha paboTa e oko/10 40 MUH.

MHCTPYKLIUW: Cnep kaTo cTe M3MuaM Npo30pLMTe CU C MpeAnoYnTaH oT Bac npenapat 3a cTbkaa Vileda Windomatic geiictea kato pbyHa
MpaxocMyKauyka W Cbbupa MpbCHaTa BOAa B CrieLManHUAT cu pesepBoap. V3non3saiiTe npernapata 3a CTbKAa KakTo 06W4aiiHO, cre/Baiiku
MHCTPYKLMMTE Ha MPOM3BOAMTENIS U NOYUCTETE MOBBLPXHOCTTA MO MPEANOoNUTaHMS OT Bac HauuH (MIFOCTPALLUA 4). Mpeav 4a v3nonssare ypeaa
Ce yBepeTe, Ye M0 yMeHUTE IeHTM HAMA 3aMbpcABaHe. Bratovete ypega (WIFOCTPALIMA 5). HatucHeTe fieko ypesa KbM MOBbPXHOCTTA, KOATO
cTe noumncTun. MpaBUAHMAT BIbA L Ce perynnpa aBToMaTuyHO, brarogapeHue Ha MbBKaBOTO MbP/IO Ha ypesa. MpuabpniBaitTe ypesa ot gony
Harope 1/m XOpM30HTa/IHO MO MOBBPXHOCTTA, 3a Aa U3cMyyete npenapara (MIKOCTPALLUA 6 U 8). Ako TpsibBa Aa CbbepeTe roisiMo KoAM4eCTBO
TEYHOCT OT XOPWU30HTa/HA NOBBPXHOCT, Hanp. Pa3nATa Yalla BOAA, MPOCTO MOCTaBeTe Ar03aTa Haj, MOBBPXHOCTTA, KOATO MCKaTe a NOYUCTUTE U
npuAbpraiiTe ypesa Haj TeyHoCTTa. Baarojapenme Ha rbBKaBaTa Cpe/iHa YacT Ha ype/a NoYMCTBaHETO Ha TPYAHOAOCTbIHM MeCTa, 6e3 Aa ce rybu
KOHTaKT C NOBBPXHOCTT, @ OT TaM 1 BCMyKBalLaTa CnocobHOCT Ha ypeaa. (AIKOCTPALUA 7). MPEKbCBAHE HA PABOTATA: M3ktoueTe ypeda u
ro nocTaseTe Ha CToiiKara (B napkuHr nosvums) (UOCTPALIUA 9{

MOYUCTBAHE HA YPEJA:

M3MNPA3BAHE HA PE3EPBOAPA 3A BO/IA: Ao MpbCHaTa BOAA B pe3epBoapa AOCTUrHe MaKCMManHOTO cu HuBO (ot6enssaHo 100Mn), Mons
usnpasHete. AKO MAKCMIMAJIHOTO HMBO HA BOJATA CE HAZBULLIN, TA MOXKE AA NOMNAAHE BbB BEHTU/TALIMIOHHATA CUCTEMA
HA YPEZIA (®UT. 9). Ako ypesa ce U3non3Ba ¢ ApbKaTa Hago/y (HampuMep 3a TaBaHHM MPO30pLM) Ce MperopbYBa pe3epeoapa 3a Boga Ja ce
M3npasBa C/ief, Bceku npo3opeL. M3ktoyeTe ypeaa. HatucHeTe 6yToHa 3a ocBo60oXaBaHe Ha pe3epBoapa 1 U3Ba/eTe pe3epBoapa OT Kopryca.
(dur. 10). 3a ga oTBOpUTE pe3epBoapa HATUCHETE Ha OTGE/IA3AHOTO MACTO B FOpHATa My YacT. 3a Aa U36erHeTe pasanBaHeTo Ha MPbCHA BOAQ, He
pasgensiite yactute (®UF. 11). Vianelite Bopara ot pesepsoapa (GUr.12).

MOYUNCTBAHE HA PE3EPBOAPA 3A BOJA: lpenopbysa ce 13npa3BaHeTo U NOYMCTBAHETO Ha
pe3epBoapa c/ief BcAka ynotpeba, oT xurmeHHa megHa touka. Cneg kato cte oceoboanm pesepeoapa
OT KOpryca U CTe ro 0TBOpU/N, U3BajAeTe TPBbOHNA pasjennTe OT A0/IHATa YacT, KaTo ro usgbpnarte
(®Wr.13) MoumcreTe M OTBBLH 1 OTBBTPE MO Tevalla Boga wm ¢ kbpra (PUr. 14) Pesepsoapa U
YacTuTe My MoraT /la e NOYMCTBAT U B ChaoMuAnHa MawmHa. 2 BHUMAHWE! Bcnuku apyri YacTu
Ha ypeaa HE CA noaxoaALuy 3a no4mcTBaHe B CbaoMuanHal lMocraete TpbbHMA pasgennten obpaTHo
B 0/HaTa vacT Ha pe3paoapa (PHI. 15). CheanHeTe ropHaTa v 4o/HaTa YacT Ha pesepsoapa (PUT
16). MocTaseTe CbeAMHEHWs Beye pe3epBoap 06paTHO KbM KOpMYCa KaTo MbPBO MOCTaBUTe 40/HaTa
4aCT, a C/1leg TOBa U3byTaTe M ropHaTa YacT AOKaTo ce yye wpaksaHe (PUI.17)

MOYUCTBAHE HA KOPIYCA: V3kntoueTe ypesa oT 3axpaHBaHeTo.Kopnyca, KaKTo 1 ryMeHuTe
4acTU MoraT fa ce MOYUCTAT U 3abbplaT C BAAKHA Kbpra. A NMPEAYNPEXXAEHME: He
13MOAN3BaKTE pa3TBOPUTENN UM NOAMPALLM NPenapaTy 3a NOYMCTBaHe Ha BbHILHATA YacT Ha Ypeja.
/\ NPEAYNPEXAEHWE: T0311 ypes CbbpXa eNeKTOHHM eneMeHTH. HuKora He notansiite ypeaa
BB BOAA W He r0 NOYMCTBaNTE B CbAOMMUAIHA MALLMHA AW NEepasIHe, KaKTO U He MUITE Nog, Tevalua
Boga. CbXxpaHaBauTe BUHAru Ha CToMKaTa 1 B u3npaseHa nosuuya. CbxpaHaBanTe Ha Cyxo MACTO. 3a
AOMb/HUTENHN BBNPOCK, HYX/a OT TEXHUYECKO CheNCTBIUE UM PE3ePBHI YaCTu, MONIA CBPXETE e
c Lientbpa 32 O6cnyBaHe Ha KnvenTu Ha Vileda (www.vileda.com).

SAPEXXAAHEUNPE3APEXXQAHEHABATEPUATA: 3apeaetebatepunatasa3.5uacanpeamnbpsara
ynotpeba. V3kntoyeTe ypesa npeaum 3apexpaaHe. BkatoyeTe 3apAAHOTO BB BXOAQ 33 3apexjaHe,
KOMTO Ce Hammpa nog byToHuTe. BKAtoyeTe 3apAAHOTO KbM eneKTpuyeckaTa Mpexa. CBeTIMHHUAT
nHavkatop we cseTHe B YEPBEHO, korato 3apagHOTO e cBbp3aHO M baTepuATa ce 3apexja.
CBeTAMHHUAT MHAMKaTOP Le cBeTHe B 3E/IEHO, korato 6atepuaTa e 3apeseHa. V3kntoyeTe 3apsaAHOTO
OT KOHTaKTa. He gbpnaiite kabena. EAHO MbAHO 3apexaHe oTHeMa 0K00 3.5 Yaca, ako ypeaa e cnpan
fia paboTu 3apaam usTolyeHa 6atepua. AKO ypeaa e CBbp3aH CbC 3apAAHOTO 1 € BK/IKOYEH, TO MOTopa
le Crpe aBTOMaTM4HO Aa paboTu 1 ypesa Lie 3anoyHe Aa Ce 3apexza. A NPEAYNPEXXAEHME:
M3NON3BAUTE CAMO 3APAAHOTO, KOETO MABA C TO3W YPEA. HE W3MNOJI3BAUTE TOBA
3APAHO 3A 3APEXXIAHE HA [IPYTN YCTPOMUCTBA, KAKTO 1 HE ONNTBAUTE [JA 3APEANTE
TO3W YPE/ C APYTO 3APAAHO. TOBA MOXE A MOBPEAV NMPOAYKTA U BATEPUATA A LLE
HAPYLUWN TAPAHLMATA MY. A MPEAYNPEXAEHMUE: 3a no-Ababr HUBOT Ha batepuaTa ce
npenopbysa NoHe BeAHDLX B MeceLla TA Aa Ce pa3peay 1 3apeZin Hamb/IHO.

SALLUTA HA OKOJIHATA CPEAA U U3XBDBPJIAHE: OnakoBbyHMAT MaTepuan e HambAHO
peLuKMpyeM 1 e 0603HayYeH CbC CUMBOA 3a peuukanpaHe. CnejpainTte MeCTHUTE AVPEKTMBM 3a
M3XBbPAAHE. pbIKTE ONAKOBBbYHMTE MaTepuany (HanIoHOBM TOPEMYKM, MNACTMACOBU YacTuU U 4p.)
Janey ot jeua, 3aWoTo Te MoraT Aa 6baat onacHu. Vileda Windomatice npeamet Ha JupekTtyviBa
Ha EC 2012/19/EC OTHOCHO OTNagbLMTE OT eNeKTPUYECKO U e/IeKTPOHHO 060pyABaHe 1 TAXHOTO
n3xsbpaaHe. CUMBO/TBT Ha 3a4epkHaTaTa koda 3a oTnagbum . 03Ha4aBa, Ye TO3U eNeKTPUYECKM
WM €NIeKTPOHEH YPe B Kpas Ha MOME3HNA C1 KMBOT He TPAOBA 4a Ce M3XBBPAA B AOMAKMHCKATA
CMeT, a TpAbBa Aa 6bje N3XBBP/IEH OTARNHO. 3@ U3XBBP/AHETO My, BePOATHO B 61130CT Ao Bac uma
Ha /mue 6e3nnaTHM MyHKTOBE 3a CbOMpaHe Ha CTapy eNeKTPUYECKW YPeAM, KaKTO W eBeHTYyanHO
APYrVi MPVUEMHM MYHKTOBE 3a MOBTOPHO M3Mon3BaHe Ha ypeauTe. Cblo v AMCTpUbYTOpPUTE Ha
eNeKTPUYECKM YPeAm OTHACTM Ca 3aAb/IKeHN Aa npueMaT obpaTHO CTapu ypeau. Aapecute MoxeTe
fa nonyyuTe ot Bawarta rpagcka wam obLymHcKa BaacT. Mons, AOKONKOTO e Bb3MOXHO M3bArBaiTe
reHepupaHeTo Ha OTNaAbLM OT eNeKTPUYECKN WAWM eNeKTPOHHW Ypeaw, Hanp. KaTo m3nons3sare
NPOAYKTUTE BBH3MOXKHO HAaW-ABATO WAWN NpeAajeTe CTapuTe eNeKTPUYECKU ypeau 3a MOBTOPHA
ynoTpe6a, BMeCTo a rvi u3xsbpante. CuMBoAsT X BbPXy baTepumnte nim akyMynaTopuTe 03Ha4aBa,
4e B Kpas Ha TeXHWUA NO/E3eH XMBOT Te He TpA6BaA Aa 6bAAT M3XBBP/EHM B JOMaKMHCKaTa CMeT. AKO
GaTepunTe UK aKyMynaTopuTe ChabpaT MuBak (Hg), kagmuii (Cd) nam onoso (Pb), e HamepuTe
CbOTBETHWA XMMUYECKM CUMBO/ MOZ CUMBO/1A Ha 3a4epKHaTaTa koda 3a oTnagbLy. BbpHeTe cTapute
baTepun 1 akymynatopm cnes ynotpeba. MoxeTte fa HanpasuTe ToBa 6e3n1aTHO B MarasuH Uan Ha
cbopeH nyHKT B 6130CT A0 Bac. MpogyKTBT ChAbpiKa e4Ha MTUEBO-MOHHA aKyMynaTopHa baTepus.
Mons, oTCTpaHeTe rn npeau Aa M3XBbp/AWUTe ypeda. He oTeapaiTe akymynatopute u batepumte
W v npejanTe 3a NPaBUIHO M3XBBbP/AHE. AJpecuTe Ha NOAXOAALLM COOPHM NMYHKTOBE MOXeTe Aa
nonyyute ot Bawara rpagcka wam oblwmHcKa BnacT. batepumte MoraT fa CbAbpKaT BeLecTsa,
KOWTO Ca BpeAHM 3a OKO/IHaTa Cpe/ia M YOBELLIKOTO 3/paBe. V31cKBa ce cneLmanHo BHYMaHKe Nopaau

E v 6 BE3 CBET/IMIHA (pa6orely MoTop):  Ypeaa paboTt HopasHo YEPBEHO (npv 3apewaaHe):  batepusra ce 3apexza
WHCTPYKLIAM, ONCAHHBIM B MHCTPYKLIMK. ECI YCTPOMCTBO NO-NPEXHEMY He 0TBEYaET, 0bpaTUTECh BABHO MVTALLO EPBEHO Cnata Gareous 3E/IEHO (npu3apewaare):  barepuaTa e 3apefena
B LIEHTP O6Cﬂy)KVIBaHVIFI K/IMEHTOB WX NepengnTe Ha Cant vileda.com. HVIKOI'Aa He ncnonb3yute padorewy MoTOp): (para Ha 20% wm no-manko 3apsg)
HeOPMrIHa/IbHbIE aKKYMYNATOPHbIE 6aTapeu, 3T0 MOMET NPUBECTI K aHHYMPOBaHMIO rapaHTiM u| | |HEPBEHO (cpanmorop) uaTOUeHa Gatepya et Y A A e
CEPbe3HOMY MOBPEXAEHMIO U TPABMAM. E‘bP3O MWTALLIO YEPBEHO: TBbp/AE BUCOKO HanpexeHme FABHO MWTALLIO YEPBEHO  3aceyeHo rpeiuHo 3apAaHoO yCTPOICTBO
CrpsiA MOTOP): W/ BIACOKa TeMepaTypa. npy 3apexaaHxe):
NHANKATOP CBETA: HEM3MPABHOCTM:
BET He ropuT . YCTpoiACTBO paboTaet HopManbHO Kpachbiit CBeT ropuT e Muras AKKyMYNATOP 3apAaeTCA TipoGnem Eeroa Kaxsopa
E‘:V”—ae.renoh Pa6:eTa§L)ACHbIM coe Cna6 o aKK Op (Beo zpe%HCBZPﬂgI;M ! e 3 Ba ape OTHOCTbIO 3ap Wera Cnabo no4ncTeaHe v HEAOCTaTbYHO m:ﬁmpaHe Ha « l'ymnuknTe ca 3aMbpceHn M I'qugc‘rmre rymuukute. MogMeHTe ryMmndkuTe, ako e
/IEHHO MUraeT BeT bi/A aKKYMYNAT /eHblil CBET FOPUT He Miras Tapes MoSHOCTbIO 3apAMeH TeuHOCTTa A i  Heooxonuwo.
AguraTese pacoraer): (cen nonHoCTsi0 i MeHee 20% MolHoCTH) ?BO BPEMA 3apAKK): ) S T e : a:cstfH:j:;zaai::.;Z E::::aa Zl:: ';Zl:;ﬁa . ﬁiif;iilf:ﬁ?fﬁ l:) sf:s;z:s:abpzaw npasuHo.
KpacHbIA ropuT He Murag aKKYMY/IATOP PaspAANACA. bbICTPO muraer K[iaCHbII/I cBer Owvbkanpn 3apagke/ . {100wn.) e pesepsoapa - Manpasete ypena.
BUTATE/b OCTAHOB/IEH): (Bo Bpewmst 3apAgKV): Mcnonb30BaH HenpaBbHbIA agantep e e - Cr:]aga 6;8 ppm paTHo. T e g
BbICTPO MUraeT KpacHblif cseT Meperpy3Ka N0 TOKy /M neperpes MeaieHHo MiraeT KpacHbIii ceeT NOAK/MOYEH HEMoAXOAALLAA - - -
[1BraTe/lb OCTaHOB/IeH): (B0 Bpem# 3apAzKM): aKKyMy ATOp. Vpena e padoru e apenena O e s btaass i s sa Vieda nvledacom).
V) CBETMHHUAT MHAMKATOP He paboTv Npu 3apexaaHe + 3apsaaHOTO He e Xy6aBo CBbP3aHO KbM Kopryca « BioyeTe 3apspHOTO B KOHTaKTa
YCTPAHEHUE HEMCTMPABHOCTEMW: S Y. e b e e )
n = = CBETMHHUSAT MHAMKATOP CBETY B 4ePBEHO 1 Mura 6aBHO - BatepusTa e cnaba - MNpesapepete GatepusiTa 3a 3.5 yaca
P mMa 0XHbI€ MPUYNHDI P + 13non3BaHo e Apyro 3apsaHo + VI3non3sarite camo OPUrviHaIHOTO 3apsAHO OT NPOU3BOAUTENS

CBETNHHUST MHAMKATOP CBETU B YePBEHO 1 MOTOpPa €

CMNPSiN 1 HE Ce BLPTY. + BatepusTa e cnaba

« MNpe3apepneTe 6atepusTta 3a 3.5 yaca

CBETMHHWAT MHAUKATOP CBETU B YePBEHO 1 MUra 6bp30. + TexHuyeckn npobnem. + CBbpXETe Ce C LIeHTbPa 3a 06CAYXBaHE Ha KneHTy Ha Vileda

3a 6beluy CpaBKU, TEXHUYECKA NOMOLL MM NOPbYKA HA PE3EPBHU YaCTH, CBBPIETE Ce C LieHTPa 3a 06C/TbXBaHe Ha kaneHTy Ha Vileda (www.vileda.com).

Hvala za nakup nasega izdelka Vileda Windomatic. Vileda Windomatic je okenski vakuumski cistilec z enostavno uporabo, ki vasa okna ocisti brez
sledi, potem, ko ste jih oprali z vao priljubljeno tekocino za ¢is¢enje oken. Deluje kot ro¢ni sesalec z gumijastim robom, ki se prilega na okno.
V integrirani vodni rezervoar ucinkovito posesa vso umazano vodo. Zahvaljujo¢ specialnemu, 2x prelozenemu, gumijastemu robu na oknu ne
ostane niti kaplja vode. Brez ostankov sledi, brez kapljic vode na okenskem okvirju, okenski polici in na tleh...UZivajte!

Slabo ¢&iscenje in sesanje tekogine - Brisalec je umazan

- Brisalec ocistite z mokro krpo; brisalec po potrebi
- Soba ni povsem vstavljena v glavno enoto

zamenjajte
+ Poskrbite, da sta glavna enota in $oba pravilno lieni

+ V rezervoarju za umazano vodo je presezen maksimalen
nivo tekocine (100 ml oznaka
« Izdelek je bil uporabljen pri ¢is€enju narobe obrnjen

« Izpraznite rezervoar za umazano vodo

1z rezervoarja izteka voda Z ¢
+ Izdelek obrnite v pravilno, pokon&no lego

Prekratek Cas ¢is¢enja « Prazna baterija + Ponovno polnite baterijo 3,5 ur

Izdelek ne deluje « Prazna baterija

- Po8kodovana baterija ali mehani¢na napaka

«+ Ponovno polnite baterijo 3,5 ur
« Kontaktirajte ARC-Kranj d.o0.0. (04 29 27 600)

Pri polnjenju ne sveti signalna lutka + Polnilec ni povsem priklju¢en v vti¢nico
« Polnilec ni povsem priklju€en v glavno enoto

+ Poskodovana vti¢nica ali polnilec

+ Polnilec povsem prikfjucite v vticnico
« Preverite ali je vrvica povsem priklju€ena na glavno enoto
« Kontaktirajte ARC-Kranj d.o0.0. (04 29 27 600)

« Nizek nivo baterije

i + Ponovno polnite baterijo 3,5 ur
« Uporaba napagnega polnilca

Signalna lucka zasveti rdece in pocasi utripa + Uporabite le polnilec, dobavljen s tem izdelkom

Signalna lutka zasveti rdece, motor se ustavi ali se ne

vklopi * Nizek nivo baterije

+ Ponovno polnite baterijo 3,5 ur

Signalna lu¢ka zasveti rdece in hitro utripa « Tehni¢na tezava + Kontaktirajte Viledo

Za nadaljnjo pomo¢, tehni¢ni nasvet ali narotilo rezervnih ali nadomestnih delov kontaktirajte ARC-Kranj d.o.o. (04 29 27 600).

Zahvaljujemo vam na kupovii naseg proizvoda Vileda Windomatic. Vileda Windomatic vakuumski usisivac za prozore, jednostavan za upotrebu,
koji nakon $to ste prozore oprali, susi iste bez ostavljanja tragova. Radi kao vakuumski usisiva¢ sa gumenom trakom pripijenom uz staklo. Snazno
usisava svu prljavu vodu u rezervoar. Zahvaljujuci gumenoj traci sa dva nabora, na prozoru nece ostati ni jedna kap vode. Bez tragova, crta i mrlja
na prozorskim staklima, bez zaostalih kapljica na prozorskim okvirima, grudvicama na podu. Uzivajte!

Ovaj prirunik predstavlja vodi¢ za pravilno i sigurno koriS¢enje proizvoda Vileda Windomatic.
Procitajte sve upute za koriS¢enje. Sacuvajte ovaj priru¢nik za buduce potrebe.

/\ VAZNO: PROCITAJTE SVE UPUTE PRE UPOTREBE. ZADRZITE UPUTE ZA BUDUCE
POTREBE.

ZDRAVSTVENA | SIGURNOSNA UPOZOREN]JA: Prilikom koris¢enja bilo kog elektricnog uredaja, potrebno je paziti na osnovne mere
bezbednosti, kako bi se smanijio rizik od pozara, strujnog udara, curenja baterije ili povreda, ukljucujuci sledece: Nikada ne uranjajte jedinicu
ili punjac u vodu ili neke druge tekucine. Ne ubacujte predmete u otvore za vazduh. Ovaj uredaj mogu koristiti osobe starije od 8 godina, kao i
osobe sa smanjenim telesnim, osecajnim i mentalnim sposobnostima, kao i osobe sa nedostatkom iskustva i znanja, ali samo uz nadzor ili upute
o sigurnom koris¢enju uredaja i ako razumeju potencijalne rizike.. Deca se ne trebaju igrati uredajem i ne mogu obavljati CiS¢enje i odrzavanje
uredaja bez nadzora. Ovaj uredaj radi na siguran i vrlo nizak napon oznacen na uredaju. Pre koris¢enja uredaja i nakon bilo kakvog udarca,
proverite da li ima naznaka habanja ili o$tecenja. Ne koristite uredaj ako je bilo koji deo ostecen ili neispravan. Koristite samo zamenske delove
koje propisuje Vileda. Ne prepravljajte proizvod ili punjac na bilo koji nacin. Koristite samo punja¢ koji je isporucen sa proizvodom. Ne koristite
punjac za bilo koji drugi proizvod, niti pokusavajte puniti ovaj proizvod uz pomoc bilo kojeg drugog punjaca. Koris¢enje punjaca nekog drugog
proizvoda moze prouzrokovati rizik od pozara. Pre koris¢enja, proverite da li kabal punjaca ima naznaka ostecenjaiili dotrajlalosti. « Ne pokusavajte
puniti oStecenu bateriju. « Uredaj mora biti iskljucen iz strujne uticnice kada vadite ili uklanjate bateriju.

* Ne pokusavajte puniti ostecenu bateriju. - Uredaj mora biti iskljucen iz struje kada vadite i uklanjate bateriju. « Uvek iskljucite uredaj iz struje pre
CiS¢enja i odrzavanja. « Kabal punjaca drzite dalje od vrucih povrsina i ostrih ivica. « Ne koristite punja¢ mokrim rukama. « Ne odlazite i ne punite
uredaj na otvorenom prostoru. * Za dodatnu pomo¢, tehnicke savete, rezerven i zamenske delove kontaktirajte Vileda Customer Service (ww.

ileda.com) ili uvoznika.

ODLAGANJE: - Skladistite u uspravnom poloZaju, na suvom mestu i van domasaja dece. ¢ Pazite da uredaj prilikom odlaganja nije ukljucen u
struju. « Potpuno napunite uredaj pre odlaganja.

NAMENA: - Proizvod koristite kako je opisano u ovom uputstvu. Koriscenje bilo kakvog pribora ili dodatka, kao i koriS¢enje i rukovanje ovim
uredajem, drugacije od preporucenog u ovom uputstvu, moze predstavljati rizik od povreda. « Koristite ovaj baterijski uredaj samo za Cis¢enje

laznih, glatkih povrsina kao $to su prozori, ogledala ili plocice. « Ne oristite uredaj na grubim i hrapavim povrsinama. * Ovaj uredaj koristite samo
sa konvencionalnim sredstvima za ¢id¢enje prozora (sredstvima koja pene). * Ne sakupljajte nista Sto je zapaljivo, $to gori ili se dimi.

POKRETANJE: Pre pocetka, uklonite sve zastitne kartone. Kada ste raspakovali proizvod, proverite da ni jedan deo ne nedostaje i da ni jedan deo
nije oStecen. Ako ste pronasli bilo kakva ostecenja, kontaktirajte prodavca kod koga ste kupili proizvod. Pricvrstite usisni deo na glavnu jedinicu,
sve dok ne klikne na mesto (ILUSTRACIJA 2). Punite bateriju 3,5 sati pre prve upotrebe (ILUSTRACIJA 3). (Proverite odeljak ,punjenije i
ponovno punjenje baterije" za vise detalja). Nakon 3to je jedinica potpuno napunjena, potencijalno vreme rada uredaja je 40 minuta.

TA NAVODILA PREDSTAVLJAJO VODNIK ZA PRAVILNO IN VARNO UPORABO |ZDELKA VILEDA
WINDOMATIC. PRED PRVO UPORABO PREBERITE CELOTNA NAVODILA IN JIH SHRANITE ZA
KASNE)JSO UPORABO.

/A POMEMBNO: PRED UPORABO PREBERITE CELOTNA NAVODILA. NAVODILA
SHRANITE ZA KASNEJSO RABO.

OPOZORILA ZA ZDRAVJE IN VARNOST: Pri uporabi katerega koli elektricnega izdelka je potrebno upostevati varnostne ukrepe, da bi
zmanjsali nevarnost ognja, elektri¢nega Soka, iztekanja baterije ali osebne poskodbe, vkljucujo¢ naslednje: « Izdelka ali polnilca nikoli ne
potapljajte v vodo ali drugo tekocino. «V odprtine za zrak ne vstavljajte predmetov. ¢ Izdelek smejo uporabljati otroci, starejsi od 8 let in osebe z

glede varne uporabe izdelka in razumejo vkljucene nevarnosti. Otroci se z izdelkom ne smejo igrati. Otroci brez nadzora ne smejo izdelka Cistiti
in opravljati vzdrZevalna dela. Izdelek se polni z varno, zelo nizko, napetostjo, kot oznaceno na izdelku. « Pred uporabo izdelka ali po kakrsnem
koli udarcu, preverite znake obrabljenosti ali poskodb. « Izdelka ne uporabljajte, ce je kateri koli del poskodovan ali defekten. « Uporabljajte le
tiste rezervne dele, ki jih predlozi Vileda. « Izdelka ali polnilca nikoli na noben nacin ne spreminjajte. « Uporabljajte le polnilec, ki je izdobavljen
z izdelkom. Polnilca ne poskusajte uporabljati s katerim koli drugim izdelkom, prav tako ne poskusajte izdelka polniti s katerim koli drugim
polnilcem. Uporaba polnilca drugega izdelka lahko povzrodi nevarnost ognja. « Pred uporabo preverite, ali ima el. vrvica znake poskodb ali
staranja. * Poskodovane baterije ne poskusajte polniti. « Ko odstranjujete baterijo, mora biti izdelek izklopljen iz elektrike. « Pred cis¢enjem ali
zdrzevanjem izdelek vedno izklopite. « Vrvico polnilca hranite pro¢ od vrocih povrsin in ostrih robov. « Polnilca ne prijemajte z mokrimi rokami.
* Izdelka ne hranite ali polnite zunaj, na prostem. « Ta izdelek vsebuije baterije, ki jih lahko zamenja le usposobljena oseba. * Za nadaljnjo pomo,
tehni¢ni nasvet ali narocilo rezervnih ali nadomestnih delov, prosimo, kontaktirajte ARC-Kranj d.o.0 (04 29 27 600).

“zmanjsano fizicno, senzorno ali psihicno sposobnostjo ali osebe’s pomanjkljivimiizkunjami in znanjem le, ¢e so pod nadzorom aliimajo navodila

HRAMBA: Hranite v navpicni legi. « Hranite na suhem. « Hranite izven dosega otrok. * Prepricajte se, da izdelek med hrambo ni prikljucen na
elektriko. «Preden izdelek shranite za dalj ¢asa ga popolnoma napolnite.

NAMEMBNOST IZDELKA: Uporabljajte ga le tako, kot je opisano v teh navodilih. Uporaba kakr3nega koli dodatka ali priklju¢ka ali kakr3na
koli uporaba, ki ni priporocena v teh navodilih, lahko predstavlja nevarnost osebne poskodbe. « Izdelek, ki ga poganja baterija, uporabljajte le za
Ciscenje vlaznih, gladkih povrsin, kot so okna, ogledala ali plos¢ice. « Izdelka ne uporabljajte na grobih in hrapavih povrdinah. « Izdelek uporabljajte
le z obicajnimi sredstvi za ¢is¢enje oken (ne z alkoholom ali s istili, ki se penijo) « Z izdelkom ne pobirajte karkoli, kar je vnetljivo, kar gori ali se
kadi.

ZACETEK Pred uporabo odstranite vse zastitne kartonske dele. Preden izdelek razpakirate, preverite, da ne manjkajo kak$ni deli in da noben
od delov ni poskodovan. Ce odkrijete kakrsno koli poskodbo, prosimo, kontaktirajte prodajalca, kjer ste izdelek kupili. Sobo za sesanje pritrdite
na glavno enoto, da zaskoti (ILUSTRACIJA 2). Baterijo pred prvo uporabo polnite 3,5 ur (ILUSTRACIJA 3). (Za ve¢ podrobnosti preberite
poglavje ,Polnjenje in ponovno polnjenje baterije"). Ko je izdelek povsem napolnjen, deluje 40 minut.

NAVODILA: Ko ste okna oprali s tekocino za ¢is¢enje oken, Vileda Windomatic deluje kot roni sesalec in ucinkovito posesa vso umazano vodo

integrirani rezervoar zavodo. Cistilo zais¢enje stekla uporabite po navodilih proizvajalcain o€istite povrsino po poljubnemnacinu. (ILUS TRACIJA
4). Pred uporabo izdelka preverite, da je brisalec ¢ist in brez umazanije. Izdelek vklopite (ILUSTRACIJA 5). Z rahlim pritiskom pritisnite brisaleg
na povrsino. Zaradi fleksibilnega vratu izdelka se bo pravilni kot avtomaticno prilagodil.Izdelek povlecite od vrha proti dnu ali vodoravno prekol
povrsine, da posesate Cistilo (ILUSTRACIJA 6 IN 8). Ce sesate vegje kolicine tekocine z vodoravnih povrsin, npr. od prevrnjenega kozarca, $obo

enostavno nastavite na povrsino, ki jo Zelite ocistiti in izdelek povlecite preko tekocine. S pomocjo fleksibilnega nastavka lahko dosezete in
oistite tudi tezje dostopna mesta,ne da bi izgubili stik s povrsino in sesalno mo¢ (ILUSTRACIJA 7). PREKINITEV CISCENJA: Izdelek izklopite
in ga postavite na podstavek (parkirno pozicijo) (ILUSTRACIJA 9).

CISCENJE IZDELKA 5
PRAZNJENJE REZERVOARJA ZA VODO: Ko umazana voda doseze maksimalen nivo (100 ml oznaka), je potrebno rezervoar izprazniti. Ce
je maksimalen nivo presezen, lahko voda pride v ventilacijo (ILUSTRACIJA 9). Ce uporabljate izdelek tako, da je ro¢aj obrnjen navzdol (npr.
okna na strehi), priporo¢amo, da rezervoar za umazano vodo izpraznite po Cis¢enju vsakega okna. lzdelek izklopite. Pritisnite gumb za sprostite
rezervoarja za vodo in rezervoar vzemite iz glavne enote (ILUSTRACIJA 10). Za odprtje rezervoarja pritisnite na vdolbine prstnih odtisov na vrhu
rezervoarja in potisnite rezervoar, da ga odprete. Da bi prepreili razlitje umazane vode, delov ne vlecite narazen (ILUSTRACIJA 11). Izpraznite
rezervoar (ILUSTRACIJA 12).

CISCENJE REZERVOARJA ZA VODO: Iz higieni¢nih razlogov je priporotljivo, da rezervoar
za umazano vodo po vsaki uporabi izpraznite in odistite. Ko ste rezervoar sneli iz glavne enote in
a odprli, odstranite cevni separator tako, da ga potegnete iz spodnjega dela rezervoarja za vodo
%ILUSTRACIJA 13). Notranji in zunanji del vodnega rezervoarja ofistite pod tekoco vodo s
krpo (ILUSTRACIJA 14) Lahko pa dele vodnega rezervoarja operete tudi v pomivalnem stroju.
/\ OPOZORILO: Vsi ostali Windomatic deli NISO primerni za pranje v pomivalnem stroju! Cevasti
separator povezite s spodnjim delom rezervoarja za vodo (ILUSTRACIJA 15). Sestavite spodnji in
zgorniji del rezervoarja (ILUSTRACIJA 16). Sestavljen rezervoar vstavite v glavno enoto tako, da
a postavite na spodniji del enote, zgornji del rezervoarja pa potisnete v glavno enoto, da zaskoCi
%ILUSTRACIJA 17).

CISCENJE GLAVNE ENOTE: Izdelek izklopite. Tako glavno enoto kot brisalec lahko oistite ali
obrigete z vlazno krpo. A OPOZORILO: za ¢id¢enje zunanjosti ne uporabljajte topil ali sredstev za
poliranje. A OPOZORILO: osnovni izdelek vsebuje elektriéne komponente. Nikoli ga ne potapljajte
vvodo, ga ne Cistite v stroju za pomivanje posode ali pralnem stroju in ga ne Cistite pod teko¢o vodo!
Hranite na podstavku v navpicni poziciji. Hranite na suhem. Za nadaljnjo pomo¢, tehnicni nasvet ali
narocilo rezervnih ali nadomestnih delov, prosimo, kontaktirajte ARC-Kranj d.o.o. (04 29 27 600).

POLNJENJE IN PONOVNO POLNJENJE BATERIJE: Pred prvo uporabo baterijo polnite 3,5 ur,
Pred polnjenjem izdelek izklopite. Prilozen polnilec vstavite v odprtino za polnjenije, ki se nahaja pod
gumbi za vklop in izklop. Polnilec prikljucite v elektri¢no vti¢nico. Ko je polnilec prikljucen in ko se
baterija polni, signalna lucka sveti RDECE. Signalna lu¢ka postane ZELENA, ko je polnjenje koncano.
Polnilecizklopite iz vti¢nice. Za izklop ne vlecite vrvice, ampak polnilec primite in potegnite iz vti¢nice.
“Ko se‘izdetek avtomati¢no ustavi zaradiprazne baterije, traja okoli 3,5 ur, da se'le-ta ponovno in'v
celoti napolni. Ce je izdelek priklju¢en na polnilec medtem, ko je vklopljen, se bo motor takoj ustavil
in baterija se bo zacela polniti. £A OPOZORILO: UPORABLJAJTE LE POLNILEC, KI JE IZDOBAVLJEN
7 |ZDELKOM. POLNILCA NE POSKUSAJTE UPORABLJATI S KATERIM KOLI DRUGIM IZDELKOM,
PRAVTAKO NE POSKUSAJTE IZDELKA POLNITI'S KATERIM KOLI DRUGIM POLNILCEM, SA] LAHKO
TO POSKODUJE IZDELEK IN BATERIJO IN RAZVELJAVI GARANCIJO. A OPOZORILO: Da boste
dosegli najboljsi ucinek baterije je priporocljivo, da enkrat mese¢no izdelek povsem izpraznite in
potem ponovno povsem napolnite.

VARSTVO OKOLJAIN ODSTRANJEVANJE ZASCITA OKOLJA IN RECIKLIRANJE IZDELKA:
Embalaza je v celoti primerna za recikliranje, kar nakazuje simbol za recikliranje. Upostevajte lokalne
predpise za odlaganje embalaznega materiala v smeti. Embalazni material (plasti¢ne vrecke, plasti¢ni
deli itd.) hranite izven dosega otrok, ker je potencialno nevaren. Vileda Windomatic izpolnjuje EU
direktivo 2012/19 / EU, ki se nanaa na elektri¢ne in elektronske aparate ter upravljanje z njimi.

Simbol preCrtanega smetnjaka pomeni, da tega izdelka na koncu njegove Zivljenjske poti ne
smete odvreci skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki, ampak ga odstraniti lo¢eno. Na vasem
obmogju so na voljo brezplacna zbirna mesta za stare elektri¢ne naprave, pa tudi druga zbirna mesta
za ponovno uporabo naprav. Tudi distributerji elektri¢nih aparatov so delno dolzni prevzeti stare
aparate. Naslove lahko dobite na mestni upravi ali lokalni komunalni sluzbi. Prosimo, da se ¢im bolj
izogibate nastajanju odpadkov iz elektri¢ne ali elektronske opreme, npr. tako, da izdelke uporabljate
¢im dlje ali jih posredujete v nadaljnjo uporabo, namesto da jih zavrete. Simbol & na baterijah ali
akumulatorskih baterijah sporoCa, da jih ob koncu Zivljenjske dobe ni dovoljeno odlofiti skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Ce baterije ali akumulatorske baterije vsebujejo Zivo srebro (Hg), kadmij (Cd)
ali svinec (Pb), je ustrezen kemijski simbol naveden pod znakom precrtanega smetnjaka. Zakonodaja
vas obvezuje k vracilu odsluzenih baterij in akumulatorskih baterij. To lahko brezplatno naredite v
trgovini ali na drugem bliznjem zbirnem mestu. Izdelek vsebuje eno Li-ionsko akumulatorsko baterijo
in dve bateriji. Prosimo, da iz naprave odstranite baterije, preden jo zavrzete. Akumulatorskih baterij
in baterij ne odpirajte ter jih predajte v strokovno odstranitev. Naslove primernih zbirnih mest lahko
dobite na mestni ali komunalni upravi. Baterije lahko vsebujejo snovi, ki so Skodljive za okolje in
zdravje ljudi. Pri rokovanju z litijevimi baterijami je potrebna posebna previdnost zaradi posebnih
tveganj. Z lo¢enim zbiranjem inrecikliranjem starih baterij in akumulatorskih baterij se lahko izognete
negativnim vplivom na okolje in na zdravje ljudi. Kolikor dolgo je mogoce se izogibajte nastanku
odpadkov iz starih baterij, npr. tako, da baterije uporabljate ¢im dlje, preden jih zavrZete. Izogibajte
se smetenju javnih prostorov z baterijami ali z elektri¢nimi in elektronskimi napravami, ki vsebujejo
baterije. Preverite moznosti za recikliranje namesto odstranitve baterij, na primer z obnovitvijo ali
popravilom.

RESEVAN]JE TEZAV: Ce stevdvomu ali ¢e napaka ni navedenav navodilih, se obrnite na pooblaiéeni
servis. A OPOZORILO: Pred izvajanjem vzdrzevalnih opravil izdelek vedno izklopite iz omreZja in
pustite, da se ohladi. Popravila lahko izvaja samo pooblaSceni servis. Ce LED indikator zasveti rdece
in belo, preverite nivo polnosti baterije in sledite navodilom v poglavju ,Delovanje”. Ce izdelek ne
reagira, se obrnite na pooblas¢eni servis ali pojdite na Vileda internetno stran vileda.com, da boste
dobili nadomestne baterije. Nikoli ne uporabljajte nepooblai¢enih baterij, saj to lahko razveljavi
garancijo in povzroci resno Skodo ali poskodbe.

SIGNALNE LUCKE:

LUCKA NE SVETI Izdelek deluje normalno TABILNA RDECA Baterija se polni

(motor deluje): med polnjenjem):

POCASI UTRIPAJOCARDECA  Nizka Eolnost baterije TABILNA ZELENA Baterija je povsem polna
(motor deluje): (20% kapacitete ali manj) med polnjenjem):

STABILNA RDECA
(motor se ustavi):

HITRO UTRIPAJOCA RDECA
(motor se ustavi):

HITRO UTRIPAJOCA RDECA
(med polnjenjem): - .
POCASI UTRIPAJOCA RDECA
(med polnjenjem):

Baterija je prazna Napaka med polnjenjem /

Uporaba napacnega polnilca
Zaustavitev zaradi prekomernega Zaznan je priklop napacnega polnilca
toka ali prekomerne temperature

UPUTSTVO: Nakon $to ste prozore oprali vasim uobiajenim sredstvom, Vileda Windomatic radi kao usisiva¢, snazno usisava svu prljavu

odu u svoj rezervoar. Nanesite sredstvo za ¢iS¢enje stakla kao i obi¢no, u skladu sa uputima proizvodaca i operite povrsinu na nacin koji Zelite
(ILUSTRACIJA 4). Pre upotrebe uredaja proverite da li je deo za brisanje ¢ist i bez prljavstine. Ukljucite uredaj (ILUSTRACIJA 5). Laganim
pritiskom uredaja, pritisnite deo za brisanje na povrsinu. Ugao se automatski prilagodava zahvaljujuci pokretljivom vratu uredaja. Vucite uredaj
odozgo na dole ili vodoravno preko povrsine, kako biste usisali sredstvo za pranje (ILUSTRACIJE 6 1 8). U slucaju usisavanja vece koli¢ine
tecnosti sa vodoravnih povrina jednostavno postavite usisni deo na povrsinu koju treba odistiti i vucite uredaj preko tekucine. Tesko dostupne
povrsine se takode mogu doseci zbog pokretljive glave uredaja bez gubitka kontakta sa povr§inom, a time i snage usisavanja (ILUSTRACIJA 7).
PREKIDANJE RADA: Iskljuite uredaj i postavite ga na podnozije %pozicija za odlaganje), (ILUSTRACIJA 9).

CISCENJE UREDAJA:

PREZNJENJE REZERVOARA ZA VODU: Kada se rezervoar za prljavu vodu napuni do oznake 100ml, ispraznite ga. Ako se napuni iznad te
oznake, te¢nost moze u¢i u ventilaciju (ILUS TRACIJA 9). Ako se uredaj koristi u polozaju sa drskom okrenutom na dole (npr. kod ¢isc¢enja krovnih
prozora), preporuceno je isprazniti rezervoar za prljavu vodu nakon svakog prozora. Isklju¢ite uredaj. Pritisnite dugme za skidanje rezervoara
prema dole i izvucite rezervoar iz glavne jedinice (ILUSTRACIJA 10). Da biste otvorili rezervoar za vodu, pritisnite na oznacene oznake otisaka
prstiju na gornjem delu rezervoara, pogurajte i otvorite. Kako biste izbegli izlivanje te¢nosti, ne vucite delove da ih razdvojite (ILUSTRACIJA 11).
Ispraznite rezervoar (ILUSTRACIJA 12).

CISCENJE REZERVOARA ZA VODU: Iz higijenskih razloga, preporutuje se da se isprazni i oisti
rezervoar za prljavu vodu nakon svake upotrebe. Nakon 3to ste rezervoar izvukli iz glavne jedinice i
otvorili ga, uklonite cevasti separator tako da ga izvucete iz donjeg dela rezervoara %ILUSTRACIJA
13). Unutrasniji i spoljni deo rezervoara ¢istite pod mlazom tekuce vode ili krpom (ILUSTRACIJA 14).
Alternativno, rezervoar za vodu moze se prati i u masini za pranje suda! Ponovo spojite cevasti separator
nazad na donji deo rezervoara (ILUSTRACIJA 15). Spojite nazad zajedno donji i gornji deo rezervoara
(ILUSTRACIJA 16). Vratite rezervoar na glavnu jedinicu, postavljaju¢i ga na mesto donjim delom, te
gurajuci deo rezervoara u glavnu jedinicu dok ne ¢ujete da skljocne (ILUSTRACI JAT7).

Cid¢enje glavne jedinice: isklju¢ite uredaj. Glavna jedinica bas kao i usisni deo i deo za brisanje moze
se istiti i brisati viaznom krpom. A\ PAZNJA: ne koristite razredivace ili sredstva za poliranje za
¢id¢enje spoljnog dela jedinice. A PAZNJA: Osnovni uredaj sadrzi elektri¢ne delove. Nikada ne
uranjajte jedinicu u vodu, ne perite je u masini za pranje vesa i ne Cistite je pod mlazom tekuce vode.
Odlazite uredaj na podnoiije u uspravnom polozaju, na suvom mestu. Za dodatnu pomo¢, tehnicke
savete i rezervne i zamenske delove, kontaktirajte Vileda Customer Service (www.vileda.com).

PUNJENJE | PONOVNO PUNJENJE BATERIJE: Punite bateriju 3,5 sati pre prve upotrebe.
Iskljuite jedinicu pre punjenja. Spojite isporuceni punjac u uti¢nicu za punjenje, koja se nalazi ispod
dugmeta za ukljucivanje. UkljuCite punjac u odgovarajucu elektri¢nu uti¢nisu. Svetlosni indikator ¢e
svetleti CRVENO kada je punjac prikljucen i baterija se puni. SVetlosni indikator e svetleti ZELENO
nakon 3to je punjenje zavrieno. Iskljucite punjac iz uti¢nice. Ne vucite pri tome kabal punjaca, ve¢
uhvatite punjac i izvucite ga iz uti¢nice. Nakon $to se jedinica automatski zaustavi zbog prazne
baterije, potrebno je 3,5 sata da se baterija ponovo do kraja napuni. Ako je uredaj prikljucen na punjac
dok je uklju¢en, motor ¢e se automatski zaustaviti i baterija ¢e poceti da se puni. A PAZNJA: UVEK
KORISTITE SAMO PUNJAC ISPORUCEN SA PROIZVODOM. NE POKUSAVAJTE DA KORISTITE
PUNJAC SA NEKIM DRUGIM PROIZVODOM, NITI POKUSAVA]TE DA PUNITE OVAJ PROIZVOD SA
NEKIM DRUGIM PUNJACEM, JER TO MOZE OSTETITI PROIZVOD | BATERIJU ALI | PONISTITI VASU
GARANCIJU. A PAZNJA: Kako biste odrali najbolju efikasnost baterije, preporucuje se da jedinicu
potpuno sipraznite, pa ponovo napunite, najmanje jednom mesecno.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE | ODLAGANJE: AmbalaZa se u potpunosti moze reciklirati i
oznacena je simbolom za reciklazu. Pridrzavajte se lokalnih smernica za odlaganje. Drzite ambalazu
(plasti¢ne kese, plasti¢ne delove, itd.) podalje od dece, jer mogu biti opasni. Vileda Windomatic
ispunjava ,SL. glasnik RS", br. 36/2009, 88/2010, 14/2016_i 95/2018 - dr. zakon, koja pokriva
elektricne i elektronske uredaje i upravljanje njima. Simbol )X precrtane kante za smece znadi da
se ovaj elektri¢ni ili elektronski uredaj na kraju radnog veka ne sme odlagati sa ku¢nim otpadom,
vec ga krajnji korisnik mora posebno odlagati. U va3oj okolini postoje besplatna sabirna mesta za
stare elektri¢ne uredaje, kao i druga sabirna mesta za ponovnu upotrebu uredaja, po potrebi. Cak
su i distributeri elektri¢nih uredaja ponekad u obavezi da prime otpadne uredaje. Adrese mozete
dobiti od svoje gradske ili lokalne uprave. Izbegavajte stvaranje otpada od elektricnih ili elektronskih
uredaja Sto je vise moguce, npr. koris¢enjem proizvoda Sto je duze moguce ili recikliranjem otpadnih
elektri¢nih uredaja umesto da ih odlazete. Simbol ¥ na baterijama ili akumulatorima znaci da se
ne smeju odlagati sa ku¢nim otpadom na kraju njihovog radnog veka. Ako baterije ili akumulatori
sadrze Zivu (Hg), kadmijum (Cd) ili olovo (Pbﬂ, ispod simbola precrtane kante za smece naci cete
odgovarajuci hemijski simbol. Po zakonu ste obavezni da vratite stare baterije i akumulatore nakon
upotrebe. To moZete uciniti besplatno u maloprodaji ili na drugom sabirnom mestu u va3oj okolini.
Proizvod sadrZi Li-jonsku bateriju. Uklonite ih pre nego Sto odloZite uredaj. Nemojte otvarati baterije
i akumulatore i izvrsite pravilno odlaganje. Adrese odgovaraju¢ih sabirnih mesta mozete dobiti
od svoje gradske ili lokalne uprave. Baterije mogu da sadrZe supstance, koje su Stetne po Zivotnu
sredinu i ljudsko zdravlje. Posebna painja je potrebna zbog posebnih rizika vezanih za rukovanje
baterijama koje sadrze litijum. Odvojeno prikupljanje i reciklaza starih baterija i akumulatora ima
za cilj izbegavanje negativnih uticaja na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. Izbegavajte stvaranje otpada
od starih baterija 5to je viSe moguce, npr. koriS¢enjem baterija $to je duze moguce umesto bacanja.
lzbegavajte da zasipate smecem javne prostore nehajnim ostavljanjem baterije ili elektricnih i
elektronskih uredaja koji sadrze baterije. Proverite mogucnosti za reciklazu baterije umesto da je
odlazete, na primer obnavljanjem ili popravkom baterije.

OTKLANJANJE POTESKOCA: Ako sumnjate ili ako ovde nije navedena greska, obratite se
ovlai¢enom servisu. A UPOZORENJE: Uvek iskoplajte mre7ni utika¢ i pustite da se Cistac
Windomatic ohladi pre bilo kakvih radova na odrzavanju. Radove na popravci moze izvoditi samo
ovlaceni servis. Ako LED lampica postane crveno-bela, proverite nivo napunjenosti baterije i sledite
uputstva opisana u poglavlju ,Rad". Ako aparat i dalje ne reaguje, obratite se korisnickom centru
ili posetite vileda.com radi zamene baterija. Nikada ne koristite neovlad¢ene baterije, ovo moze
ponistiti garanciju i prouzrokovati ozbiljnu Stetu ili povredu.

SVETLOSNI INDIKATOR:

NE SVETLI (motor radi): Uredaj normalno radi

SPOROTREPERI CRVENO (motorradi): Baterija je slaba (20% kapaciteta li manje)
STALNO CRVENO (motor zaustavijen): Baterijaje prazna

BRZOTREPERI (motor zaustavljen): ~ Preveliki naponili pregrejavanje

STALNO CRVENO (za vreme punjenja): Baterija se puni
STALNO ZELENO (za vreme punjenja): Baterija je napunjena
BRZO TREPERI CRVENO (za vreme punjenja): ~ Otkriveno odtecenje baterije zavreme punjenja

SPORO TREPERI CRVENO (za vreme punjenja): Creska prilikom punjenja/
Koriscen pogresan punjac

RESAVANJE PROBLEMA:

Problem ¢i uzrok Mogucée resenje

Slabo ¢isc¢enje i skupljanje vode + Deo za brisa_nje(je prl

ljav « Ocistite deo za brisanje vlaznom krpom. Zamenite deo za
« Usisni deo nije dobro priévr§¢en za glavnu jedinicu j

brisanje ako je potrebno.
« Dobro i pravilno pri€vrstite glavnu jedinicu za usisni deo.

+ Rezervoar za prljavu vodu napunjen je iznad
maksimalnog nivoa (oznaka 100ml)
« Uredaj je drzan naopako

« Ispraznite rezervoar za prljavu vodu
« Okrenite uredaj u uspravan poloZzaj

Voda curi iz rezervoara za vodu

Prekratko vreme &is¢enja + Baterija je prazna + Ponovo punite bateriju 3,5 sata

Jedinica ne radi - Baterija je prazna

lja | - . « Ponovo punite bateriju 3,5 sata
+ Baterija je oSte¢ena ili mehanicki kvar

- Kontaktirajte vas lokalni Vileda Customer Srevice (www.vileda.com)

Svetlosni indikator ne svetli za vreme punjenja « Punja€ nije do kraja gurnut u elektri¢nu uti¢nicu
« Punjag nije do kraja gurnut u uti¢nicu na jedinici

+ Neispravna elektri¢na uti¢nica ili punja¢

+ Gurnite punja¢ do kraja u elektriénu uti¢nicu
« Proverite da li je kabal punjata do kraja gurnut u uti€nicu na jedinici.
« Kontaktirajte vas lokalni Vileda Customer Service (www.vileda.com)

Svetlosni indikator sporo trepée crveno - Baterija je prazna

+ Ponovo punite bateriju 3,5 sata
- Koristi se pogre$an punjac

- Koristite samo punjac isporu¢en od strane proizvodaca

Svetlosni indikator svetli crveno i motor se zaustavlja ili vise

ne moze da se pokrene + Ponovo punite bateriju 3,5 sata

- Baterija je prazna

Svetlosni indikator svetli crveno i brzo trepti - Tehnicki problem - Kontaktirajte vas lokalni Vileda Customer Service

Za dodatnu pomo¢, tehnicke savete, te rezervne delove, kontaktirajte Vileda Customer Service (www.vileda.com)

Taname, et ostsite meie uue Vileda Windomatic aknakuivataja. Windo Matic on lihtsalt kasutatav, mis kuivatab Sinu pestud aknad ilma triipe
jatmata. Kuivataja kummist imemishuulik, mis surub vaakumiga vastu akent, kogub sisseehitatud paaki pesuvee kokku enne, kui see pdrandale
voi aknalauale voolata jéuab...Naudi seda.

KAESOLEV JUHEND TAGAB TOOTE OIGE JA OHUTU KASUTUSE. ENNE SEADME ESMAKORDSET]
KASUTAMIST LUGEGE KASUTUSJUHEND KORRALIKULT LABI JA HOIDKE SEE HILISEMA
KASUTAMISE TARBEKS ALLES.

A.. ETTEVAATUSABINOU: ENNE SEADME ESMAKORDSET KASUTAMIST LUGEGE
LABI KASUTUSJUHEND. HOIDKE KASUTUSJUHEND ALLES HILISEMA KASUTAMISE
TARBEKS.

OHUTUSALASED MARKUSED: Kui kasutate seadet tuleb kinni pidada elementaarsetest ohutusnduetest, et vahendada tulekahju,
elektriloogi, lekke ohtu. Sealhulgas tuleb jargida jérgmisi ndudeid: « Mitte kunagi drge asetage seadet vette vdi mdnda muusse vedelikku. « Arge
asetage Shutusavadesse esemeid * Seadet véivad kasutada iile 8 aasta vanused lapsed, piiratud fiiisiliste, sensoorsete vdi vaimsete véimetega
inimesed v&i kogemuste ja/vdi teadmisteta inimesed AINULT SEL JUHUL kui nende ile teostab jérelvalvet méni nende ohutuse eest vastutav isik|

6i on nad saanud temalt juhiseid seadme ohutu kasutamise kohta ja méistnud sellega kaasnevaid ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega mangida.
* Seade on mdeldud kasutamiseks madalpingel - vastav mérgistus seadmel. « Enne ja parast seadme kasutamist kontrollige kulumist ja vigastusi,
* Arge kasutage seadet, kui mdni selle osa on kahjustatud véi rikkis. « Kasutage ainult Vileda poolt heakskiidetud varuosi. « Arge muutke seade]
voi laadijat omal kdel. « Laadija on mdeldud vaid selle seadme aku laadimiseks. Mitte laadida teiste laadijatega - tulekahjuoht « Enne kasutamist]

» Tdiendav abi, tehniline ndustamine, varuosade vahetus voi tellimine - vdtke palun tihendust Vileda klienditeenindusega (www.vileda.com)

HOIUSTAMINE: Hoida pustiasendis. « Hoida kuivas kohas. « Hoidke eemal laste kéeulatusest. « Veenduge, et seade on puhkeasendis valja
lulitatud. - Laadige seadet enne, kui see jadb pikemaks ajaks seisma.

KASUTAMINE: Viltimaks kahjustusi ja dnnetusi, kasutage seadet ainult kdesolevas juhendis kirjeldatud viisil. « Kasutage seda akutoitel seadet
ainult niiskete siledate pindade nagu aknad, peeglid v6i keraamilised pinnad puhastamiseks. « Mitte kasutada karedatel pindadel. « Kasutage
seadet ainult tavaparaste aknapuhastusvahenditega (mitte piiritus ega vahtpuhasti) « Arge koristage midagi, mis on tuleohtlik, p3leb v&i suitseb,

KASUTUSELEVOTT: Seadme lahtipakkimisel kontrollida, kas kéik osad on olemas ja kahjustamata. Kui mérkate, et midagi on katki véi puudu,
votke thendust edasimiilijaga, kellelt toote ostsite. Kinnitage imiotsik seadme kiilge, kuni olete kindel,et see lukustub (JOONIS 2). Enne
esmakasutamist laadige akut 3,5 tundi (JOONIS 3). tdpsema info saamiseks lugege |6iku , Aku laadimine". Aku t6aeg peale téislaadimist on
40 minutit.

aido, suimkite kroviklio galvute ir istraukite jg i elektros lizdo. Baterijai iSsikrovus prireikia mazdaug
3,5 valandy jg vél jkrauti. Jei kroviklj prijungstite kol prietaisas dar jjungtas, motoras automatiskai
nustos veikti ir prietaiso baterija bus kraunama. A\ PERSPEJIMAS: NAUDOKITE TIK TA KROVIKL],
KUR] SUTEIKE GAMINTOJAS PRIE SIO PRODUKTO, DRAUDZIAMA BANDYTI [KRAUTI BET KOK]
KITA PRIETAISA SU SIUO KROVIKLIU, BEI JKRAUTI S| PRIETAISA SU BET KOKIU KITU KROVIKLIU,
KADANGI TAI GALI SUGADINTI PRODUKTA IR BATERIJA, BE TO, TAI ANULIUOS SUTEIKTA
GARANTIJA. A PERSPEJIMAS: Norint kuo ilgiau islaikyti prietaiso baterija puikiai veikiania,
rekomenduojame pilnai iSkrauti ir jkrauti baterijg bent kartg per ménes;.

JUHISED: Peale akna pesu pesemisvahendiga, imab imuri kummist imemishuulik musta pesu-vee seadme sisseehitatud paaki. Pese aken

pesemisvahendi ja lapiga (JOONIS 4). Enne seadme kasutamist veendu, et kaabits on puhas. Lillitage seade sisse (JOONIS 5). Avalda seadmele|

kerget survet ja vajuta kaabits vastu puhastatavat pinda. Ténu paindlikule kaelale leiab kaabits automaatselt dige nurga. Seadmega véib té6tada

nii tilevalt alla kui horisontaalselt (JOONISED 6 JA 8). Kui juhtub, et peate koristama suuremat kogust vedelikku, néiteks on veeklaas timber

ldinud, asetage seade puhastatavale pinnale ja témmake iile vedeliku. Ténu paindlikule kaelale padseb puhastama ka raskesti ligipddsetavaid

I((Johti, kaotar)nata kontakti ja imamisvGimet puhastatava pinnaga. (joonis 7). TOO LOPETAMINE: Liilitage seade vélja ja hoiustage piistiasendis
OONIS 9).

SEADME PUHASTAMINE:

VEEMAHUTI TUHJENDAMINE: Kui veemahuti on musta vett tais tasemeni 100ml, palun tiihjendage kohe paak, muidu v&ib vesi sattuda
ventilatsiooni (JOONIS 9). Kui seadet on kasutatud kéepide allapoole (katuseaknad) on soovitav paak tiihjendada peale iga akna pesu. Lilitage
seade vilja. Vabastage paagi lukustus ja eemaldage (JOONIS 10). Paagi avamiseks suruga ndppudega paagile ja avaga paak (JOONIS 11),
Tiihjendage paak (JOONIS 12).

VEEPAAGI PUHASTAMINE: Tagamaks toote hiigieenilisus, on veepaaki soovitav tiihjendada
ja puhastada peale igat kasutuskorda. Pérast veepaagi eemaldamist ja avamist, eemaldage ka
separaator (JOONIS 13). Loputage veepaaki voolava vee all (JOONIS 14) Veepaaki voib pesta ka
ndudepesumasinas. A HOIATUS: Seadme teisi osi EI TOHI pesta nudepesumasina! (JOONIS 15).
Uhendage veepaagi osad omavahel uuesti kokku (JOONIS 16). Uhendage veepaak pohiseadmega,
kuni see lukustub kuuldavalt (JOONIS 17).

Pohiseadme puhastamine Liilitage seade valja. Puhastage pdhiseadet ja kaabitsat niiske lapiga.
/\ HOIATUS: Seadme valispinna puhastamiseks arge kasutage lahusteid ega poleermisvahendeid.
/\ HOIATUS: Pohiseade sisaldab elektrilisi komponente, seda ei tohi kasta vette, puhastada
noudepesumasinas ega voolava vee all. Hoiustage seadet piistiasendis kuivades ruumides.
Taiendav abi, tehniline ndustamine, varuosade vahetus vdi tellimine - votke palun tihendust Vileda
klienditeenindusega (www.vileda.com)

AKU LAADIMINE: Enne esmakasutamist laadige akut 3,5 tundi. Enne laadimist liilitage seade
vdlja. Uhendage laadimiskaabel laadimispesaga, mis asub seadme ON/OFF nupu all. Uhendage
laadija pistikupesaga. Laadimise ajal pdleb punane indikaatortuli. Kui aku on tdislaadinud, suttib
roheline tuluke. Eemaldage laadija pistikupesast. Mitte tdmmata seadet juhtmest, pistikust
valjatdmbamiseks vota laadijast kinni. Seadme tdielik tdislaadimine tiihja aku korral votab aega
3,5 tundi. Kui seade sisse liilitatud ja Gihendatud laadijaga, peatub mootor koheselt ja aku hakkab
laadima. A HOIATUS: Laadija on méeldud vaid selle seadme aku laadimiseks. Mitte laadida teiste
laadijatega, see vdib seadet kahjustada ja tiihistab garantii. A HOIATUS: Et tagada seadme parim
tulemus ja vastupidavus soovitame vahemalt 1 kord kuus seade taielikult tiihjaks laadida ja seejarel
taielikult tais laadida.

KESKKONNAKAITSE JA KORVALDAMINE: Pakendimaterjal on taielikult taaskasutatav ja
tahistatud taaskasutussiimboliga. Jargige kohalikke jadtmekaitlusjuhiseid. Hoidke pakkematerjalid
(kilekotid, plastosad jne) lastele kattesaamatus kohas, kuna need véivad olla ohtlikud. Vileda
Windomatic kehtib EL-i direktiivi 2012/19/EL ja Suurbritannias 2013. aasta elektroonikaromude
ja seadmete eeskirjade kohta, mis hdlmavad elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmeid ja nende
korvaldamist. Labikriipsutatud prigikastisiimbol &, tdhendab, et sedaelektri- vdielektroonikaseadet
ei tohi selle kasutusea |6ppedes visata koos olmepriigiga, vaid |dppkasutaja_peab selle eraldi
koguma. Teie piirkonnas on saadaval tasuta vanade elektriseadmete kogumispunktid, samuti muud
kogumispunktid seadmete taaskasutamiseks. Samuti on elektriseadmete edasimiiiijatel osaliselt
kohustus vanad seadmed tagasi votta. Aadressid saate oma linnast vdi kohalikust omavalitsusest.
Palume vdimalikult palju valtida jadtmete teket elektri- voi elektroonikaseadmetest, nt. kasutades
tooteid nii kaua kui voimalik voi andes need edasiseks kasutamiseks, selle asemel, et need &ra
visata. Patareidel v&i akudel olev siimbol X naitab, et neid ei tohi parast nende eluea l6ppu visata
olmejaatmete hulka. Elavhbedat (Hg), kaadmiumi (Cd) vai pliid (Pbs)sisaldavate patareide vi akude
puhul, labikriipsutatud priigikasti simboli alt leiate vastava keemilise stimboli Te olete seadusega
kohustatud tagastama kasutatud patareid ja akud Saate need tasuta tagastada jaekauplusse voi
madnda teise oma piirkonna kogumispunkti Toode sisaldab liitiumioonakut. Eemaldage need enne
seadme utiliseerimist. Arge avage akusid. Veenduge, et need utiliseeritakse digesti ja digesti. Sobivate
kogumiskeskuste aadresside saamiseks vtke Gihendust linnavolikogu vdi kohaliku omavalitsusega.
Patareid vdivad sisaldada keskkonnale ja inimeste tervisele kahjulikke aineid. Liitiumi sisaldavate
akude kasitsemisel tuleb olla eriti ettevaatlik, kuna sellega kaasnevad erilised ohud. Kasutatud
patareide ja akude liigiti kogumine ja ringlussevétt aitab valtida negatiivseid mdjusid keskkonnale ja
inimeste tervisele.

VEAOTSING: kui teil on kahtlusi voi kui viga ei ole siin loetletud, votke thendust volitatud
klienditeenindusega. A HOIATUS: Eemaldage seade alati vooluvérgust ja laske maha jahtuda
enne hooldustddde tegemist. Remonditdid tohib teha ainult volitatud klienditeenindus. Kui pélevad
punane ja valge LED tuluke, kontrolli aku tdituvust ja jargi intruktsioone, mis on kirjeldatud antud
juhendis.Kui sealt ikka vastust ei leia v6ta lihendust klienditeenindusega vi minge aadressile vileda,
com aku vahetamiseks. Arge kunagi kasutage tundmatuid akusid, see voib tiihistada teie garantii ja
pohjustada tdsiseid kahjustusi.

INDIKAATORTULED:

TULUKE EI POLE (mootor to6tab): Seade t6tab normaalselt. 0
AEGLASELT VILKUV PUNANE (mootor todtab): Aku tithjenemas (~20%) POLEB PIDEVALT ROHELINE : Aku on téis.

POLEB PIDEVALT PUNANE(mootor seiskub):  Aku on tiihi. KIIRELT VILKUV PUNANE (laadimise ajal): ~ Torked laadimise ajal/Kasutatakse vale laadijat
KIIRELT VILKUV PUNANE(mootor seiskub):  Ulepinge véi iilekuumenemine | AEGLASELT VILKUV PUNANE (laadimise ajal): laadimine vale laadijaga.

PROBLEEMID:

POLEB PIDEVALT PUNANE laadimise ajal): ~ Aku laeb.

Probleem Voimalik pohjus Voimalik

+ Kaabits on maardunud
- Otsik ei taielikult pohiseadmega ihendatud.

Kehva puhastus ja vedeliku-imu. + Puhastage kaabits marja lapiga, vajadusel vahetage kaabits

« Veenduge, et otsik on pdhiseadmega korralikult ihendatud.

+ Veemahuti on tais tasemeni 100 ml
+ Seadet on hoitud tagurpidi.

Veepaak lekib « Tiihjendage musta vee paak

+ Pdorake seade oiget pidi

Puhastusaeg on liiga liihike « Aku on tiihi « Laadige akut 3,5 tundi

Seade ei toota + Laadige akut 3,5 tundi

« Votke lihendust Vileda klienditeenindusega (www.vileda.com)

+ Aku on tiihi
+ Aku on kahjustatud v&i mehaanililine viga.

Laadimise ajal tuli ei pdle. - Laadija pole korralikult ihendatud vooluvdrguga.
« Laadija pole korralikult ihendatud seadmega.

- Defektne laadija voi pistikupesa

- Kontrolli laadija ihendust vooluvérguga
- Kontrolli laadija ihendust seadmega.
- V6tke tihendust Vileda klienditeenindusega (www.vileda.com)

Aeglaselt vilkuv punane indikaatortuluke « Aku on tiihi + Laadige akut 3,5 tundi
+ Kast vale laadijat - Kasutage ainult tootja poolt lubatud akut.
Zg;?‘)%%qg_ne indikaatortuli, mootor seiskub voi ei hakka . Aku on tiihi - Laadige akut 3,5 tundi

Poleb punane indikaatortuli ja vilgub kiiresti. + Tehnilised probleemid + Vétke iihendust Vileda klienditeenindusega

Taiendav abi, tehniline ndustamine, varuosade vahetus v&i tellimine - vétke palun Gihendust Vileda klienditeenindusega (www.vileda.com).

Dékojame, kad jsigijote naujajj Vileda , Windomatic". Vileda ,Windomatic" yra lengvo naudojimo siurbiantis langy valytuvas, kuris i$dZiovina Jisy
langus nepalikdamas dryZiy po to, kai juos nuvalote su Jisy mégiamu langy valikliu. Jis veikia kaip rankinis siurblys, turintis gumine juostele, kuri
priglunda prie lango. Jis susiurbia visg purving vandenj j integruota vandens talpykla. Déka dvigubo lenkimo guminés juostelés nei vieno vandens
laso neliks ant Jasy lango. Jokiy dryZiy ant lango, jokiy laseliy ant lango rémo, palangeés ar grindy... Mégaukités!

§I.INSTRUKC_IJA ARRA§O TEISINGA IR SAUGY VILEDA ,WINDOMATIC" PRODUKTO NAUDOJIMA.
DEL TO TURETUMETE PERSKAITYTI SIA INSTRUKCIJA PRIES NAUDODAMIESI PRODUKTU PIRMA
KARTA IR PASILIKTI JATOLESNIAM NAUDOJIMUI ATEITY]E.

/\ SVARBU: PERSKAITYKITE VISA INSTRUKCIJA PRIES NAUDODAMIESI PRIETAISU.

T'SAUGOKITE INSTRUKCIJA, NES JOS GALIPRIREIKTI ATEITYJE — —

SVEIKATOS IR SAUGUMO PERSPEJIMAI: Naudojant bet kokj elektros prietaisa, visuomet reikia imtis pagrindiniy saugos priemoniy norint
iSvengti gaisro, elektros Soko, baterijy tekéjimo ar asmeniniy traumy rizikos, jskaitant: « Draudziama nardinti prietaisa ar kroviklj j vanden; ar kitg
skystj. « Nekiskite daikty j prietaiso ventiliacines angas. ¢ Prietaisu gali naudotis 8 mety ar vyresni vaikai ir Zzmonés su fizine, jutimo ar protine|
negalia, ar neturintys pakankamai patirties ir Ziniy, jeigu jiems buvo suteiktos instrukcijos, kaip saugiai naudotis prietaisu, arba, jie yra prizitrimi
bei supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus. Vaikams draudziama Zaisti su prietaisu. Prietaiso valymo ir prieZitiros darby negali atlikti
vaikai be priezidros. « Prietaiso jtampa yra ypac zema ir saugi naudojimui. Ji yra nurodyta ant prietaiso. * Pries naudodami prietaisg ar kazkaip
paveikus prietaisa, patikrinkite, ar néra nusidévéjimo ar apgadinimo Zenkly. « Nenaudokite prietaiso, jei nors viena dalis yra sugadinta ar turinti
defekta. + Daliy keitmui naudokite tik Vileda suteiktas dalis. « Draudziama kaip nors keisti produkta ir kroviklj. « Naudokite tik ta kroviklj, kurj
suteiké gamintojas su Siuo produktu. Draudziama bandyti jkrauti bet kokj kita prietaisg su Siuo krovikliu, bei jkrauti §j prietaisa su bet kokiu
kitu krovikliu. Kito produkto kroviklio naudojimas gali sukelti gaisro rizika. * Prie$ naudojima, patikrinkite, ar kroviklio laidas neapgadintas
ar nenusidévéjes. « Draudziama bandyti jkrauti sugadintg baterija. « Prietaisas privalo bdti atjungtas nuo srovés iSimant baterija. * Visuomet]
atjunkite prietaisg nuo laido prie$ valydami ar kitaip jj tvarkydami. « Saugokite kroviklio laidg nuo karsty pavirsiy ir astriy briauny. « Nelieskite|
kroviklio Slapiomis rankomis. « Nelaikykite ir nekraukite prietaiso lauke. « Sio prietaiso sudétyje yra baterijy, kurias gali pakeisti tik kvalifikuoti
asmenys. * Tolesné pagalba, techniniai patarimai ar atsarginiy daliy uzsakymai vykdomi per Vileda klienty aptarnavimo centrg (www.vileda.com)
LAIKYMAS: Prietaisa laikykite vertikaliai. « Laikykite sausoje vietoje. « Saugokite vaikams nepasiekiamoje vietoje. « Jsitikinkite, kad prietaisas néra
jjungtas saugojimo metu. ¢ Pilnai jkraukite prietaisa pries padédami jj ilgesniam laikui.

PASKIRTIS: Naudokite tik taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje. Bet kurio priedo panaudojimas, ar bet kokios operacijos atlikimas su prietaisu
kitaip, nei apradyta Sioje instrukcijoje, gali sukelti asmens suzalojimo rizik. * Siuo baterija naudojanciu prietaisu valykite tik drégnus, lygius
pavirsius, pavyzdziui, langus, veidrodzius ar plyteles. « Nerekomenduojame naudoti prietaiso ant lengvai pazeidziamy pavirsiy, pavyzdziui,
mediniy, plieniniy, lakuoty ir blizgan¢iy pavirsiy. * Su Siuo prietaisu naudokite tik tradicinius langy valiklius (jokio spirito, jokiy putojanciy valikliy)
* Nesiurbkite degiy, degan¢iy ar rikstanciy medziagy.

PRADZIA: Prie$ pradédami nuimkite visus apsauginius kartonus. I3pakuodami produktg jsitikinkite, kad néra triikstamy daliy ir, kad jokios
detalés néra pazeistos. Jei radote pazeisty daliy, susisiekite su produkta pardavusiu pardavéju. Prijunkite siurbtuvo galva prie pagrindinio ko
isgirsite spragteléjima (PAV. 2). Kraukite baterija 3,5 valandas prie$ naudojant pirma kartg (PAV. 3). (Detalesné informacija pateikta skyriuje
,Baterijos jkrovimas"). Pilnai pakrautas prietaisas veikia 40 minugiy.

INSTRUKCIJOS: Nuplovus langus su mégiamu langy valikliu, naudokite Vileda ,Windomatic* kaip siurblj, kuris susiurbia purving vanden; j
prietaise integruotg vandens talpykla. ISpurkskite langa jprastu langy plovimo skysciu vadovaudamiesi gamintojo instrukcijomis ir nuvalykite
langa Jums priimtinu badu (PAV. 4). Prie$ naudodami prietaisg, jsitikinkite, kad guminé valytuvo juostelé nepurvina. Jjunkite prietaisg (PAV. 5).
Nestirpiai spauskite prietaisa, kad guminé juostelé prisispausty prie valomo pavirsiaus. Prietaisas automatiskai pritaikys reikiama valymo kampa
déka lankstaus kaklelio. Vertikaliai arba horizontaliai siurbkite valiklio liekanas nuo lango pavirsiaus (PAV. 6 IR 8). Prireikus siurbti didesnj skysciy
kiekj su prietaisu ant horizontaliy pavirsiy, pavyzdZiui, jei isliejote stikling vandens, tiesiog priglauskite prietaisg prie pavirsiaus ir traukite prietaisa
per skystj. Déka lankstaus prietaiso kaklelio, juo galima siurbti ir sunkiai pasiekiamas vietas nepraradus kontakto su pavirSiumi ir siurbimo galios
(PAV. 7). DARBO PERTRAUKIMAS: I3junkite prietaisa ir pastatykite ant pavirsiaus (stovéjimo padétis) (PAV. 9).

PRIETAISO VALYMAS: =~

VANDENS TALPYKLOS ISTUSTINIMAS: Pasieke maksimalig vandens ribg (100 ml) purvino vandens talpykloje, vandenj ispilkite. Virsijus
maksimalig vandens talpos riba, vanduo gali patekti j ventiliacija (PAV. 9). Jei prietaisas naudojamas apverstoje pozicijoje (pavyzdziui, valant
stoglangius), rekomenduojama iStustinti vandens talpykla po kiekvieno lango valymo. I3junkite prietaisa. Paspauskite vandens talpyklos
atidarymo mygtuka ir iSimkite vandens talpykla i$ prietaiso (PAV. 10). Norédami atidaryti vandens talpykla, spauskite talpyklos vietas, kuriose|
spausti pirsty antspaudai, ir atidarykite ja. Norédami iSvengti purvino vandens i3siliejimo, atskirai detaliy netempkite (PAV. 11). I3tustinkite
talpykla (PAV. 12).

VANDENS TALPYKLOS VALYMAS: Higienos sumetimais rekomenduojama iStustinti ir i3plauti
purvino vandens talpykla po kiekvieno naudojimo. I5¢éme vandens talpykla i$ prietaiso ir jg atidare,
isimkite vamzdZio skirtuka traukdami jj i$ vandens talpyklos apatinés dalies (PAV. 13). Po tekanciu
vandeniu ar su servetéle ivalykite vandens talpyklos vidine ir iSoring puses (PAV. 14). Vandens
talpyklos dalis galima plauti indaplovéje. A PERSPEJIMAS: Visus kitus prietaiso komponentus
draudziama plauti indaplovéje! |statykite vamzdzio skirtuka atgal j apatine vandens talpyklos dalj
(PAV. 15). Sujunkite apatine ir virutine vandens talpyklos dalis kartu, jas sutvirtindami (PAV. 16).
Jdékite vandens talpykla atgal j prietaisa pirmiausia jstatydami apatine vandens talpyklos dalj ir
stumdami vir§utine dalj | prietaisa, kol ji uZsifiksuos (PAV. 17).

PRIETAISO VALYMAS: Sjunkite prietaisg. Prietaisg ir gumine valymo juostele galima valyti su
drégna Sluoste. A PERSPEJIMAS: prietaiso valymui draudZiama naudoti tirpiklius ar poliravimo
priemones. A\ PERSPEJIMAS: prietaisas turi elektriniy sudedamyjy daliy. DraudZiama nardinti
prietaisg j vandenj, plauti jj indaplovéje ar skalbimo masinoje ir valyti jj po tekanciu vandeniu!
Laikykite prietaisg vertikalioje padétyje, sausoje vietoje. Tolesné pagalba, techniniai patarimai ar
atsarginiy daliy uzsakymai vykdomi per Vileda klienty aptarnavimo centra (www.vileda.com).

BATERIJOS JKROVIMAS: Kraukite baterijg 3,5 valandas prieS naudojant pirma karta. Prie$
pradedant krauti baterijg, iSjunkite prietaisa. Kroviklj jjunkite j prietaiso jkrovimo lizda, kuris
jmontuotas po prietaiso jjungimo mygtuku. Jjunkite maitinimo laidg j atitinkamg elektros lizda.

APLINKOS APSAUGA IR ATLIEKY TVARKYMAS: Pakuotés medziaga yra visiSkai perdirbama
ir pazyméta perdirbimo simboliu. Vadovaukités vietos atlieky tvarkymo taisyklémis. Pakuotés
medZiagas (plastikinius maiselius, plastikines dalis ir t. t.) laikykite atokiai nuo vaiky, nes jos gali kelti
pavojy. ,Vileda Windomatic" taikoma ES direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos
atlieky ir jy tvarkymo. Perbraukto atlieky konteinerio simbolis /X nurodo, kad pasibaigus Sios
elektros ir elektroninés jrangos naudojimo laikui jos negalima ismesti kartu su buitinémis atliekomis;
naudotojas ja turi atskirai nugabenti j surinkimo vieta. Atiduoti galima netoliese jusy esanciose
nemokamose senos elektros jrangos surinkimo vietose arba kitose prietaisy pakartotinio perdirbimo
vietose. IS dalies elektros jrangos platintojas taip pat jsipareigoja priimti seng jranga. Adresus gausite
i$ savo miesto arba valdzios institucijy. Kiek jmanoma venkite elektros ar elektroninés jrangos atlieky
susidarymo, pvz., kuo ilgiau naudodami gaminius arba perdirbdami elektros jrangos atliekas, uzuot
jas iSmete. Simbolis )ﬁgant baterijy ar akumuliatoriy nurodo, kad pasibaigus naudojimo laikui jy
negalima iSmesti kartu buitinémis atliekomis. Jei baterijose arba akumuliatoriuose yra gyvsidabrio
(Hg), kadmio (Cd) ar Svino (Pb), po perbraukto atlieky konteinerio simboliu yra nurodytas atitinkamas
cheminis Zenklas. Pagal jstatyma jus esate jpareigotas senas baterijas ir akumuliatorius grazinti
atgal. Jie nemokamai priimami specializuotoje parduotuvéje ar kitoje netoli jlisy esancioje surinkimo
vietoje. Gaminyje yra li¢io jony akumuliatorius. Prie tvarkydami jrangos atliekas pa3alinkite juos.
Neatidarykite akumuliatoriy ir baterijy. Perduokite juos tinkamai utilizuoti. Tinkamy surinkimo viety
adresus gausite i$ savo miesto arba valdZios institucijy. Baterijose gali buti medZiagy, kenksmingy
aplinkaiir Zmogaus sveikatai. Kadangili¢io pripildytos baterijos kelia pavojy, su jomis reikia dirbti labai
atsargiai. Atskirai renkant ir perdirbant senas baterijas ir akumuliatorius siekiama iSvengti neigiamo
poveikio aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Kiek jmanoma venkite seny baterijy atlieky susidarymo,
pvz., kuo ilgiau naudodami gaminius arba perdirbdami elektros jrangos atliekas, uzuot jas iSmete.
Venkite Siuk3linti vieasias erdves ir neatsargiai nepalikite baterijy arba elektros ir elektroninés
jrangos, kurioje yra baterijy. Apsvarstykite budus, kaip pakartotinai panaudoti akumuliatoriy, uzuot
ji iSmetus, pavyzdziui, atnaujinant arba remontuojant akumuliatoriy.

TRIKCIY SALINIMAS: Jei abejojate arba jei gedimas ¢ia nepateiktas, susisiekite su jgaliotu klienty
aptarnavimo numeriu. 2\ JSPEJIMAS: Prie$ atlikdami bet kokius priezitiros darbus, visada atjunkite
maitinimo kiStuka ir leiskite ,Windomatic" atvésti. Remonto darbus turi atlikti tik jgaliotas klienty
aptarnavimo centras. Jei Sviesos diodas viecia raudonai ir baltai, patikrinkite akumuliatoriaus jkrovos
lygj ir vadovaukités skyriuje ,Valdymas" apraSytomis instrukcijomis. Jei prietaisas vis tiek nereaguoja,
kreipkités j klienty aptarnavimo centra arba eikite j vileda.com, kad gautuméte pakeitimo baterijas.
Niekada nenaudokite kitokiy akumuliatoriy, nes tai gali panaikinti jlsy garantijg ir padaryti rimta
7alg ar suzalojima.

SVIESOS INDIKATORIUS

SVIESA NEDEGA (motoras veikia): Prietaisas veikia normaliai

ETAI MIRKSINTI RAUDONA SVIESA aterija baigia iSsikraut
motoras veikia): liko 20% aF maziau energijos)

DEGA RAUDONA SVIESA (kraunant prietaisa): Baterija kraunama
DEGA ZALIA SVIESA (kraunant prietaisa): Baterija pilnai jkrauta

(DHEGA RAUDONA SVIESA lésikrové baterija GREITAI MIRKSINT| RAUDONA SVIESA: Gedimas jkrovimometu/

~{motorasneveikiaj — — — — — — —— {kaunantprietaiss) — — —  -Naudojamas netinkamaskroviklis
GREITAI MIRKSINTI RAUDONA SVIESA  Per didelés srovés ar per aukitos ETAI MIRKSINIT RAUDONA SVIESA: Aptinktas netinkamas kroviklis
motoras neveikia): temperataros isjungimas kraunant prietais):

TRIKDZIY DIAGNOSTIKA:

Problema 1l pri tys Galimi spr

Prastai valo ir surenka skystj + Guminé juostelé yra sugadinta.
« Siurbtuvo galva ne iki galo jstumta j prietaisa,.

« Drégna $luoste nuvalykite guming juostelg. Pakeiskite
guming juostele nauja, jei batina.
« |sitikinkite, kad siurbtuvo galva yra teisingai sujungta su prietaisu.

« I8tustinkite vandens talpykla.

Vanduo teka i§ vandens talpyklos " Lo o -
- Pastatykite prietaisg j vertikalig padét;.

« VirSyta maksimali (100 ml) vandens talpyklos riba.
« Prietaisas laikomas apverstoje pozicijoje.

Per trumpas valymo laikas - I3sikrové baterija « Kraukite baterijg 3,5 valandas.

Prietaisas neveikia - I8sikrové baterija

- PaZeista baterija, mechaninis defektas

« Kraukite baterijg 3,5 valandas.
- Susisiekite su vietiniu Vileda klienty aptarnavimo centru
(www.vileda.com).

Kraunant prietaisg nedega $viesos indikatorius - Kroviklis ne iki galo jkistas j elektros lizdg.
« Kroviklis ne iki galo jkiStas  prietaiso krovimo lizda.

« Prietaiso krovimo lizdas arba kroviklis yra su defektu.

« Iki galo jkiskite kroviklj j elektros lizdg.

« Iki galo jkiskite kroviklj j prietaiso krovimo lizda,.

- Susisiekite su vietiniu Vileda klienty aptarnavimo centru
(www.vileda.com).

Sviesos indikatorius uZsidega raudonai ir létai mirksi + Baterija baigia igsikrauti.

+ Krovimui naudojamas netinkamas kroviklis.

- Kraukite baterijg 3,5 valandas.
« Naudokite tik tg kroviklj, kurj suteiké gamintojas.

Lemputé uzsidega raudonai, o variklis sustoja arba . " [ . . . N
nebejsijungia. Baterija baigia iSsikrauti. Kraukite baterijg 3,5 valandas.

Sviesos indikatorius tampa raudonas ir greitai mirksi. + Techniné problema - Susisiekite su vietiniu Vileda klienty aptarnavimo centru

Tolesné pagalba, techniniai patarimai ar atsarginiy daliy uzsakymai vykdomi per Vileda klienty aptarnavimo centra (www.vileda.com).

Paldies, ka iegadajaties masu jauno Vileda Windomatic. Vileda Windomatic ir vienkarsi izmantojams logu vakuuma sticéjs, kas nozaveé Jusu logus
bez Svikdm péc tam, kad esat nomazgajis tos ar Jisu iecienito logu tirisanas Skidrumu. Tas darbojas tapat ka rokas puteklu slicéjs ar gumijag
apmali, kas piespiezas pie loga stikla. Tas efektivi iestic visu netiro ideni iebiivéta Gdens tvertné. Pateicoties ipasajai 2 kartu gumijas apmalei, uz
tsu loga nepaliks neviens tidens piliens. Nekadu $viku uz Jasu loga, nekadu pilienu uz loga ramja, palodzes un gridas ... Izbaudiet to!

SAJA ROKASGRAMATA IR SNIEGTI PAREIZAS UN DRO§AS_VILEDA WINDOMATIC L_IETO§ANAS
NORADIJUMI. TADEL JUMS PIRMS IZSTRADAJUMA PIRMAS LIETOSANAS VAJADZETU IZLASIT
VISAS INSTRUKCIJAS UN SAGLABAT SO DOKUMENTU IZMANTOSANAI NAKOTNE.

/\ SVARIGI: PIRMS LIETOSANAS IZLASIT VISAS INSTRUKCIJAS. SAGLABAT
INSTRUKCIJAS IZMANTOSANAI NAKOTNE

VESELIBAS UN DROSIBAS BRIDINAJUMI: Lietojot jebkuru elektroierici, vienmér jaievéro pamata piesardzibas noteikumi, lai samazinatu
ugunsgréka, elektriskas stravas triecienu, akumulatora nopltdes vai miesas bojajumu risku, tostarp 3adi: « Nekad neiegremdét ierici vai ladétaju
udeni vai kada cita Skiduma « Neievietot nekadus priekSmetus starp gaisa restitém ¢ So ierici drikst izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un vairak,
ka ar personas ar pazeminatam fiziskam, manu vai garigdm spé&jam vai pieredzes un zindSanu trikumu, ja tie tiek atbilstosi uzraudziti vai instruéti
par iekartas drosu lietoSanu un saprot iesp&jamo bistamibu. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. Bérni nedrikst veikt ierices tiriSanu un apkopi bez
uzraudzibas no pieauguso puses. ¢ ST ierice ir ar ipasi zemu stravas spriegumu, kas atbilst mark&jumam uz ierices ¢ Pirms ierices lietosanas un
gadijuma, ja ierice ir tikusi paklauta triecienam, parbaudiet, vai nav redzamas kadas bojajuma vai nolietojuma pazimes. * Nelietojiet ierici, ja
kada tas dala ir bojata vai defektiva. « lzmantojiet tikai Vileda rezerves dalas. « Neveiciet nekadus ierices vai ladétaja parveidojumus. ¢ Lietojiet]
Citai iericei paredzéta ladétaja izmantosana var izraisit ugunsgréku. « Pirms izmanto3anas parbaudiet ladétaja vadu, lai konstatétu bojajumus
vai nolietosanos. « Necentieties uzladét sabojatu akumulatoru « Nonemot akumulatoru, ierice ir jaatvieno no stravas tikla. « Vienmér atvienojiet
ierici pirms tas tiri%anas vai apkopes. * Sargat ladétaja vadu no karstuma un asam malam. « Neaiztieciet ladétaju ar mitram rokam. « Neglabajiet
vai neuzladéjiet ierici arpus telpam « Saja iericé ir baterijas, kuras drikst nomainit tikai kvalificéti cilvéki. « Lai sanemt papildu palidzibu, tehniskas
konsultacijas vai pasatitu rezerves dalas vai nomainamas detalas, lddzu , sazinieties ar Vileda klientu apkalpo3anas dienestu (www.vileda.com).

UZGLABASANA: Uzglabt vertikala stavokli. + Glabat sausa vieta « Glabat bérniem nepieejama vieta « Parliecinieties, ka uzglabasanas laika
ierice nav ieslégta « Pirms ilgakas uzglabasanas, uzladgjiet ierici pilnigi.

PAREDZETA IZMANTOSANA: Izmantojiet ierici tikai tada veida, ka aprakstits $aja rokasgramata. Jebkur piederums vai paligierice, vai tadas
ietosanas darbibas méginajums ar So ierici, kas nav rekomendéta 3aja rokasgramata, var radit traumu risku. « Izmantojiet 3o ar akumulatoru
darbindmo ierici tikai mitru, gludu virsmu, pieméram, logu, spogulu vai flizu tiriSanai « Més neiesakdm izmantot ierici uz virsmam, kuras viegli
saskrapét, pieméram, koka, lakotam un pastiprinata spiduma virsmam. « lzmantojiet 3o ierici tikai ar parastajiem logu tirisanas lidzekliem (kuri
nesatur spirtu un neveido putas).  Nesavaciet nekadas uzliesmojosas, degoas vai dimojo3as vielas.

DARBA UZSAKSANA: Pirms darba uzsak$anas nonemiet visus aizsargajo$os kartona polsterus. Kad ierice tiek izsainota, parliecinieties, ka
netrikst neviena komplekta ietilpsto$a piederuma un ka nekas no iesainojuma satura nav bojéts. Ja atrodat kadus bojajumus, lidzu, sazinieties
ar tirdzniecibas uznémumu, kura iegadajaties 3o ierici. Pievienojiet nostik3anas sprauslu galvenajai iericei, lidz ta ieklaujas sava vieta (ZIMEJUMS
2). Uzladgjiet akumulatoru 3,5 stundas pirms pirmas lietosanas (ZIMEJUMS 3?. Sikakai informacijai skatit sadalu ,,Akumulatora uzladésana un
atkartota uzlade". Péc ierices pilnas uzlades tas darbibas laiks ir 40 mindtes.

NORADTJUMI: Péc tam, kad esat nomazgajusi logu ar izvéléto logu mazgasanas $kidrumu, Vileda darbosies ka rokas vakuuma siicéjs un spécigi
uzstks visu netiro ddeni iebiivétaja Gidens tvertné. Uzklajiet stikla tirisanas lidzekli ka parasti, vadoties péc razotaja instrukcijam, un nomazgajiet
~virsmu-tada veida, kads Jums-skiet-vispiemérotakais (ZIMEJUMS 4).-Pirms-saciet-lietot ierici, parliecinieties, ka-gumijas apmale nav-netira
(ZIMEJUMS 5). Tuviniet ierici tiramajam objektam, lai gumijas apmale piespiestos pie tiramas virsmas. Pareizais lenkis tiks iegiits automatiski,
pateicoties ierices lokanajam kaklam. Velciet ierici no auggas uz leju vai horizontali pari virsmai, lai iesiktu mazgasanas skidrumu (ZIMEJUMS
6 UN 8). Ja jasasiic lielaks daudzums skidruma no horizontalam virsmam, pieméram, ja no glazes ir izlijis $kidrums, vienkarsi nolieciet sprauslu
uz virsmas, kas janotira, un parvelciet to pari izlijusajam Skidrumam. Grati sasniedzamas vietas var sasniegt, izmantojot ierices lokano galvinu;
kontakts ar virsmu un stk3anas jauda tiek saglabata (ZIMEJUMS 7). DARBA PARTRAUKSANA: Izslédziet ierici un uzlieciet to uz pamatnes
(stavésanas pozicija) (9.zimé&jums) (ZIMEJUMS 9).

IERICES TIRISANA:

UDENS IZLIESANA NO TVERTNES: Tiklidz ir sasniegts netira didens tvertnes maksimalais piepildisanas limenis (100 ml atzime), ladzu,
iztuk3ojiet to. Ja maksimalais imenis ir parsniegts, idens var iekldt ventilacija (ZIMEJUMS 9). Ja ierice ir lietota ar rokturi uz leju (piem., jumta
ogiem), tiek rekomendéts iztuksot netira Gdens tvertni péc katra loga notiriSanas. Izslégt ierici. Nospiest Gidens tvertnes atbrivo$anas pogu
un iznemt tvertni no galvenas ierices (ZIMEJUMS 10). Lai atvértu idens tvertni, uzspiediet uz ddens tvertnes augddala attélotajiem pirkstu
nospiedumiem un atveriet to. Lai izvairitos no netira adens iz3lakstidanas, nevelciet detalas nost vienu no otras (ZIMEJUMS 11). Iztuk3ojiet
tvertni (ZIMEJUMS 12).

- —v

Udens tvertnes tirisana Higiénas apsvérumu dél ir ieteicams iztuk3ot netira tdens tvertni un
iztirit to péc katras lieto3anas reizes. Péc dens tvertnes iznem3anas no galvenas ierices un tas
atvérdanas nonemiet caurules atdalitaju, izvelkot to no Gidens rezervuara apaksas (ZIMEJUMS 13).
Udens rezervuarus mazgat zem tekosa didens vai tirit ar draninu (ZIMEJUMS 14) Ka alternativa -
tdens rezervuarus var mazgat ari trauku mazgajamaja masina. £\ BRIDINAJUMS: Visas paréjas
logu vakuuma tiritaja detalas NEDRIKST mazgat trauku mazgajamaja masina! Pievienot caurules
atdalitaju atpakal Gdens rezervuara apak3a fZIMEjUMS 15). Savienojiet kopa Gdens tvertnes
augséjo un apaksgjo dalu (ZIMEJUMS 16). Pievienojiet tdens tvertni galvenajai iericei, ievietojot
sava vieta vispirms tvertnes apak3dalu un péc tam pabidot uz priek3u augsdalu, lidz ta nofiksejas, par
ko liecina klikskis (ZIMEJUMS 17).

Galvenas ierices tirisana Izslédziet ierici. Galveno ierici, tapat ka arf gumijas apmali, var notirit vai
noslaucitar mitrudranu. A\ BRIDINAJUMS: tirot ierices arpusi, nelietojiet $kidinatajus vai pulésanas
lidzeklus. A BRIDINAJUMS: galvena ierice satur elektriskas sastavdalas. Nekad neiegremdajiet
ierici ident, nemazgajiet to trauku mazgajama masina vai velas masina, un nemazgajiet zem teko3a
tudens! Uzglabat ierici uz pamatnes vertikala stavokli. Glabat ierici sausa vieta. Turpmakai palidzibai,
tehniskam konsultacijam, rezerves vai nomainamo detalu pastisanai, l0dzu, sazinieties ar Vileda

klientu apkalpo$anas dienestu (www.vileda.com).

AKUMULATORA UZLADESANA UN ATKARTOTA UZLADE: Uzladéjiet akumulatoru
3,5 stundas pirms pirmas lietoSanas reizes. Izslédziet ierici pirms uzlades. lespraudiet komplekta eso3o
akumulatora ladétaju ladesanas ligzda, kas atrodas zem ieslégSanas pogam. lespraudiet ladétaju
piemerota elektribas kontaktligzda. Pieslédzoties stravas tiklam un akumulatora uzladedanas
aika gaismas indikators degs SARKANA krasa. Indikators klis ZALS péc uzlades pabeig3anas.
Atvienojiet ladétaju no kontaktligzdas. Nevelciet [ddétaja vadu, satveriet ladétaju un atvienojiet to
no kontaktligzdas. Lai pilniba uzladétu akumulatoru, vajadzigas apméram 3,5 stundas péc tam, kad
ierice automatiski ir izslégusies zemas akumulatora jaudas dél. Jaierice ir savienota ar [adétaju, kamér
tas ir ieslégts, motors apstasies nekavéjoties, un akumulators saks uzladéties. 2 BRIDINAJUMS:
IZMANTOJIET TIKAI TO LADETAJU, KAS IETILPST IERICES KOMPLEKTA. NEMEGINIET LIETOT
LADETAJU AR KADU CITU IERICI, NEDZ ARI NEMEGINIET UZLADET SO IERICI AR CITU LADETAJU,
JO TAS VAR SABOJAT IERICI UN AKUMULATORU, KA ARI PARTRAUKS GARANTIJAS SPEKA
ESAMIBU. AA BRIDINAJUMS: Lai saglabatu maksimalu akumulatora veiktspéju, ir ieteicams
pilniba izladet ierices akumulatoru un péc tam pilniba uzladet vismaz reizi ménesi.

VIDES AIZSARDZIBA UN UTILIZACIJA: lepakojumamaterialsir pilniba parstradajams un markéts
ar otrreizéjas parstrades simbolu. levérojiet vietéjas utilizacijas vadlinijas. Glabajiet iepakojuma
materialus (plastmasas maisinus, plastmasas detalas, utt.) bérniem nepieejama vieta, jo tie var bat
bistami. UzVileda Windomatic attiecas ES Direktiva 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem un to utilizaciju. Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols )i d nozimé, ka So elektrisko vai
elektronisko ierici tas kalpo$anas laika beigas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem, bet gala
lietotajam no tas ir jaatbrivojas atseviski. Jusu apkartné ir bezmaksas savak3anas punkti vecajam

roc/ie OKOHYaHWs CpoKa 1x CnywObl. B ciydae batapen nan akkyMynsTopoB, COAEPHALLMX PTYTh| [ locobeHuTe puckoBe Npu 6opaBeHETO CbC ChAbPXALLM AMTUIA baTepun. Ypes pasgenHoTo cbbupaHe | (ODPRAVLJANJE TEZAV: ontrollige, et laadija juhe oleks terve. - Arge laadige kahjustatud akut. - Aku eemaldamisel llita sea e vallja. - Kui oled seadmega t6 (Gpetanud | |Syjesos indikatorius uzsidegs raudonai, parodydamas, kad baterija kraunama. Kai prietaisas bus| | elektroiericém, ka arT citi savak3anas punkti ieri€u atkartotai izmanto3anai, ja nepiecieSams. Pat
(H ) v (Cd) (Pb) B > “ Vi 6 6 voi seadme puhastamiseks, liilita see kindlasti valja. « Hoidke laadija toitejuhe eemal kuumadest pindadest ja teravatest servadest. « Ara kasuta ilnai ik v . indik . v saliai. 1iunkite krovikli i€ elek l i lektrisko ieficu izplatitaii dazkart ir pienak - . - kal Ad .
g), Kagmum nan ceuHey, (Pb), Bbl HanaeTe COOTBETCTBYHOWMM XUMUYECKUW CUMBO/ NOJA, | 1 peLyKAMpaHe Ha CTapu baTepum v akyMynaTopu ce UMa 3a Liel 4a e 136erHaT OTPULIATENHUTE | |srasian _— — laadijat margade kitega - Ouetingimustes mitte hoida ega laadida. » Se seade sisaldab patareisid, mida saavad vahetada ainult asjatundjad, | Pilnai jkrautas, Sviesos indikatorius uzsidegs Zaliai. 13junkite kroviklj i$ elektros lizdo. Netraukite| | elektrisko iericu izplatitajiem daZkart ir pienakums vecas ierices nemt atpakal. Adreses varat ieglt

savas pilsétas vai vietéja parvalde. Cik vien iespejams, izvairieties no elektrisko vai elektronisko iericu
atkritumu radisanas, pieméram, izmantojot produktus péc iespéjas ilgak vai parstradajot vecas
elektriskas ierices, nevis atbrivojoties no tam. Simbols ﬁp

ka péc to kalpo3anas laika beigam tos nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ja baterijas
vai akumulatori satur dzivsudrabu (Hg), kadmiju (Cd) vai svinu (Pb), jis atradisiet attiecigo kimisko
simbolu zem parsvitrotas atkritumu tvertnes simbola. Jums ir juridisks pienakums atgriezt vecas
baterijas un akumulatorus péc to nolietoanas. To var izdarit bez maksas mazumtirdzniecibas veikala
vai cita savakSanas punkta jusu tuvuma. Produkts satur litija jonu akumulatoru. Ludzu, iznemiet tas
pirms ierices utilizacijas. Neatveriet uzladéjamos akumulatorus un baterijas un pareizi atbrivojieties
no tiem. Piemérotu savakSanas punktu adreses varat ieglt savas pilsétas vai vietéja parvalde.
Baterijas var saturét videi un cilveku veselibai kaitigas vielas. Ipa3a piesardziba ir nepiecieSama, jo
pastav 1pasi riski, kas saistiti ar litiju saturoSam baterijam. Veco bateriju un akumulatoru atseviska
savakSana un parstrade ir paredzéta, lai izvairitos no negativas ietekmes uz vidi un cilvéku veselibu.
Ladzu, péc iespéjas izvairieties no veco bateriju atkritumu rasanas, pieméram, izmantojot baterijas
péc iespéjas ilgak, nevis atbrivojoties no tam. Lidzu, izvairieties no sabiedrisku vietu piegruzosanas,
nejausi tur atstajot akumulatorus vai baterijas saturo3as elektriskas un elektroniskas ierices. Lidzu,
parbaudiet baterijas otrreizéjas parstrades iespéjas, nevis atbrivojieties no tas, pieméram, bateriju
atjaunojot vai remontéjot.

uz baterijam vai akumulatoriem nozime,

PROBLEMU RISINASANA: Ja jums rodas 3aubas vai ja klime 3eit nav noradita, lidzu, sazinieties
ar pilnvaroto klientu apkalposanas dienesta numuru.' A BRIDINAJUMS: Pirms apkopes darbu
veikSanas vienmér atvienojiet stravas kontaktdaksu un laujiet Windomatic atdzist. Remonta
darbus drikst veikt tikai pilnvarots klientu serviss. Ja gaismas diode iedegas sarkana un balta krasa,
parbaudiet akumulatora uzlades limeni un izpildiet nodala “Lieto3ana” aprakstitas instrukcijas. Ja
ierice joprojam nesanem atbildi, sazinieties ar klientu apkalposanas centru vai apmeklgjiet vietni
vileda.com, lai uzzinatu par bateriju nomainu. Nekad neizmantojiet neatlautus akumulatorus, tas
var anulét jlsu garantiju un izraisit nopietnus bojajumus vai ievainojumus.

GAISMAS INDIKATORS:

AISMANEDEG lerice darbojas normali PASTAVIGI DEG SARKANA GAISMA - akumulators tiek uzladéts

motors darbojas): (uzlades laika):

ENI MIRGO SARKANA GAISMA ems akumulatora uzlades imenis PASTAVICI DEG ZALAGAISMA  Akumulators ir pilnib uzladéts

motors darbojas): 520% no jaudas vai mazakﬁ uzlades laika):
PASTAVIGI DEG SARKANA GAISMA  akumulators ir izladgjies ATRIMIRGO SARKANA GAISMA  klime uzlades laika, tiek izmantots nepareizs [adétajs
(motors nedarbojas): (uzlades laika):
ATRI MIRGO SARKANA GAISMA stravas vai temperatdras parslodze. LENIMIRGO SARKANAGAISMA  konstatéta nepareizs adétja pieslégéana
(motors nedarbojas): uzlades laika):

PROBLEMU NOVERSANA:

Problema lespéjamais i lespé&jamais risinajums

Slikta tiriSana un 8kidruma uzstikSana

+ Gumijas apmale ir netira

« Sprausla nav pilniba nofikséjusies pie galvenas ierices .

+ Notiriet gumijas apmali ar mitru dranu. Nomainiet gumijas
apmali, ja nepiecieSams.
« Parliecinieties, ka sprausla ir pareizi piestiprinata pie ierices.

Udens tek no tdens tvertnes

- Parsniegts netira iidens tvertnes maks. iepildes fimenis (100 ml atzime).
- lerice tiek turéta otradi.

- Iztuk3ojiet nefira tdens tvertni.
- Pagrieziet ierici vertikala pozicija.

Tirisanas laiks ir parak iss

+ Akumulators ir izlad€ejies

+ Uzladgjiet akumulatoru 3,5 stundas

lerice nedarbojas

+ Akumulators ir izladéjies
+ Akumulators ir bojats vai tam ir mehanisks defekts

« Uzladgjiet akumulatoru 3,5 stundas
- Sazinieties ar savu vietéjo Vileda klientu servisu (www.vileda.com)

Uzlades laika nedeg indikators

- Ladetajs nav lidz galam iesprausts stravas kontaktligzda.

« Ladetajs nav lidz galam iesprausts ierices uzlades
kontaktligzda.

- Bojata stravas kontaktligzda vai ladétajs.

« lespraudiet 1adétaju idz galam stravas kontaktligzda.

+ Parbaudiet, vailadétaja vads ir idz galam iesprauts
ierices uzlades kontaktligzda.

« Sazinieties ar savu vietéjo Vileda klientu servisu (www.vileda.com)

Gaismas indikators klTst sarkans un Ilenam mirgo

+ Akumulators ir gandriz izladéjies
« lzmantots nepareizs ladéetajs

+ Uzladgjiet akumulatoru 3,5 stundas
+ Izmantot tikai raZzotaja piegadato akumulatoru

parstaj darboties vai vairs neieslédzas.

Gaismas indikators iedegas sarkana krasa un motors

+ Akumulators ir gandriz izladéjies

+ Uzladéjiet akumulatoru 3,5 stundas

Gaismas indikators deg sarkana krasa un atri mirgo

+ tehniska probléema

« Sazinieties ar savu vietéjo Vileda klientu servisu

dienestu (www.vileda.com).

o/ ,
vileda

€3 FHP Export GmbH
69448 Weinheim

a brand of

splash water protected according to / Spritzwassergeschiitzt nach / Eclaboussures d'eau protégé selon /
Spatwaterdicht conform / Proteccion contra salpicaduras de agua de acuerdo con / Protetto da spruzzi
d'acqua. Livello di protezione / Protegido contra salpicos de acordo com / Mpootacia évavtt
EKTOEEVG|LEVOL VEPOU, oUpdwva pe / Stankvattenskyddad enligt / IP-luokitus (suojaus vesiroiskeilta): /
Staenkbeskyttelse efter / wodoszczelnoéc / szerint kifroccsend viz elleni védelem / Zadcita pred pljuskom
vode glede na / Zastita od prskanja vode u skladu s / Zastita od prskanja vode u skladu s / Chranéné proti
stiikajici vodé dle / Chranené proti striekajlcej vode podla / Su sigramalarina karsi / Bcnneck Bogbl
peryampyetca B cootBeTcTBUM C / Pritsimiskaitse vastavalt / Produktas atitinka / Aizsargats no ddens
$lakatam saskana ar / 3aiyuTa oT BoAHM NpbCKM /

Run time / Akku-Laufzeit / Autonomie / Werkingsduur / tempo di durata della batteria durante il
funzionamento / tiempo de funcionamiento / Autonomia/ Xpévog Aettoupyiag / Driftstid / Kéyntiaika /
Driftstid / Bpeme B paboTeH pexum / czas pracy / Miikodési idé / ¢as delovanja / vrijeme djelovanja / Doba
provozu / Doba prevadzky / Galisma siiresi / Bpems pa6otbi

Freudenberg Home and Cleaning Solutions GmbH
Im Technologiepark 19, D-69469 Weinheim
Sitz der Gesellschaft: Weinheim, Amtsgericht Mannheim HRB 431930

www.vileda.com

PN FREUDENBERG

Windomatic 0064-06

Weight: / Gewicht: / Poids: / Gewicht: / Peso: / Peso: / Peso: / Bapog: / Vikt: / Paino: / Vaegt/Vekt: / Masa: /
Suly: / Terno: / Teza: / Tezina: / Tezina: / Hmotnost: / Hmotnost: / Agirlik: / Bec: / Kaal: / Svoris: / Svars: /

Turpmakai palidzibai, tehniskam konsultacijam , rezerves vai nomainas detalu pasatisanai, lidzu, sazinieties ar Vileda klientu apkalposanas

Aprox. 640g / optional with small nozzle 605g / Ca. 640g / optional:
Gesamtgewicht mit schmaler Diise: 605g / Environ 640g / version avec petite

raclette: 605g / Ongeveer 640g / versie met kleine wisser: 605g / Cirka 640g /
ekstraudstyr med lille mondstuk 605g / Circa 640g / opzionale con aspiratore
piccolo 605g / Aproximado 640g / opcional con boquilla de aspiracion
pequefia 605g / Aproximadamente 640g / opgdo com bocal de aspiragdo
pequeno 605g / Mepimou 640g / mpoapeTIKd pe wikpS akpoduotlo 605g /
Ca. 640g / tillval med litet munstycke 605g / Suunnilleen 640g / valinnainen
pieni suutin 605g / Cirka 640g / ekstraudstyr med lille mundstykke 605g / W
przyblizeniu 640g / opcjonalnie z matg dysza 605g / Hozzavetélegesen 640g /
opcionalis kis favoka 605g / Okoli 640g / v primeru z majhno Sobo 605g /
Priblizno 640g / opcija s malom brizgalicom 605g / Priblizné 640g / mala
tryska 605g / Priblizne 640g / mala tryska 605g / Yaklagik 640g / Kiigiik su
emme basligi opsiyonlu 605g / MpubansmuTenHo 640 r / Terno camo ¢ ManKus
HaKpaiiuk 6051 /dakynbTaTBHaA ¢ HeGonblMM connom 605 r / Umbes
640g / vabatahtlik vaikese otsiku 605g / Mazdaug 640g / neprivaloma su
mazu antgaliu 605g / Apméram 640g / péc izvéles ar mazu sprauslu 605g /

Charger Information

Model identifier / Modellkennung / Référence du modéle / Typeaanduiding / Identificativo del modello / Identificador del modelo / Identificador do modelo /
Modellbeteckning / Modellens identifikationskode / Mallitunniste / Avaryvwpiatiké tou povtéhou: / Identyfikator modelu / Modellazonositd / Identifikaéni
znacka modelu / Identifikacny kod modelu / Identifikacijska oznaka modela / MiaeHTudukatop Ha Mogena / Identificator de model / Identifikacijska oznaka
modela/ Mudelitahis / Modela identifikators / Modelio Zymuo / Identifikatur tal-mudell / Migentdukatop Ha Moaene

Input voltage / Eingangsspannung / Tension d'entrée / Voedingsspanning / Tensione di ingresso / Tension de entrada / Tensdo de entrada / Ingdende spanning /
Indgangsspaending / Ottojénnite / Tdon eil068ov / Napiecie wejsciowe / Bemend fesziiltség / Vstupni napéti / Vstupné napétie / Ulazni napon / BxogHo
Hanpexenme / Tensiune de intrare / Vhodna napetost / Sisendpinge / leejas spriegums / |éjimo jtampa / Vultagg tal-input / BxogHoe HanpseHme

Input AC frequency / Eingangswechselstromfrequenz / Fréquence du CA d'entrée / Voedingsfrequentie / Frequenza di ingresso CA / Frecuencia de la CA de entrada /
Frequéncia da alimentagdo de CA / Ingdende frekvens (vaxelstrém) / Inputvekselstromsfrekvens / Tuloverkkotaajuus / Tuyvétnta evoMaa6pevou pedpatos elo650u
/ Wejéciowa czestotliwos¢ pradu przemiennego / Bemeng valtéaram frekvencidja / Vstupni frekvence / Frekvencia vstupného striedavého pridu / Frekvencija ulaznog
izmjeni¢nog napona / Yectota Ha BxoAHWA npoMer/me Tok / Frecventa c.a. de intrare / Frekvenca vhodne izmeni¢ne napetosti / Sisendvahelduvvoolu sagedus / leejas
mainstravas frekvence / éjimo kintamosios srovés dainis / Frekwenza tal-input AC / YacToTa nepeMeHHOro Toka Ha Bxoje

Output voltage / Ausgangsspannung / Tension de sortie / Uitgangsspanning / Tensione di uscita / Tension de salida / Tens&o de saida / Utgéende spanning /
Udgangsspaending / Antojénnite / Téom €680v / Napiecie wyjsciowe / Kimend fesziiltség / Vystupni napéti / Vystupné napatie / Izlazni napon / U3xoaHo
HanpexeHue / Tensiune de iesire / Izhodna napetost / Véljundpinge / Izejas spriegums / I3¢jimo jtampa / Vultagg tal-output / BeixogHOe HanpsxeHue

Output current / Ausgangsstrom / Courant de sortie / Uitgangsstroom / Corrente di uscita / Intensidad de salida / Corrente de saida / Utgdende strom /
Udgangsstremsstyrke / Antovirta / ‘Evtaan pedpaog e€650u / Prad wyjsciowy / Kimend aramerdsség / Vystupni proud / Vystupny prid / Izlazna jakost struje
/ V3xopeH Tok / Curent de iesire / Izhodni tok / Vljundvool / Izejas strava / 13éjimo srové / Kurrent tal-output / BbixoaHol Tok

Output power / Ausgangsleistung / Puissance de sortie / Uitgangsvermogen / Potenza di uscita / Potencia de salida / Poténcia de saida / Utgdende effekt /
Udgangseffekt / Antoteho / laxtg €€660ou / Moc wyjsciowa / Kimend teljesitmény / Vystupni vykon / Vystupny vykon / Izlazna snaga / M13xogHa MowjHocT / Putere
de iesire / Izhodna moc / Véljundvéimsus / Izejas jauda / I3¢jimo galia / Potenza tal-output / BeixogHas MowHOCTb

Average active efficency / Durchschnittliche Effizienz im Betrieb / Rendement moyen en mode actif / Gemiddelde actieve efficiéntie / Rendimento medio in
modo attivo / Eficiencia media en activo / Eficiéncia média no modo ativo / Genomsnittlig verkningsgrad i aktivt lage / Gennemsnitlig effektivitet i aktiv
tilstand / Aktiivitilan keskimaarainen hyétysuhde / Méam evepydg oméSoam / Srednia sprawnos¢ podczas pracy / Aktiv iizemmaédban mért atlagos hatasfok /
Prdmérna Gcinnost v aktivnim rezimu / Priemerna Gcinnost v aktivnom rezime / Prosje¢na ucinkovitost pod opterecenjem / CpeaeH KT/ B paboTeH pexum /
Randament mediu in mod activ / Povpre¢ni izkoristek v aktivnem stanju / To6seisundi keskmine energiatohusustegur / Vidéja aktiva efektivitate / Vidutinis
aktyviosios veiksenos efektyvumas / Efficjenza medja tal-modalita attiva / CpegHuit akTuBHbIA KT/

No-Load power consumption / Leistungsaufnahme bei Nulllast / Consommation électrique hors charge / Energieverbruik in_niet-belaste toestand / Potenza
assorbita nella condizione a vuoto / Consumo eléctrico en vacio / Consumo energético em vazio / Elférbrukning vid noll-last / Effektforbrug i nullast-tilstand /
Kuormittamattoman tilan tehonkulutus / KatavéAwon toxog oe katdataon dveu poptiou / Zuzycie energii w stanie bez obcigzenia / Uresjarasi lizemmédban
mért energiafogyasztas / Spotfeba energie ve stavu bez zaté7e / Spotreba energie v stave bez zataZe / Potrodnja energije u stanju bez opterecenja / KoncymmpaHa
MOLLHOCT Ha NpaseH xo4 / Puterea absorbitd in regim fard sarcina / Poraba energije v stanju brez obremenitve / Tarbimisvoimsus koormamata seisundis / Jaudas
izmantojums bezslodzes rezima (W) / Vartojamoji galia be apkrovos / Konsum ta’ energija minghajr taghbija / Motpe6asemas MowHOCTb 6€3 Harpysku

IPX4 ‘e gore korunuyor. / atsparumo vandeniui standarta. /

YLJXA-E060065 /
YLJXA-U060065
SJBO600650GE /
SJBO600650GE

100-240 VAC

50-60 HZ

0.65A

7815 %

Authorised Representative (GB):
Freudenberg Household Products LP
2 Chichester Street, Rochdale,
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40 min. / 40 min / 40 minuti / 40 minutos/ 40 Aerrtd / 40 perc / 40 minut /
40 minuta / 40 minut / 40 min(t / 40 dk. / 40 M1H.
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